FOKHIGN FILES 


HAITI, - Banque Nationale de la Republique 4' 


1975- /7 72 


H. V. D. 
JAN - 7 1975 


January 5, 1975 


Banque Nationale de la Republique d'Haiti 
Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: M. Franck Bouchereau 
-Directeur 


Gentlemen: 
Your Reference A-1 
We acknowledge receipt of your letter of December 25га 
enclosing bank draft no. 24652, drawn to our order on 
The Chase Manhattan Bank, N. A., New York, іп the amount of 
U. 8.58180, 452.60, in payment of our invoice 81811. 
Thanking you for this remittance, we remain 
Very truly yours, 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Treasurer 


BCC: M. Georges N. Leger 
Mr. R.S.Jagger 
DAW/daw 


H. v. 2. 


BANQUE NATIONALE DE LA RÉPUBLIQUE D’HAiTI 
FEB - 5 1375 
DÉPARTEMENT COMMERCIAL 
BANQUE DE L'ETAT HAÍTIEN AU CAPITAL AUTORISÉ DE VINGT-CINQ MILLIONS DE GOURDES 
TRESORIERE DE L'ETAT ET BANQUE р’ EMISSION 


SUCCURSALES ET AGENCES DANS TOUS LES PORTS OUVERTS Р'НАЇТІ 


ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE SIEGE SOCIAL ET BUREAU PRINCIPAL: PORT-AU-PRINCE, HAÏTI 


INSULAIRE 
PORT-AU-PRINCE, January 24, 1975. 
RÉFÉRENCE SD/A-l —- 


Americam Bank Note Company 
70 Broad Street 
New York, М.Ү. 10004 


o | U.S.A, 


Att.: Assistant Manager 
International Division 


Gentlemen : 


We are pleased to enclose herewith our bank draft 
No. 25667 on the Chase Manhattan Bank, New York for FIFTY 
FOUR THOUSAND EIGHT HUNDRED NINETY THREE DOLLARS & 60/100 
(%54.893.60) im payment of your invoices В-1714 and В-1877 


جي + 

E > covering shipment 4.000.000 bank notes of 2 gourdes made 

шо zz in accordance with our order dated May 9, 1974. 

a о 

=> Fun Thanking you for your cooperation, we remain. 
©- 5 

по d Your very truly 

Би 

со <t 

A eras 


"Gérard Lélio Joseph 
Sous-Directeur 


ro 


PA қ / 


ор. 


February 3, 1975 


Banque Nationale de la République d'Haiti 
Département Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: M. Gérard Lélio Joseph 
Sous-Directeur 


Gentlemen: w 


We acknowledge receipt of your letter of January 24, 
Reference SD/A-1, enclosing your bank draft No. 25667, drawn 
on the Chase Manhattan Bank, New York, in the amount of 
US$54,893.60, in payment of our Invoices Nos. 81714 and B1877, 
covering shipment of 4,000,000 bank notes of the 2 Gourdes 
denomination. 

Thanking you for this remittance, we remain, 

Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Treasurer 


kh 


bec: M. Georges N. Léger 
Robert S. Jagger 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY d dear 
NEW YORK FL: V. D. 


MAY o n 1975 


April 8, 1975 


Banque Nationale de la Republique 
d'Haiti 

Departement Commercial 

Portean-"rince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: 


We have shipped to you pe 
Port-au-Prince on March 17th 
containing: 


r", which 811% Bir 
‚ Nos, 2010/2021, | 
400,000 Notes, 50 Gourd 
200,000 Notes, 2550001 - 8750000 7 
der of May 9, 197. 
b the ori hal Bill of Lading, Consular 18990400 


ami Shipping Invoice, eac Vinlicate, We also enclose our bill in 
triplicate, in the amount of U.S. 521, 081. 00 covering this shipment. 


which is the final 


For your convenience, we are enclosing a сбру of this letter 
which you may initial amd return to u$ as evidence of your receipt of 


the above mentioned bases and thé ‘documents herewith, 


| Very truly yours, 
à eur ы | v AMER ICAN BANK NOTE COAN; 


“ЖИ. М 9 ` 2 
А H % 7 4 ON , 4 E. pP. ж e 


"DONALD A, WOOSTER . 
_ INTERNATIONAL DIVISION 


th СОР 


SALES OFFICE NO. 


400,000 NOTES, 50 GOURDES ~ 


200,000 NOTES, 100 GOURDES < 


УзА: 5.5. "METEOOR" 
12 CASES = NOS, 2010/2021 


“gw тіне EA 


PORT-AU-PRINCE, HAITI X 
SALESMAN'S МО. OUR OR Саси ORDEN 
T 
ا‎ | - | уз, am 
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8 3547 


American Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 


212/944-0200 APRIL 7, 1975 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


P. о. вох 5457 P. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
NEW YORK, NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 


D-U-N-S 290-1452 


P. о. Box 360366M 
PITTSBURGH, PA. 15230 
D-U-N-S 00-494-9061 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 


NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
F. O. B. 


PORT -AU -PRINCE 


MOS, А%00001 ~ AS00000 


NOS. 5550001 - 5750000 


U.S. DOLLARS $ 21,081.00 
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AMERICAN BANK NOTE СО, DESCRIPTION 
+ 70 BROAD STREET AS РЕК OCEAN BN. 


о NEW YORK, М.Ү, 10004 
- P 


ENTRY NO. OUR REF. NO [YOUR REF NO 
T RUYAL і RLAND 
ИКТЕ 0322251340: РОРТ AU PALACE 
| 
IMPORTANT TRANSFER CHARGES PAID 1| 


~ 


| SHIPPER’S COLLECTION АМО REMITTANCE 
DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION 
CUSTOMS ENTRY 
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SUBJECT TO | ADD'L INVOICES AND CLASSIFICATIONS 
IMMEDIATE DELIVERY PERMIT 6 
TERMS BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 


DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS AND SERVICES 
AND CONDITIONS | SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, ВА! 
| REFORWARDING SERVICES 


' 
В 
ж 
» 
= 
= 


OF 
| POSTAGE AND PETTIES 21] ‘sax 41 
SERVICE | SPECIAL SERVICES AND EXPENSES о ee 
| FREIGHT CHARGES - OCEAN/AIR мМ $284.69 3 
ON REVERSE INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 3 ck Iu 
INLAND FREIGHT — go 
SIDE | COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING (2 $2 СМИ 
| GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES Bis - 0 
| DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES ПЖ» EMI 
| CARTAGE AND SERVICES E 
| LOADING AND UNLOADING thi. Ж OA 
| CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 2] ж Еа аы 
PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS 23] _ "ото 
[ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 24| — — | 
BANKING DOCUMENTATION mL... XA 
IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES RIE A аа е ER 


MISSING DOCUMENTS | SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 


WITHIN THE PERIOD OF 
TIME AS REQUIRED BY 
CUSTOMS REGULATIONS 
e TO AVOID CUSTOMS 
PENALTIES. 


N 
N 
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100431 , 
9455 


Received from ROYAL ap es ge STEAMSHIP COMPANY the following Bill of Lading, the freight charges on 
wich we acknowledge to be and promise to pay within 15 days from date of vessel's sailing at the office of ROYAL 
NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY, 25 Broadway, New York, N.Y. 10004. This due bill until paid to be First 
Lien on the goods for the amount for which it is given, plus any expenses incidental to the collection thereof until payment 
has been effected. In the event the Bill of Lading is issued to a Freight Forwarder, it is understood and agreed that the 
Freight Forwarder is the Agent for the Shipper. 


PLEASE RETURN ONE COPY OF By: 


THIS BILL WITH YOUR PAYMENT 
Sina MES SAL OS з о eae МЕГ, 
| ців EF SR Pe 


Shipper 


AMERICAN BA ІК NOTE 
Vessel METEOOR зен date 032 775 
0 


° ө ө ө ө ө ө 


Е 
Меат of discharge PT PRIN Reference # 66824 


Number of B/L 107 Due bill # 44 732 Amount due 300.6 
re CENE 1 xx UE. € У ћи“ T ЖАР 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED "ТО ORDER”) А (ANTILLES) 


SHIPPER / EXPORTER DOCUMENT NO. 


EXPORT REFERENCES 


A.NPR 10 :375 


CONSIGNEE FORWARDING AGENT—REFERENCES 


NEW YORK U.S 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


ONWARD INLAND ROUTING 


OF DISCHARGE 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


MARKS AND NUMBERS NO. OF PKGS 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS 


ену PREC ЗА: р: "m 


ды is a BB 


Pay . 
* ЖА Ny ER #3 


FREIGHT CHARGES PAYABLE АТ BY 
• е • 
.... e > 
ре си: Ка: per 40 cu. ft. 


IN ACCEBEING THIS edi o% LADING. the shipper. 3 4 
consignee affa owner of Mie goods and the holder * Н 
of this “suf. o? Lading ‘expressly accept and agree pa "DNE. К 
to all Sic none exceptions and conditions. : „ Е 


whether ® ®ritten. \урев» $ {amped or printed. as 


tully а? КИ ‘sened by such shıpper. consıgnee. Lbs. @ per 2000 Ibs 
owner er е goods aed bos holder of this Bill of ақ ы; 
Lading.eseee ee” „ „ ЊЕ 
• A ..... г 
5 РЫ e г ee `. 8 A EN 
т Copies Нею? are signed of the same tenor, E x 
one of #ñitf Being accomplished, the others to stand void. Өлш 
ч U ах . Š ANE ee AE TOTAL U.S. CURRENCY 
FOR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK. 
MO. DAY YEAR B/L NQ. 
eee LJ eee eee 002 . ee .... 
• . . ee ee . . . 
Ву е ° 2 ~ .- ? . > • > x • x vs . ~ ° š . 2 
ee • • . . о . ° ° 
. eee 2 . . eee ee . 


= Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ NV. 

AMSTERDAM, HOLLAND : 


(ANTILLES) N. V. 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 c Rreedlestraat. WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 

OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE (WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 

1 پک‎ AND VALUE UPON 5НІРРЕВ'5 STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
N THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1, 
of 


2. Law of Application. This bill of lading shall have effect subject to the provisions of the Carriage of Goods by Sea Act uf rhe | тәте 
Siate.. approved April 16, 1936, eh shall be deemed to be incorporated herein and nothing herein contained shall be deemed а 
surrender by the Carrier of any of its rights or immunities or an increase of any of its responsibilibes oF Мае under ad Act 
The Carner shall be entitled to the full benefit of the proveiont of Section 4781 10 4286 inclusive of the Revised Statutes of the t ges 
States and amendments thereto, also im case the carrying ship и not chartered by demise but on time от voyage charier has 

Thus bell of lading shall be construed and the night of partes thereunder determined accerding to the law of the United States 

If any term or condition contained in this Bill of Lading n proved to be repugnant to or inconyatent with any compulsorily appl cate 
Act оғ rule of law such term or condition shall be void to the extent of such repugnancy of incomwitency hut no Paither 


3, Jurisdiction. All actions against the carrier, as carrier ot otherwise, under and/or relating te the present сөлін act. whether 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place of business. ¿ven ја case af 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and/or tort, and по other foreign Court shall have 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily submits himself тс» 


4. Period of Responsibility. The Carrier shall not be liable for loss of or damage to the gor ds during the period before lading inta 
and after discharge from the vessel howsoever such low òr damage arves 

Goods ın the custody of the Carrier or his agent before loading and after discharge whether being forwarded 13 wr Tom ihe shup or 
g shipment, whether landed or stored, or put into hulk or craft Nelongiag to the Carrier or noi, or pend ng Iranstep 
ще of the whole transport. are in such custody at the sole risk of the consignee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

а the moment when the tackle (whether ot not belonging to the ship) loading the goods into or upon fespectischy discharging the 
goods out of or from the seagoing ship n hooked on to hft the goods, respectively + unhooked. 

b for goods which are loaded, respectively discharged, by means of elevator the moment when ide роду leave тезресізезіу enter 
the shaft belonging lo or connected with the elevator. 

€ for goods which are loaded, respectively docharged, by means of grab or similar instrument the moment when the prah аге 
brought out of respectively in. the grab (or similar instrument) in, respectively out of, the hold of space of the seagoing ship. 

d for any hquid cargo т bulk. the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves. any pipe oF tank helonging to the 
seagoing ship x equipment 

Each component part of the goods shipped ot (o be shipped under tus Bill of Lading shall for the purpose of thn clause be con- 
sidered on its own 


5. Тһе voyage. The scope of voyage herein contracted for shall include usual or customary of advertised poris of сай whether 
named in thii contract or mot, also ports in or out of the advertised, geographical, шуша! or ordinary route or order. even though i 
proceeding thereto the ship may ма! beyond ihe port of discharge or in a direction contrary (hereto. or depart from the direct or 
customary route The ship may call at any port for the purposes of the current voyage or of a prior of subsequent voyage. The ship 
may omit calling at amy port or ports whether scheduled or not, and may call at the same port more than once. may, either with or 
without the goods on board, and before or after proceeding toward the port of discharge, adjust compasses, dry dock, go on ways ог 
to repair yards, make repairs, shift berths, take fuel of stores. remain ın port, sail t pilots, tow and be towed, and save or 
апетрі (о save ffe or property, and all of ihe foregoing are included. in the contract voyage 

6. In any wtuation whatsoever or wheresotver occurring and whether exiting or anticipated before commencement of ог during the 
voyage. which ın the judgment of the Carrier oc master i likely vo pre rise to capture. seure, detention. damage. delay ог dit- 
advantage to or loss of the ship or any part of her cargo, or to make И unsafe, imprudent, or unlawful for any reston to proceed on 
оғ continue the voyage or 10 enter ог discharge rhe goods at the рогі of discharge or (ће port of transhapment vr the usual place of 
discharge т such ports or to give rise Yo delay or difficully in arriving, descharging at or leaving the port of discharge оғ the usual 
place of discharge in such port, the Master, whether or not proceeding toward or entering oF attempting to enter the port of discharge 
оғ reaching Of attempting to reach the usual place of d'acharge therein ог attempting to discharge the goods there, may. without 
«ing any prior police discharge (ће goods into depot, lararetto, craft, or other place and the goods shall be lale for any extra 
expense thereby incurred, or the master may proceed ог return. directly ог indirectly, іс or мор at such other port or place whatsoever 
as he me the Carrier may consider safe от advisable under (he сиситмалсе and discharge the goods or any part thereof there without 
prng any prior поце and, when landed as hereinabove provided, the goods shall be at their own rısk and capense, the delivery 
thereof by the Carrier shall be convdered complete and the Carrer shal! be freed from any further responubility im respect thereof 
except to mail notice of the disposition of the goods directed Lo the shipper of convgnet named in this Bul vf lading at such address 
аз may be stated herein, of ide master may retain the cargo on board until the return trip ос until such time as he or the Carner 
thinks advisable. or the matter may forward the goods by any means by water ar by land. ur by both such means, at the rk and 
capense of the goods For any services rendered lú the goods as hereinabove provided. the Carrier shall be entitled to а reasonable 
емга compensation 

Another vessel may be substituted for the iip. without police, whenever and wherever the Carner deems n desirable, whether or nut 
the substituted vessel be owned of operaled hy the Carrier. of arrives or departs of is scheduled to arrive or depart before or after 
the shop 

7. The Cartier master and ship shall have liberty to comply «ith any orders or directions as to loading. departure, arrival. routes, ports 
of сай, page, Фиће уе destination dehsery or меж how sever given hy the government of any nation or department 
thereol ум by (he | ned W ane or any perum aching or purporting in act wrth the authoty of such government or of any depari- 
ment bereut wr by any comminer or perwin having under the terms of the war гай insurance on the ship. the right to give such 
orders or duechans Delivery ar ether ороми of Ihe goods ın accordance with such orders of directions shall be a fulhiment of 
the Contract voyage. The ship may Carty contraband explosives, тиміють. warlike stores, hazardous cargo, and may sail armed 
or unarmed wiih or «ИМ Convey 

The Owners and i Agents and or Мамеғ in the event of exiting, threatening of impending adverse weather ot ice conditions, have 
sale discretion to decide whether the vessel shall or shall not proceed to or enter the port of loading of discharge. or if the vessel 
shall have entered the port of loading or discharge whether f loading of dw harge hat commenced ihe vessel shall or shall not con- 
linue loading of discharging Of, Hf loading оғ discharge has nut begun, whether the vessel shall or shall aot commence to load ог 
discharge. and whether the vessel hall or shall nol ın any of these events proceed to the nearest convenient hiner port and there 
load or discharge or complete load » y or discharge Any and all eatra expenses and or risk of fore arding otherwise in consequence 
thereof shall ће horne entirely ћу nu SE per and or Convgnee of the goods 

5.  Tramshipment, Forwarding etc, Vihe waer ihe Carrier of master may deem it мјуњаве or in any case where the goods are con- 
ned (o à port where Ihe ship dues mal expect tO discharge, ім Carner ir master may, wuhout notice, forward the whole or any 
part of the goods before or ae oa boy ali Final рен ef shipment or any other place or places even though өшізмде the scope 
of the vc yage or the route то ir bey nç he port of discharge or the destination of the pdi, hy any кеугі. vessels or other means 
of transportation by water оғ hy lin f w hy heh such пли» mhether operated бу (he Carner or ћу others and whether departing or 
arriving ог scheduled to depart or arise Ife oF after Uwe sup expected іш һе әм fur the transportation of ihe goods This Carrer, 
т making arrangements бы any Hranslppeng or ful warding vessel or means мі! ans ganan mot operated by this Carrer, shall be 
considered solely the forwarding agent nf ine shipper amd ми оту ое respenubelits whatever 

All пема у id Ihe ıer эһ any нарасту shall al м Әм amd rhe gids ама mc deemed delivered by tum and the con- 
tract of carmage shall he deemed fully performed an anual меме deliven of The gods to ume as such agent uf the shipper 
and сөтмүөсе iit If any such person at ct at port of discharge from shop i elvewhere m cave of an earlier transhipment 
This shipper and consignee shall be ыс to this көгіне fut ағы shall подета Гу him against all eapense of forwarding and transhupping. 
including any increase in ol additonal Freight or other charges whatsoever 

Тіма carrer shall net be responsible fur the әсіп перієст. delay, or F'alure va act of anyone to whom the goods are entrusted or de- 
livered foc мімаус handling or any service incidental thereto 

% Thee e hy an) tramshipping or Forwarding carrier and all (ranshipment or forwarding shall be subyeci to all the terms whatsoever 
ча thé regular Um H bull of lading. freight note, contract or Uther shipping document used at (he пите by such carner, whether issued 
Гог the pues or nut and even though buch terms тәу be less favorable to the shipper or conver than "ће terms of thes bill of 
lading and mas contain more stringent requirements as tit mbee of clam vr commencement of миті and may esempt the on-carner 
from Маһи» for negligence The shipper capressty authorizes the Carrier to arrange with any such transhipesag or forwarding carrer 
that the krasst valuation of the goods or limitation of habdity contained in the bil of lading or shipping document of such carrier 
Shall apply even though lower than the valuation or limitation herein Pending or ducing transhipment the goods may be stored ashore 
or afloat at there гөй and expense and the Carner shall not be hable for detention 

The carer or тачке in the exercise of his discretum. may at any time, whether of not customary, and without notce require the 
poods to ће іңмегей ко оғ from the ship at the rik and expense of the goods and, ın thes event. the carner or master may make 
arrangements fir lighterage or use ol craft but. i se doing shall he convdered solely as the agent of the shipper and consignee and 
without any responubility whatioeser The carner shall not he reyponsible for the choice of condition. vaworthinest of manning 
of such lighter or craft nor for any low ог damage је the gde while on such lighter or craft or im the custody of the highiermen 
VC the goods are hghtered in or forwarded with lighter or craft operated or controlled by the carner himself the carner ia any capacity 
whatever shall not be responsable for toss of or damage to or in connection with the goods, however caused, even in case of перічр- 
ence. and may collect the cost thereof from stopper or сәғ лес 


10. Accuracy of Description of Goods. The shipper, whether principal or agent, affirms and warrants that the goods are properly and 
fully described, marked port marked, secured and packed in adequate containers and can be handled in ordinary coarse without 
damage to the goods. Мир. of property or persons and p ntees the correctness of the particulary, weight of each pese Ot package 
and devciiption of the goods If the weight of any art бї package ó incorrectly given or по weight i declared of an article ог 
package caceeding | ton and in cenvequence thercot any loss of damage arnes either to the article не package or to the ship ot other 
property af the carrer or of others, oc if any low of hfe w personal injury го sustained by any person or persons. the shopper and 
Owner of the carge shall he hable for such lost оғ damage or personal injury and shall indemnify the carner against any clam of third 
partes The catrsct may at any time and for any purpose weigh, measure and value the goods and open packages and exannne contents 
The correctness of the marks. numbers. quantity, жерім, measurement, contents, condition thereof. origin, nature, quality and value 
shall not be attributable to nor the responsibilty of the с 
Without lamang the generaliy of the fore, а! as the cartier has no reasonable means of checking the quantity oc 
weight of goods shipped (including bull јајна cargo), the cartier does пої represent that the quantity of weight of such goods 
ах furnished by the shipper and appearing in this Bill of Lading N accurate. 


. . 
Durable Dupl. Sply., NYC 


of other negotiable documents or valuables until actually delivered on board the ship 10 the masier or other officer in charge of the 
deck af the time and signed by him. Delivery mus be taken on the ship's dock at pori of discharge and the Carter responsibility 
shall tere pon ceave 

IL Deck Cargo; Live Animals. Goods may aleays be rowed on deck Goods stowed in poop, Гогесаміє, deckhouse, shelter deck, 
passenger space, моге-тоот, bunker space ог any other covered-in space shall be deemed 10 be stowed under deck for all purpose», 
Including General Average Goods сатттед on deck and stated herein to һе vo carried and live аттай are received, loaded. stowed, 
kept. carted discharged and delivered solely at shipper's and for corsgnee s rk and the carri r shall not be habie for loss thereof 
or damage betete even though resulting from unseaworthiness or from lack af due diligence to make the vessel seaworthy or from 
any fault. negligence or omision of the carrer personally or of his servants, agents ог subxontractors 


ТА Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake 10 carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
алана. heated or ventilated compartments, and shall not be hable for ary loss or damage for failure so to do. unless such 
саттар” i$ expressly stipulated for herein 


14. Delay. The carrer, as carner оз in any other capacity whatsoever, shall not be liable for low or damage arising or resulting 
Icom delay, no malier what the cause thereof may be 


. 
15, Discharge and Delivery. The Carrier may commence discharge mmediately on arrival of the Мор without pring notice 
of arrival or discharge and may discharge the goods directly they come 10 hand at of onto any wharf, craft ог place that the Carrier 
may select and continuously Sugdays and holidays included at all such hours by day or by might as the Carrer may determine 
n matter what thestate af the weather or custom of the port may be 5 
The consignee as soon as the goods are al disposal for removal. shall recee and take delivery from ship's tackles or elsewhere 
reqirired Dy the carrier, whether ine goods are damaged. unmerchantible ог have lost 1 dently in default whereof the carrier 
шежі fo Au hen vend the goods to store. put (hem on igniers or other craft. or otherwise dispose of them, always at rhe гий 
tpe ve of the goods 

The canner small naf Se liable on se respect whatsoever if heat or refrigeration or special cooling or ventilating facilites shall not 
he (олым during leading or dim Marge or any part of the tyme thal the goods are upon the wharf, craft, of other loading or dis- 
char gong pace and the carrier dues not undertake fo furnish such facilities The Carrer may require Ihe conugnee to furnish hghters 
and other craft, cranes, depot wharf and other faces, to enable the Мир 10 discharge as soon as she u ready and as fast as the 
master may require, and the goods shall be bahie for all loss and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
wynee s delay and default demurrage То зе computed ar the rite (United States currency) per met registered ton per running day 
specified in the ppl cable tariff of the Carrer or on the face hereof 

Whenever de goods are recenved of taken hy Customs of other authonbes of by the operator of any lighter. dock. warehouse elevator 
or other кому whether selected һу the carner shipper or consignee, and whether public or private, such authority or operator 
jali he contidered s having receised possession and delivery af the goods solely av agent of and on behalf of the shipper and con- 
mer, al the ro) and espense of the goods and subject to any ben of the carner thereon 

Mess comugnee's tallyclerky check the goods in co-operation with the chip's checkers the ship's chebcing shall be accepted by the 
shipper and соғудлее as conclusive evidence - 
16 i required by the Carner, one signed hill of lading duly endorsed musi be surrendered to the agent of the ship at the port of drs- 
charge in exchange Гог delivery order 

Goods thar cannot he identified зу to marks or numbers. cargo secepongs. liquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
accounted for shall be allocated for complenng delivery to Ihe various contgnees of goods of like character in proportion to any 
apparent shortage loss of weight or damage 2 
17. Consgnees or parbes applying for thew goods are required ia see that they ger the right marks and numbers, and after the lighter- 
man. кітап wharfinger, of the party applying for the goods has vgaed for the tame, the vessel and the carrier respectively are 
discharged from all responsibility for midelisery or nomdelwery The carrier shall not be responsible for failure lo assori goods 
and io deliver goods separately in accordance with marks and numbers mentioned on the reverse vide 

18. The goods shall be habie for all expense of mending соорегаре haling or reconditioming of the goods or packages and gathering 
of oe cargo or Contents of packages. alvo for any payment expense. hne, dues duty. lat, impost, loss, damage ос detention sus- 
tamed or curred by ог levied upon the Carner of the ship in connection with the goods, howsoever caused, including any aguon 
м requirement of any governnient or governmental authority OF person purporting to act under the authority thereof, seizure under 
legal process or attempted seizure, inmvorrecs of insufficient marking. numbering or addressing of packages or description of the 
contents, failure of the shipper or consignee fo procure consular Board of Health ог other certificates to accompany the goods, failure 
to comply with laws or regulations of any kind тром with respect to the goods by the authorities at any port or place, or any 
act or omsvon of the supper or cons.gnee 


19. Freight and other charges, Lies. Freight shall he payable at Carner's option. on gross intake weight or measurement, or gross 
charge weight of measurement, or ad valorem bass. or package Таза Freight may be calculated on the basis of the particulars 
of the goods furmuhed by the shipper herein but ihe Carner may at any time open the packages and examine, weight, measure and 
value the goods. In case shippers particulars are found to be erroneous and additional freight is payable, the goods shall be liable 
also for any expense incurred for exam ag. weighing. measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of ducharge 
named herein shall be considered completely earned on receipt of the goods by the Carner, whether the freight be stated ог intended. 
to be prepaid to de collected at destination, and the Carter thal be entitled 1 fresght and charges due hereunder, whethey 
actually paid or not, and to receive and retain them imesoxably under alle circumstances whatsoever ship and/or cargo lost or 
ом or voyage interrupted or abandoned Full freight shall he paid whether the goods be damaged or lost, or packages be empty 
partly empty. If there shall be a forced interruption of abandonment of the voyage af the port of shipment or elsewhere any for- 
warding of the goods or any part thereof hall be a! rk and expense of the goods Al! unpaid charges shall be paid in full and with- 
ош! apy offset. counterclaim or deduction in tne currency of the Country of the port of shipment, or al Careers option, in the currency 
of the port of discharge at the demand rate of New York exchange as quuted on the day of the ship's entry at the Custom House 
оғ her puri of discharge 

The Carner shall have а hen nn the goods which shall survive delivery, for all charges due hereunder and may enforce this len by 
public or private sale and without notice upon the goods or any part thereof and any other property belonging to the shipper ог 
consignee which may be in the carer's possesvion 

The shipper and consignee shall be jonnily and severally hable to the Carrier for the payment of all charges and for the performance 
of the obliganon of cach of them under the тегт» of (his bill of lading 


20. Adjusiment of Claims. In case of any low or damage 10 or ın connection with goods exceeding in actual value $ 500 lawful 
money of the Unicd States. per package or in cave of gonds not shipped in packages, per customary freight unit, the value of the 
goods shall he deemed to he $ МЮ per package or per umi, on which basis the freight is adjusted and the Carner's ћађуну, if any, 
Shall he determined on the bass of a value vf $ SOP per package or per customary (тем unit, unless the nature of the goods and 
à valuashon higher than $ 00. shall have been declared in writing by the shipper upon delivery to the Carner and inserted in this 
bu! of lading and extra freight рамі of required and ın such case if the actual value of the goods per package or per customary freight 
unit shal! exceed such declared value the value shall nevertheless be deemed to be the decla lue and the Carrier's habshty. f 
any. shall not exceed the declared value In view of the difficulty of ascertaining the exact market lue at the port об барр”, 
it us hereby agreed ihal ihe тате! value shall be deemed to be ihe invorce value whether Ach invorcMshall be higher gr lower than 
exact market value • • . e 
21. Unless novice of low or damage and tne general nature of such loss or damage be given in wnting to the Carner oc [ Hs at 
the port of discharge N оте or 2! the nime of the removal of the goods into the custody ог, "ерт entilled (о “ ‘eer 
under the contract of carriage, such removal shall be prima facie evidence of the delivery фу the Cagper of the ах $4 
LJ 
mage ог otherwise Bass зы а 


in the ый of ladie If the lost of damage и nol apparent the notice must be given within i iyeof the delivery 

In any event the Carrer and the ship shall be discharged from all пау in respect of loss or 

brought within one year after ihe delivery of the goods of the date when the goods should @age фер geliversd ..... 
22. Мемиу of carrier. If ihe carrying Мир is not owned by the Company ћу whom this Ву ding 18 rssued, this вше! take 
effect only as a coniract with the Owner as principal made through the agency of the said Company who acts аз agent oft y and Фай 
be under no personal hehe whatsoever in respect thereof . . . „ 


. . 
23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York or at the option of the Barrier 
according to the York-Antwerp Rules 1974 and as to matters not therein provided ассоФі тұ to the laws а өө и. 
of adj . &wmeral Average shall by prepared ћу avetape adjusters selected by the Carner, said adjusters tu at A 
settlement and collection of the average хуку te the customary charges. ..... 
General Average shall be adjusied ın the currency or currencies at the option of the Сан .. . 
The consignee ıs bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in 4, ‘the Carner and to pay @ фром 
ідо bound to МАДА ia 
9 con: 


to the amount haed by the Carrier as а security for the contribution ultimately due. the Cai 
fo the consignees unless such Bond has been signed and deport has been paid Cargo not а jg а dill of lading n 

tribute to General Average . 
All Costs. sacrifices and expenditures. incurred ın the event of siranding to bring the vessel ر‎ (есен lowage апе 
єз ) even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considere as Ge@ral Average 9 . 

In the event of accident, danger, damage. or disaster, before or after commencement of thé&oyage relung from any mr 
ever, whether due to neyhgenoe or not, Гог which, or for the consequence of which, the ird, „д Rsponsidle. by statute, cont Ва, 
of otherwise, the goods. shippers. commences, or owners of the goods shall contribute with the Carrier in general aver: ГУ TM 
ment of any sacrihces, losses, or expenses of a general average nature that may be made or @curred. and shall pay wË Me 
charges incurred in respect of the goods If a salving Мор 15 owned or operated by the Сәгеу њему аде shall be paid for as full Mas 
f such salving ship or ships belonged to strangers. Such deposit as the Carrier or his agents gay deem sufficient to cover the етй 
contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods, shippers conugnees 
vi owners of the goods to the Carner before delivery. 


21. Servants and Agents. It is hereby expressly 


that no servant or agent of the carrier (including every stevedore ог other 
contractor from time to time emj и 1 


by tÈ: Carrier) shall in circumstances whatsoever be under any liability 
Bill of Lading for any loss. damage or delay vit 
neglect or default оп his part while acting in the course of ow 

the provisions in this Сене exemp- 


L to the ality of 
tion, limitation. condition and liberty herein contained and Др exemption ат ty, defence and immunity of whatsoever 


nature applicable to the Carrier or to the Carrier is shall also be available and shall extend to protect every 
such servant ос agent of the Carrier acting as,aforesaid and for the of all the provisions of this Clause the Carrier s 
ог shall be deemed to be as agent or trustce on behalf of for the benefit of all persons who are or might he his servants or 
agents from time to time (including ос other i аз aforesaid) and all such persons shall to this extent 


stevedores 
be deemed to be parties to the contract in or evidenced 
25. Both to Blame Collision Clause shall apply. 


с 


(continued on reverse side) 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED "ТО ORDER") (ANTILLES) 


SHIPPER / EXPORTER DOCUMENT МО. . SHIPPSR ХАНЫ 
AMERICAN В NOTE COMPANY 
^ qa SE EXPORT REFERENCES š 
} а; © А EET pee, k · 
TUM ми pee 3 - š 4 ЕЗ» Қа 2-8 
VES iK 1 10004 E 6824, AG 
A’ AS a dyes БА 
APR 10 (375 
CONSIGNEE FORWARDING AGENT—REFERENCES à 
BANQUE NATIONALE 2UE, D" J.M. RODGERS CO., ІМ 
HAITI, DEPARTMENT ONE WORLD TI А 3E < CENTER SUITE 2665 — 
PORT -AU- RICE NEW YORK, M. Y. 10048 REF 
5 4 * RICE, 
пет» CL AO СИР MER POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
с BM 
ATTN: SENIOR SUB-MGR. ка 5 
NEW YORK U, SA 
ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 
Зате AS ABOVE 
PIER 
ET. 529.5. 31 3ROOKLYN 
EXPORTING CARRIER (VESSEL) і PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
METECOR SLG 3/27 1 NEW 
OF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 
І 
RT AU PRINCE, 1 
— — — — = 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


ki. WEIGHT 


DESCRIPTION OF PACKAG AND 
MARKS AND NUMBERS МО. OF PKGS AGES AND GOODS N POUNDS 


ee 

өөөөө oes ‚ @ 23. =ч. ft. | e 
IN ACOEPPING THIS gra · or LADING. the shipper. “~ TEA 3 т Jes 
consigh@e®4rti owner 92/76 goods and the holder 
of this VS ej Lading exfrêssly accept and agree 
to ан *$ipBlations. Фе оп» and conditions. 
whether ematten. typed. «пред. or printed. as 
fully ed Signed by such shipper. consignee. 
owner E goods ап 8r holder of this Bill of 


Ladinge , 20000. зр ую» ¿| DRE o . an се и 
e Se „**» 
... . . 


...”. 
8 % Copies hereoé are signed of the same tenor, 
one ofewhich being асе Shed, the others to stand void. oh ie о 252. 


FOR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK, 
мо. DAY YEAR B/L NO. 
... . see eee eee . ee геге 
. . ‚о ee .. . . . 
Ву 2 = "s . T . s . que . сі суч . ° = x a 
. * е . . .. * . . LJ 
. tce е . . ... вә . 


= Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway. NEW YORK 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 

AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.Y. 

AMSTERDAM, HOLI.AND , 


(ANTILLES) N.V. 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat, WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. 
of conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier, subject to clause 22 hereof the word “Сатыт shall 


Definitions. In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and amy craft, lighter or other mew 


include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and Lx dec rra Cartier, whether the owner 
operator, cherterer or master shall be acting as Carrier or Байес; the word “shipper” i include the persum named ж seh т 
thts bill of lading and the for whose account the goods are shipped; the word “consignee” shall include the holici vf the 
bill of lading, properly bred d the receiver and the owner of the $ the word "charges" shall include freight and ай 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods. , Consigne. or any nf them. 


2. Law of Application. This bill uf lading shall have effect subject го the provivioms of the Carnage of Goods hy Sea Act ol (he | atat 
State., approved Apni 16, 1936, which shall be deemed 10 be incorporated herein and nothing herein contained № be deemed a 
surrender by the Carrier of any of its rights of immunities or an increase of any of its respomsibilibes ое habibnes under said Aci 
Тһе Carrer shall be entitled to the full benefit of the provisions of Section 424) to 4286 inclusive of the Revised Statutes of the 1 ned 
States and amendments thereto, also in case the carrying ship is пої chartered by demise bul on tme or vosage charter hay 

This bil of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined according to the law of the United aies 

If any term or condition contained in this Bill of Lading iv proved to бе repugnant tu or inconsistent with any compulsoniy еррісаміс 
Act or rule of law such term or condition shall be vod to the extent of such repugnancy or inconsistency hut nu Ги спе? 


3. Jurisdiction. All actions against the carrier, as carrier or otherwise, under and/or relating to the present contract He. 
in ог in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place ої business, even in case af 

, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and/or tort, and по other forcign Court shall have 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily subynits himself therete. 


4 Period of Respoosibility. The Carrier shall not be liable for loss of or damage to the gus ds during the period before loading ito 
and after discharge (rom the vessel howsoever such loss ôr damage arises 

Goods in the custody of the Cartier or hà agent before loading and after discharge whether being forwarded to or from [he ep or 
whether awaiing shipment. whether landed of stored. or put into hulk or craft Һет to the Carner or not, or pending пате 
ment at any vage of the whole transport, are ın such сымоду at (he vole nik of the consignee 

The words "loading" respectively “discha 
a the тотем when the tackle (whether ог not belonging то the ship) loading the goods into of upon respectively фића ging the 
goods out of or from the seagoing ship ть hooked on to lift the goods, respectively № unhouked, 

b for good: which are loaded. respectively ducharged. by means of elevator the moment when the goods leave respectively enter 
the shaft belonging to er connected with the ele ator: 

€ far goods which are loaded, respectively ducharged by means of grab or similar instrument the moment wen ine grads we 
brought our of respectively in, the grab (or similar insirument ın, respectively eur of, the hold of space of the seagoing ship. 

d for any Injured cargo in buik the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves, any pipe of tank helonğing to the 
seagoing ship s equipment 

Each component part of the goods shipped ог to be shipped under this Bil of Lading shall for the purpose of this clause be von- 
wdered en i own 


5. Тһе voyage. The коре of voyage herein contracted for shall include usual ог customary of advertised poris of call whether 
named in this contract or nol, also рогіз in оғ out of the advertised, geographical, usual or ordinary toute ot order even though п 
proceeding thereto the (np may tail beyond ide port of discharge or in a difection contrary Ihereto, of depart from the direct or 
customary route The ship may call at any port for the purposes of the current voyage m of a prior of subsequent voyage The ship 
may omi calling at any port or ports whether scheduled of not. and may call at the same port more than once, may, either with ог 
without the goods on board. and before or after proceeding toward the port of discharge, adjust сотрачез. dry dock, go on ways of 
10 epa yards, make repairs, shift berths, take fuel or stores. remain in port. Sail without pilots, fow and be towed. and save or 
attempt to save life or property, and all of the foregoing are included, іт the contract voyage 

6. In any situation whatsoever or wherevoever occurring and whether eusling оғ anticipated before commencement of or during the 
te which in the judgment of the Сатыт or таме, i» likely to pve rise vo capture, келиге, detention, damage. delay or dis- 
advantage to ог loss of the ship or any part of her Cargo, or to make и Unsafe, imprudent, or unlawful for any reason io proceed on 
Of Continue Ihe voyage or to enter or discharge the goods al the port of discharge or the port of transhipment or the usual place of 
discharge m such ports or to give rive to delay or difficulty ın arriving. discharging at or leaving the port of discharge оғ the usual 
place of dicharge in such port. the Master. whether wr mot proceeding toward we entering ог atte mp] 10 enter the port of décharge 
or reaching or аметрип to reach the usual place of décharge therein or attempting to décharge the goods there, тау. without 
«vig any prior noice, discharge rhe goods into depot, larareno, craft, or other place and the goods shall he bable for any extra 
expense thereby incurred. or the master may proceed or return. directly or indirectly, to оғ мор at suck other port or place whatsoever 
as ће ew the Carrier may consider safe ar advisahle under the circumstances and dicharge the goods ог any part thereof there without 
giving any peor nore and, when landed аз hereinabove provided, the goods shall be at their own risk and expense, the delivery 
thereof by the Carrier shall be considered complete and the Carrier shall be freed from any further respontibilty w respect thereof 
except to mail notice of the disposition of the goods directed io the shipper ог comignee named in this bell vf lading at such address 
as may be stated herein. or ihe master may retain the cargo on hoard until the return trip or unti such time ay he or the Carner 
thinks advisable, or the master may forward the goods by any means by water or by land, or by both such means, at the nok and 
expense ol the goods. For any services rendered 10 the goods ay hereinabove provided, the Carrier shall be entitled to а reasonable 
extra compensation 

Another vessel тау be substituted for the ship, without notice, whenever and wherever the Carrer deems И desirable. whether of aut 
the substriuted зеље! be owned оғ operated by the Carrer. or arrives ог departs or ıs scheduled to arrive or depart before or afer 


the ship 
7, Thed aie master and ship shall have betty Lo comply with any м'Мету or directims as 10 loading. departure, arrival, routes. ports 
of call. vnppapis. des Мотре deinabun delivery ur viber aise hiva мисто piven hy the government of any nation or department 


thereof ir by the | nied Nn oF any pern acing or purporting to act with the authority of such government or vf any depan.- 
тем thereat or by any commutee or person having under the terms of the war tisk insutance On the ship, the right (o give such 
orders or divections Delivery ór other ери но of Ihe poodi ın accordance with such orders of direchons shall be a fulhiment of 
Ihe contract voyage The ship may carry conifaband explosives, munitions. warhke stores, hazardous cargo, and may за! armed 
or unarmed with or without comun 
The Owners and or Agents and ne Muster, id the event of емир, threatening оғ impending adverse weather or ice conditus, have 
sole discretion to decide whether the vessel shall ut shall not proceed tò or enter the port of loading or decharye or if the vessel 
shall hase entered the port of adim or discharge whether if loading or discharge has commenced the vessel shail or shall not con 
linue loading of discharging of, if loading or discharge has тим begun. whether the vessel shall or shall aot commence to load of 
discharge. and whether the vessel Aall ar hatt nut in any of these eveniy proceed to the nearest convenient ег port and there 
load оғ discharge or complete load t р оғ décharge. Any and all entra expenses and or ik of fore anting otherwise in consequence 
thereof shall be borne entirely hy t Shipper and of C onvgnee of the goods 
8. Transhipment, Forwarding ete, v he wer ihe Cainer or maver may deem si advnable or in any case where the goods are con- 
лей 10 a point where the ship dues тен espect to dew Marge. the Carner or master may, without notice, forward the whole or any 
part of the goods before or after loa ілу at ibe het pari of shipment or any other place or places even though outude the scope 
ol the sc jage or the route 10 Wt bey мо he pon of discharge v Ihe destination of the guds, by any зегі, vessels or other means 
of wamportdtion Бу жәнен or hy lan dos be Doth such means whether operated Ву the Caner оғ hy uthery and whether departing ое 
arriving or scheduled to depart n ar өсімен or aller Ihe ship expected to һе used far the transportation of the pouds Ths Carner, 
in making arrahgements fiir ans Hanslopping vr forwarding vessel or means af vraespartation mat operated by thes Cartier, shall de 
conudered solely the Tor y agent f ihe shipper and without anyother СУМИ whatyoever 
AM responsibility of the carrier ну ans capacity shall шлу! vene and the gosh shall he deemed delivered by him and ibm com 
Hach of Carriage shall he deemed fully performed on acts папе delivery nf the goods 10 himself avauch agent of the shipper 
dnd conygece i папу such person o eMAcarmier al port of discharge from ship on elsewhere in case of an earher transhipment 
Thies shipper and consigne «hall be hahe to they cartser for amd shall indemnify hm against all expense of forwarding and transhipping. 
маем any icitase im or addibional freight or niher charges whatsoever 
Viv carrer shall not he responsihic fur the acts. neglect, delay, or failure to act of anyone to whom the goods are entrusted or de- 
нед for virage handling or any service inedental thereto 
9. The carriage by any Hanstinping or forwarding carrier and all iranshipmeni ur forwarding shall be subject to all the terms whatsoever 
in the regulai form of bill of lading. fresh note. contract vr other shipping document uted at the ume by such carner, whether sud 
{тч the pis ot not and even though such terms may be lew favorable to the shipper ог consignee than "ће terms of this wi? of 
wlading and may contain того stringent requirements as i төнсе of claim or commencement of suit and may cuempt the on carcer 
from labels fie negligence The shipper expressly authorises the Cartier to тұс with amy such transhipping or forwarding carrer 
that the esc valuation of the goods or limitation of аһу contained in the Bull of lading or shipping document of such carries 
Shall apply сусп though lower than Ihe valuation or lmitatum Keren Pending or during transhipment the goods may be viored ashore 
Wf at at they risk and capense and the Carner shall not be hable for detention. 
The carrier or master in the exercise of һө discretum. may af any time. whether of not customary. and without notice require the 
goods to һе lphtered іс or from the ship al the rish and expense of the goods and, in (ha event, the carner or master may make 
arrangements Int hyhterape a uve od craft but ın vn daimp shall he сөтмдегед solely as the agent of the shipper and consignee and 
without any responsibility whatsoever. The carrier shall not he responsible for the choice of. condition. vaworthines or manning 
of such beet поста nor for ату loss or damage to the goods while on such hghter or craft ot in the custody of the пме men 
If the рәміз are іуімегед in or forwarded with Inter vr crafl operated or controlled by the carrier himself the carrier in any Capacity 
whatyoever hall nul be responsable for улуу of or damage to or in connection with the goods, however caused. even in cave of neghg- 
ence. and may collect the cost thereof from shipper оғ соғу лес 


10, Accuracy of Description of Goods. The shipper. whether principal or agent, affirms and warrants that the goods are properly and 
fully described. marked port marked. secured and packed in adequate containers and can be handled in ordinary coarse without 
damage 19 the goods ship, ur property or persons and guarantees the correctness of the particulars, weight of each pese or package 
and description of ihe goods И the weight of any article or package & incorrectly pren oc по weight i declared of an article ог 
package eaceeding | поп and in renvequence thereof any kosy ur damage arnes either to the article or package or то the ship or other 
property of the carver or of others, or if any loss of Ме OF personal тушғу n sustained by any perso or person. the shipper and 
‘owner of the carge shall be hable for such lost or damage ir personal injury and shall indemnity the carrier against any claim of third 
partes. The career may at any time and for any purpose weigh, measure and value the goods and open packages and examne contents 
The correciness of the marky numbers. quantity, weight, measurement, content. condim thereof опт, nature, quahty and value 
shall mor be j⅛ adde мо nor the reypanwbelity of the ca 
Without hmiting the generality of the foregoing it rs agreed that as the carner hat по reasonable means of checking the quantity or 
weight of goods shipped (including bulk and liquid cargu). the carner does not represent that the quantity ог weight of such goods 
at (шетеһед by the shipper and appearing in this Bill of Lading n accurate 


11 Webley, TM Carrer shall noi be тань R 428. ымы LE gere pM metals. bank notes. bonds 


. . . 
. . . .. . . . . . * eee 
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ee . 
Durable Dupl. Sply., NY C 


er other negotiable documents оғ valuables until actually delivered on board the ship to the master ое other officer in charge of the 
deck ai the тте and signed by him. Delivery mus: be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's responsibility 
shall thereupon cease 

IÈ Deck Cargo; Live Animals. Goods may aleays be wowed on deck Goods stowed in poop, Гогесаміє, deckhouse, shelter deck, 
passenger space. Моге room, bunker space or any other covered-in space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
тізбе General Average Goods carted on deck and stated herein to һе so carried. and live animals are received, loaded. stowed, 
Бери. carried discharged and delivered solel: shippers and for corsignee % rsk and the carti f shall not be hable for low thereof 
or damage hereto even (hough resulting from unseaworthiness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy оғ from 
any foul леңіңетке or omision of the carner personally or of his servants, agents or sub ontractors 


1% Special Heating. Cooling and Ventilation. The carrer does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
ade heaied or ventilated compartments, and shall not be hable for ary loss ог damage for failure so to do, unless such 
carriage s cepresvly wnpulared for herein 


14 Delay. The carrer, as carter or in any other capacity whatsoever. shall not be hable for loss or damage arising or resulting 
from delay. no matier what the cause thereof may be. 


15. Discharge and Delivery, The Carrier may commence discharge immediately on arrival of the sup withodt prng посе 
of ariisal or dicharge and may discharge the goods directly they come 10 hand at or onto any wharf. craft ог place that the Carrier 
may select and continvovily Sugdays and holnlayt included af al! such hours by day or by might ay the Carter may determine 
ûn matter «hat iheitate of the weather or custom of the port may be 

The consignee a» soon as the goods are а! disposal for removal. shall гесеље and take delivery from ship's tackles оғ elsewhere 
feared by the varier whether the goods are damaged. unmerchantible ог have lost thert »dentity тп default whereof the carrer 
det 10 As ben. vend the goods to store put them on lighters or other «ғай, or oiherwise dispose of them, always at the тай а 
espenve of the goods 

The carrer shail not Se hable ın or respect whalvoeser d heat or refrigeration ое special cooling or ventilating facilites shall not 
he fur doled during Јаде or dis harge or any part of the time that the goods are upon (he wharf. craft. ог orher loading of dis’ 
charging pace and the carrier does nor undertake 10 furnish such fee The Carrier may require the consignee to furnish hghters 
and othe cranes, depot, harf and other facies, to enable the ship to discharge аз soon as the ıs ready and as fast as the 
master may itquire, and the goods {hall he раме for all loss and expense resulling from any detention of the ship caused by con’ 
wgner у delay and delaull demurrage tv he computed at the rate (Unded States currency) per net registered ton per running day 
specified im the appheable tariif of the Carner or on the face hereof 

Whenever de goods ait reveived or taken by customs of other authores оғ by the operator of any lighter, dock. warehouse elevator 
юе other facility whether selected һу the carrer shipper ог convgnee. and whether pabbc ar private. such authority ог operator 
shall he convatered st having recerved possession and delivery of the goods solely as agent of and on behalf of the shipper and сов. 
мее ar the roÀ and expense of the goods and sujet to any ben of the carrier thereon. 

Lnks crmugnce’s tallycierks check the goods in co-operation with the chip's checkers the ship's chekcing shall be accepted by the 
shipper and convgnee as conclusive evidence + 
16 if requered By the Carner, one signed bill of lading duly endorsed тим be surrendered to the agent of the ship at the port of div- 
charge in exchange for delivery order 

GUoods thai cannot ће одеть веб ак to marks or numbers, cargo veeepsngp. liquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
acceurted for shall be allocated for completing delivery to the various convignets of goods of like character im proportion to any 
apparent shortage hms of weight or damage z 
17, Consqoees or partes applying for they goods are required vo see that they get the right marks and numbers, and after the hghter> 
man. (кітап wharfnger. or the party applying for the goods has vgned for the same, the vessel and The carrier respectively аге 
discharged from all responsibility for muy-debsgry се mon-delivery The carrer shall not be responsible for failure to assort goods 
and ıu deliver goods separately ın accordance wh marks and numbers mentioned on the reverse tide 

18. The goods shall be раме for all expense of mending Cooperage baling ог recondiboning of the goods or packages and gathering 
of юоле Carp? or contents of packages. alvo for any payment. expense. fine dues duty, tas. "тром. loss, damage or detention sut- 
tained or Luned by or levied upon the Carrer of the ship in connection wiih the goods, howsoever caused. including any aqion 
м requirement of any government or governmental authority oF person purporting to act under the arithority thereof, ute under 
legal process «attempted seizure, ortec? or мет marking. numbering or addreswng of packages or description of the 
contents, failure of the shipper of consignee 10 proxurt convular. Board of Health or other certificates to accompany the goods, failure 
te comply with laws or regulabont of any bind imposed «ith respect to ihe goods by the authorities at any port or place, or any 
act or amwona of ihe shipper or consignee 


19. Freight and other charges, Lies. Freight shall be payable at Carner's option, on gross intake weight of measurement, or gross 
«ема ре weight or measurement. or ad valorem bacs or package bawa Freight may be calculated on the basis of the particulars 
of the goods furnished by the shipper herein but the Carner may at any time open the packages and examine, weight, measure and 
value the goods. In case shopper's particulars are found to be erroneous and additional freight is payable, the goods «һәй be hable 
also for any expense incurred for examining weighing. measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named herein shall be conwdered completely earned on rectipt of the goods by the Carrer, whether the freight de stated of intended 
19 be piepud or to be collected at destination and the Carrer shall be елед to all freight and charges due hereunder, whet 
actually paid or not, and to receive and retain them irrevocably under alle circumstances whatsoever ship and/or cargo lost or 
lost of voyage interrupted or abandoned Full freight ума! be paid ehether the goods be damaged or lost, or packages be empty 
partly empty. If there shall be a forced interruption ot abandonment of the voyage at the port of shipment or elsewhere апу fors 
warding of the goods or any part thereof shall be a! rsk and ехрепзе of the goods Al! unpaid charges shall be paid in full and with- 
Out any offset. counterclaim of deduction in Ihe Currency of the country of the port of shipment. or at Carner's option, in the currency | 
of the port of discharge at the demand rate of New York exchange as quuted on the day of the ship's entry at the Custom House | 
or her port id discharge 

The Carner shall have a hen on the goods. which shall survive delwery, for all charges dae hereunder and may enforce thus len by 

pubhc or private sale and withovt notice upon Ihe goods or any part thereof and any other property belongung to the shipper or 

consignee which may be in the carne: s powewon 

The миррет and consignee shall be jomrly and severally hable то the Carrier for the payment of all charges and for the performance 

of the obhgavon of each of them under the terms of thre bill of lading 


20. Adjusiment of Claims, іп case of any low or damage to or in connection with goods exceeding in actual value $ 500 lawful 
money of the Unned Staten per package. or. in case of goods not shipped in packages. per customary freight unit. the value of the 
gods shali һе deemed to he $ 500 per package or per unii. on which basa the (те М d adjusted and the Carrier's lability, of any, 
shall be determined un the bass nf a value of $ 500 per package or per customary freight оли, unless the nature of the goods and 
a хаймарәп higher than $ 500. shall have been declared im writing by the shipper upon delivery to rhe Carrier and inserted in thes 
bull of lading and extra freight pad М required and in such case if the actual value of the n age or per customag вені 
unit shall cxseed puch declared value. the value shall nevertheless be deemed to be the decigred valuegand the Carnerd abili Pur 
any. shall not exceed [he declared salue. In vıew of the difficulty of ascertaining the esact пре ж-- he por! ol ла". 
тв hereby agreed that the market value shall be deemed to be the invoice value whether such invoice shall be higher офф (Тағ 


eraci market value .. 
21. Unless notice of loss or damage and the general nature of such loss or damage be given $: о Ihe Carner ofi врте 
- 


the port Of discharge fx ore oF st the lime of the removal of the goods mto the custody ре entilled to debe, of 

under the contract of carriage. such removal shall be prima face evidence of the delivery by Ф.е: of the goods d 6 

ın the Pull of lading I the hns or damage i not apparent the nonce must ће given within t * the delivery 
"фе! 


In any esent the Carnes and the ship shall be discharged from all Нашу in respect of 


brought within one year alter ihe delivery of the goods of the date when the goods should мета 


м 


oy who acts as agent ond a 1 
... • 


22. Mentity of carrier. If ihe carrying ship is nor owned by the Company ћу whom this Bill of Lading it issued, this 
effect only аз а comiract with (he Owner аз principal made through the agency of the said С 
be under по personal hability whatsoever in respect thereof 


. 
23. General Average. Gencral Average will be adjusted and payable at New York ot Jeeben at the opion offi ВВ 
according to the York-Antwerp Rules 1974 and as Yo matters not therein provided according to the laws and пий 8 1 
of adjustment. (General Average shall by prepared Ву average adjusters selected by the id adjusters to Ф м Li 


мести and collection of the average subject 16 the costomary charges . . 
General Average shall be adjusied in the currency or curremoes at the option of the Cainer Ф . 
The солмулее ss bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in use wilh, Me Carrier and to Ano... 
10 the amount плед by the Carner as а security for the contribution ultimately due. the Car De bound to deliver the g 

to the consignecs unless such Bond has been signed and deposi has been paid. Cargo not shipped under a bill of lading no eo 
tribute tu General Average ee . . 
Ай Cost. sacrifices and expenditures. incurred in the event of stranding to being the vesizighoat (inggpding towage and oe 
ек) even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be com а! Average LJ 
In the event of accent Ganger. damage. or disaster. before or after commencement of the e Ne from any cause whatso- 
ever, whether duc 10 negligence or пої. for whach. or for the consequence of which, the Carrie n not responsible, by ма! ФӨ-6-0 @@ 
ог otherwise. the goods, shippers. comognees, or owners of the goods shall contribute with t НЫ ip general average to the paw 
ment of any sacrifices. losses, оғ expenses of a general average nature that may be made ог и 3 М pay salvage and spec 
charges incurred in respect of the goods If a заета ship тэ owned ог operated by the Carer, salvage shall be paid for as fully as 
sf such salving ship or ships belonged to strangers Such deposit as the Carner or his agents may deem sufficient 10 cover the estimated 
contribution of Ihe goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods, shippers consignees 
t owners ul the goods to the Carrier before delivery 


74. Servants and Agents, It is hereby expressly 
о теме tn tes 
whatsoever to the Shipper, Consignee 
whatsocver kind arising ог resulting 
ion with his ment 


or from in the course uf ne 

5 juse, every exemp- 

conan and every p, exemption Irom ‚ defence and immunity of wi ver 

the Cartier is entitled shall also be available and shall extend to protect every 

f.... боч AAR стан ФЕ СЕНЕ о 

acting as agent or trustce on behalf of and for the benefit of all persons who аге or might be his servants or 

agents uding other i contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
be deemed to be parties to the contract in or evidenced by this Bill of Lading 


25. Both to Blame Collision Clause shall apply. 


any 
the ing provisions in this 


(continued on reverse side) 


FACTURE CONSULAIRE 
CONSULAT DE LA 


Marks (Marques) 


BANQUE" AAP TONALE 


DE LA_REPUBLIQUE 


Merchandise Shi on the 5, S.: 
Marchandises ex 


Partant du port de 


D HAITI ATTN: SENI ORme and Address of Shipper АТТА === 
MADE IN USA Consignées й Горіна дір 


Nature 


о 
Packing 
Nature 


Number 
» of 
bers ieces 
ne Међе 


Denomination and Details of 
Measure, Yardage, etc.) in 


Sailing from the Port of — — — — 


ВЕРХ Е68 24 -H 


REPUBLIQUE D'HAITI 


4726 


CONSULAR INVOICE 


B. L. No. —1€27—— 


METEOOR (DUTCH) „ 3.27.75 — — 
sur le РЕМ YO RK Nationality - Name - PORT АМ ЕРКІМЕН У rh "м 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, NEW YORK | 
PORT AU PRINCE 
of PORT AU PRINCE |, 


Weights in xi 
Each Article (Quantity, Quality, к! (ба сп 


Values 
Terms of the Haitian Tariff. 


in U.S, Currency 


кей Ку he GE od mesure, "yardage, ete) dans led елесін di eni qualité, Ne | stone der U, 
2010/ 12| CASES|PRINTED MATTER(INCOMPLETE BANK NOTE FORMS)| 893 | 675 %207,5.58 


20216 


We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of 
Тайша qué. cette facture est I’ ion sincére et fidéle de la vérité, 
that it corresponds in every particule 


du soumise à la Douane des Etats-Unis. 


NEW YORK о, APRIL 1 1975 
J .M+RODGER CO, INC. ыздан 


Name of forwarding agent, broker оғ commissioner, ete. 


ing 

not to 
Dans tous les ой les marchandises sont taxées au poids net, 
је poide imposeble des dites marcha ises comprendra tous les emballages 


(елек immédia compris les cartons ou en carton, non 
— à во droit "ie + (Article 29, loi du 26 же 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- 
gether, the invoice on top. 


To each of the remaining Consular invoices а copy of signed B/L must be 
stapled and te whale S dios и. 


VU ET ENREGISTRE 
LE CONSUL GENERAL 
A NEW YORK 


Value of merchandise 
Valeur des marchandises 
Packing (if not included in the value of the merchandise) 
Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charges| 
Frét et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


Total F. O. B. Value 


—ͤ— 


$20, 745-58 


Brokerage fees me i ug 
Commission d'achat / РИО) 

Interest | 

Intéréts 


Export Duties paid at Port of Origin 
Droits d'exportation acquittés au port d'origine 
Ocean Freight and Bill of Lading Expenses (including 
ing and disembarking) 
Frét et frais du connaissemen 
compris 


t, embarquement et débarquement 


Insurance des 729 
Assurance 

*2% of F О B value 
Consular fees: Stamp on Inv. ($1.20) 


Droits consulaires: B/L visa ($2.00) 


Stamp on B/L ($1.20) 


Other expenses 

Autres frais 
Total amount of invoice 
Montant total de la ге 


CONSULAR INVOICE FEES 
°F merchandise being boat to Haiti and whose value FOB 
is inferior to 200.00 — the fee fe 32,00 plas ОНИН and, whose value FOR 
Over Sue ef One га фе үнө 
Visa for Commercial 


Visa on Consular Invoice requested 
Vien on Consular Invoice таны da 


after 4 p. m. ————— g ge 
holidays —— ——— — $000 


RGA s 
Global Telegram 


Full Rate Г] Letter Telegram Г] Press 0 (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 
Sender's Name and AddressAM RICA A OT О BROA Aunt Number. 


All telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C. 


To PORTAUPRINCE (HAITI) Vee a 
FOR BONNEF IL 
WE PAID MELVIN 850 PLUS 4100 DOLLARS MARCH 27. 

© BANKNOTE 


Eli LLL‏ ا 


TO FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS VIA RCA... 
From anywhere in the United States, 


Telephone: 212-363-4141 or the Western Union office 


nearest you, specifying “VIA RCA” 


TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, or 
the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 
Washington, D. C.—710-822-1917 
San Francisco—910-372-7390 


Western Union domestic telex: 


Dial the toll-free number 1042. If 1042 is 
busy, dial 1044 and specify "VIA АСА." 
Or dial the RCA office nearest you: 
New York—12-7276 

Washington, D. C.—89-2678 

Sen Francisco—34-0968 


immediately following the city destination. 


Traffic Offices, Continental U.S.A. 
In NEW YORK CITY, 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 


To Send International Telegrams: 
Telephone: 363-4141 
Western Union telex: 12-7276 
TWX (60 WPM): 212-571-1970 
TWX (100 WPM): 710-581-5151 
WATS Dataphone: 212-747-0113 
Facsimile: 212-269-0111/1323 
Messenger: 363-4272 


You may also stop іп or telephone 
any of these convenient Public Offices: 


И А ои ак ред 732-3377 
35 West 316881. сяк #4 695-2472 
25 ео ТАУЫ АЧА P АГ 279-0572 
405 Lexington Аме. ................. 986-6580 
30 Rockefeller Plaza ................ 247-5525 
330 West 58th SKS .. 247-6210 
204, E09 ББЛ Stee. ус». cds y... 755-8109 
U.N. Headquarters .................. 355-6940 
J. F. Kennedy Airport.. 656-5787 


In SAN FRANCISCO, 


Main Office: 135 Market St., San Francisco 94105 
To Send International Telegrams: 
Telephone: 415-421-4200 
Western Union Telex: 34-0968 
TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 
For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, D.C. 


Main Office: 2030 М St., N.W., Wash., О. С. 20036 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 703-558-4321 

Western Union Telex: 89-2678 

TWX (60 WPM): 202-965-0833 

TWX (100 WPM): 710-822-1917 

For Messenger Pick-Up: 703-558-4325 


Overseas Traffic Offices 


DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 
Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel. 682-2887 


GUAM, AGANA 
Ada Plaza Center, Tel. 7916 


HAITI, PORT-AU-PRINCE 
Maison Leger, Place Geffrard, Tel. 3322 


HAWAII, HONOLULU 
223 South King Street, Tel. 537-2521 


MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Joeten Center Tel. 6456 


PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 
Commercial Center, P.O. Box 750, 
Makati, Rizal, Tel. 89-18-61 


PUERTO RICO, SAN JUAN 
701 Avenida Ponce de Leon, 

Miramar, P.R., Tel. 723-6170 о 
Liability limited to $500 except for repeated or specially 
valued service which is available upon request. 


Global 
Communications 


DOCK RECEIPT 


PORTER DOCUMENT NO. 


г Ж. EXPORT REFERENCES 


CONS: H = FORWARDING AGENT - REFERENCES 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


7 


NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


PIER OR AIRPORT 


EXPORTING CARRIER (Vessel/Airline) ı PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
I 
Al A PORT OF DISCHARGE IFOR TRANSSHIPMENT TO 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


MARKS AND NUMBERS NO. OF PKGS. DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT 


RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODS OR PACKAGES SUBJECT TO 
ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED'S REGULAR FORM OF DOCK 
RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE THE CON- 


DELIVERED BY: 


LIGHTER TRACT UNDER WHICH THE GOODS ARE RECEIVED, COPIES OF WHICH 

TRUCK eaaa E ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REQUEST AND MAY BE IN- 
SPECTED AT ANY OF ITS OFFICES. 

ARRIVED— U TIMES... 5. 

UNLOADED— DATE. SARE TINE ат y» MASTER 


.J. M. RODGERS CO., INC. 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS LES BROKER APR 10 975 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


F.M.C. 431 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK,N.Y. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY MARCH 13, 1975 


Date 


2-0703-18} 
Address. 10 BROAD ST., N. V. C. 10004 Dis telitan мо «За arobe HAN 


From 


NO. AND KIND GROSS 


MARKS & NOS OF PACKAGES CONTENTS r NET WEIGHT MEASUREMENT 
BANQUE NATIONALE РЕДА 12 WOODEN CASES 51 CFT 
REPUBLIQUE D'HAI 
ATTN: SENJOR SUB.| MGR. PRINTED MATTER 
MADE IN Ц|5.А.К 

PRINTED MATTER 

NISSUED BANK NO 

FORMS) 


EITHER ONE OF THESE 
CLAUSES MUST APPEAR ————3> | рЕ5ТЇНАТЇОН....................................................... E, . 
ON YOUR INVOICES: DIVERSION CONTRARY TO U.S. LAW PROHIBITED. клы иы ty nnm 


SCHEDULE B COMMODITY NO. — | Ў SPECIFY | др LICENSE (5. DEST.) көке Exi LICENSE NO. 
ег 


МАКБ BILLS OF LADIEG 
IN THE МАМЕ OF [> ALL CHARGES TO US | AS SHIPPER 


CONSIGN TO ORDER OF " 

ULTIMATE CONSIGNEE (FULL NAME AND ADDRESS) TT 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
ATTN: SENIOR SUB-MGR = DEPARTEMENT COMMERCIAL 

PORT-AU-PRINCE , HAITI 


CARTAGE ТО STEAMER TO BE PAID BY: 


PORT OF DISCHARGE 
PORT -AU-PR INCE 


VALUE FOR CUSTOMS PURPOSES 


+ . 
YOUR SERVICES TO BK PAID BY: 


D FREIGHT TO BE PAID ВУ: INSURANCE EFFECTED ВУ 


Û us Û CONSIGNEE 


CONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: PREMIUM TO BE PAID BY: 


OCEAN FREIGHT TO BE PAID BY: 


COLLECT | “AMOUNT METHOD OF COLLECTION 

ORIG, OR EXACT COPY OF с MUST ACCOMPANY TH 
FOR OUR r $ О с.0.р. кс» D 5/0 О Uc INSTRUCTIONS 
ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION 


ГОРЕМ ACCOUNT. 


| ORIGINAL DOCUMENTS TO: 


gap ТОЧО !!!!! — 


| NON-NEGOTIABLE COPIES TO: 
! 


SPECIAL INSTRUCTIONS OUR TRUCK WILL DELIVER TO PIER ON MARCH 26 - SHIPMENT WILL BE 
OFF@VLOADED INTO A CONTAINER = SAID CONTAINER TO BE SEALED & IMMEDIATELY PUT 
ON BOARD SHIP. BOOK FOR SAILING ON S.S. "METEOOR" ON MARCH 27TH. 
ен ХОМ, АВЕ. -TO--MAKE—JP—CONSULAR-—LNVOLCES— — — 


XPORT DECLARAT-LON— 


We here зу authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should tho shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 


FORM ао» AMERA-GAN--- BANK NE. GG ON ЕЕ 


а. 


APR 40 375 
AMERICAN Bann Nore Company 


7O BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


MARCH 25, 1 


SHIPPING INVOICE 


BANQU NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
DEPARTEMENT COMMERCIAL | 

Ç PORT-AU-PRINCE, HAITI ў 

222 ATTN: SENIOR SUB-MANAGER / DR 


UE dd ~ ~ Ф ПР P A es. ALS DRM 
pic ойла | ош W em 
{ МЕТ, 
2202, 2-0 dete MAY 9, 197% S TERMS [E nox 


e - TWELVE (12) CASES, CONTAINING: | 
400,000 NOTES, 50 GOURDES, NOS. А%00001 - A8000000 
CASE NO. NUMBERS CASE №. NUMBERS. | 


2010 А\00001 = Ah 201h A600001 - 
. 2011 — - 201 А65006% -А 
2012 201 A -А 
; 2013 2017 А - 


200,000 NOTES, 100 GOURDES, NOS. 5550001 - A750000 x 


_ CASE МО, NUMBERS CASE NO. NUMBEBS x 
2018 s - 8600000 2020 - 5 
2019 3220001 - 5650000 2021 250000 -5 
я) = я ~ == зо зе е ж. ы. 
BANQUE NATIONALE 
DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI NET WEIGHT: 1,h88 18$. (675 KILOS) 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGER 
MADE IN U.S.A. GROSS WEIGHT: 1,968 LBS (893 KILOS) 
(PRINTED MATTER - UNISSUED 
BANK NOTE FORMS) ` STEAMER: S.S."METEOOR" 
#2010/2021 
VALUE: U.S.$21,081.00 C.1.F.PORT-AU- 
PRINCE 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


UNITED STATES LAW СЕНІН DISPOŠITIÓN бе Test 
COMMODITIES TG THE SOVIET BLOC) COMMUNIST CHINA; 


NORTH KOREA; MAGAO; HONGKONG, CUBA; SOUTHERN DONA wOOST 
RHODESIA OR GOMMUNIST CONTROLLED AREAS OF LD А. ER 
. VIENAM AND LAOS UNLESS OTHERWISE AUTHORIZES INTERNATIONAL DIVISION 


BY THE UNITED STATES: 


Form No. 15-780— Printed and Sold by Unz & Co., An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 
(ike А а U. 8. DEPARTMENT OF COMMERCE Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 
л чи ) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on CONFIDENTIAL - For use solely for official purposes 
authorized by the Secretary of Commerce. Use for unauthor- 


Reverse Side) H I P ER’ X P 
5 В 5 Е ORT DECLARATION ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (a) 
OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, 
Р Export Shipments Are Subject То U. S. Customs Inspection E 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT Customs Authentication (For Customs use only.) 


Хо ia) CN 


APR 10 37% 


` 
For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


FILE NO. (For Customs use only.) 


1. FRoM (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 


Vessel Aw jonny) — — ——— — — 
(inel. ferry) 
2a. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT OF EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME SAME 
5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) 
ЗАМО Є NATIONALE DE LA ЗЕР 5110 ЈЕ D'HAIT!,DEPARTEVENT COMMERCIAL, PORT -AU-PRINCE , 
INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) , : E ° 
SAME ME 
7. FOREIGN РОВТ OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place of transshipment.) 


PORT =A J-PP INCE PORT-AU-PRINCE, НАЇТІ 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION OF VALUE AT U. S. Port 
COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, ОР EXPORT 
EXPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) 5. (Selling price or cost if 


(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN POUNDS* ScHEDULE B not sold, including in- 
Marks AND NOS. | verification of the Schedule B commodity numbers assigned. | (required for vessel | і, Сомморіту No. IN SCHEDULE B Units | land freight, insur- 
- Do not use general terms. and air shipments : ice and other charges 
Insert required license information on line only) і U. S. port of ао) 
below description of each item) (Nearest whole т; 
omit cents figures) 
(10) (11) (12) (18) (15) 
12. CASES PRINTED. МАТТЕВ....... |... 1958. D 9729990 | 1506 
LICENSE NO. G-DEST 
TIONALE 
N o s “ / T EE XOT ИЕ 
(di бул о о. ee ee) а R NS ee ee И b 
ЖЕТТЕН |МАТТЕН с. 1) 7: лыыр ] t уым кН acts e soo oaa toe Z аа. 
These commodities licensed by the U. S. for ultimate destinations Diversion contrary to U. S. law prohibited. 
16. WAYBILL OR MANIFEST No. (of Exporting Carrier) | 17. —— OF EXPORTATION (Not required for shipments by 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES м. RS co. INC. CUSTOMS BROKERS NEW YORK N.Y. 


TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED 7 
EXPORTHE ы -——— ͤ . e ——— "nw ТӨРРІСЕН OS .EMPLOYBS) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I Ам 


AWARE OF THE PENALTIES VIDED FOR FALSE REPRESENTATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 
Sigue ғо AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Att'y 
(Duly authorized r employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export ) 


manager, etc. 


Address 70 BROAD STREET, NEW YORK, М. Y. 10004 


E Declaration should be made by duly authorized officer or employee of exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
amed by exporter. 


4|f shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a O.“ (See instructions 
on reverse side.) 

All copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER’S EXPORT DECLARATION 
(Commerce Form 7525-V) 


(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) - 


І. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until "E declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar рган apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exportation 
alier the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; (5) that the exportation of the commodity described іп the declaration is 
authorized under the general or validated ا‎ license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(с) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, pp to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government EEN or official, for the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to ex control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminic*ration Act or 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1909 or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 
$10,000 or парог not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is greater, or 8 not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export control law and the regulations promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec, 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for any о to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of International Commerce any false or misleading statement or 
representation relating to information on the Белгі 5 Export Declaration, subject to а 
maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment for 5 years, ог both (18 U. S. C. Sec. 1001). 

(f) Shipper’s export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One сору of the declaration should 
mailed by postmaster to: 17. * ocument Control, Foreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


II. SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-М) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof, 1 Export Declaration for in- transit Goods“ on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original кори ot the declaration in the space provided for signature. The name 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned "Рог" in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and ex control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document N similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a for- 
warding agent'' as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin 
cargo space or delivering the commodities to the e ing carrier, obtaining bills o 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the T of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or employee of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one (or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so returned 
shall be delivered by the soon or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest. The dditional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in рн змі export control regulations. All copies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


` 
. ` 


(f) For shipments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(в) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary Соне, Use for unauthorized purposes із not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the export declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


Ш, EXPLANATION OF TERMS 

Item 1. United States Port of Export" — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, “Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Item 2, Method of Transportation“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other,“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

ltem 2a. ا‎ Carrier" — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specily here the name of the exporting carrier. If vessel, give name of ship 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name of 
airline. И ‘‘Other’’ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Пет 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Пет 4. Agent of Exporter" — State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph ПІ (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee’’ — Ultimate consignee (whether by sale in US. or 
abroad, or by consignment) shall be person na as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 

Пет 6. Intermediate Consignee“ — Intermediate consignee shall be person named" 
as such in validated export license or authorized to act as such under applicable 
neral license and in conformity with export control regulation. If none, state none.“ 

ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Пет 7. Foreign Port of unloading'' — Foreign port of unloading ( i.e., foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2а) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Пет 8. Place and Country of Ultimate Destination'' — The final place and country 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provided 
for Plage and Country of Ultimate Destination.“ Special care should be taken to give 
the final ра and country of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. - 


IV. DESCRIPTION ОҒ ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. " 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities. 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, ЕГАР, the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the requira 
ments of the applicable general license. General terms such as ''dry goods,“ 
""втосегієз,"" “тезі,” etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column !!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 

Column 12, — Specify whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture of 
the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
are in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or which 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are considered 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in reporting column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

Column 13. - Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
(a) below.) 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit, State the unit of quantity 
shown; і,е., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. ) of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred beyond the U. 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Item 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs Il (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. I, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C Information concerning export control law and regulations 
may be obtained from the Bureau of International Commerce, Washington, D.C. 20230, 
or fon the Department of Commerce Field Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States, may be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Olfices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, local Directors 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality (weight) of paper stock, and arrangement. An authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not Ë reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


* 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY н. V. D 


NEW YORK APR 8 4379 
Магсһ 18, 1976 


Banque Nationale de la Republique 
d'Haiti 


e- 

— 
Departement Commercial = e 
Port-au-Prince, Haiti v сэ 
Attention: Senior Sub-Manager == — 

Gentlemen: os — 

У“ > 

ç = 
я a; = 


As advised in our telex 


on American Airlines flight 879 t enty cases, Nos. 1/20, 
containing: 


AR1000000 


А5000001 to 

AS1000000 

which is а partial shipment/of your order of January 8, 1976. 
We enclose herewitb/two copies of our shipping invoice, the 
original and four/Copies of which went forward with the 
shipment, and bill, іп triplicate, in the amount of 

| U.S.$44,860.00/Covering tnis shipment. P 

For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 


which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt of the above mentioned cases. 


Very truly yours, 
American Bank Note T 
а d eL 


James F. Hart 
re Ый Divigion 


е DEPARTEMENT COMMERCIAL 


H. V. D. 
MAR 19 1376 
March 17, 1976 
American Airlines 
Kennedy Airport 
New York, N.Y. AWB 001-99776843 
Sir: 
Please see that these twenty (20) cases are loaded on 


your flight #879 departing for Port-au-Prince, Haiti 
today at 12:10, as booked thru P.I.E. Thank you. 


Very truly yours, 
American Bank Note Company 


James F. Harty 


American BANK Noik Company 


ТО BROAD STREET, NR S жы N.Y. 1O 4 


ува 
March 17, 1976 


«Ло 


SHIPPING. INVOICE 


DATE OF TERM 4 
SHIPMENT? _ ЕАМ f. u. 


Twenty (20) cases, containing: | 
2,000,000 Hotes, 1 Gourde, Series AR AS, (100,000 Hotes/case ) 
200 Notes, Cancelled and Marked es Specimens 


. Case # ° 
q^ соз - Am100000 X^ — 
(200 Specimen Notes) 12 AS100001 - AS200000 
2 = AR200000 AS200001 ~ 
5 AR200001 - воо is А5500001 - 
* - | 15 А840000& - AS500000 
5 - AR500000 16 23500001 ~ AS600000 
6 AR500001 - AR600000 17 А8600001 - А5700000 
7 AR600001 - AR700000 18 А8700001 - А5800000 
8 ARTOOQ01 - ARS00000 19 А5800001 ~ 
а 48500001 20 А5900001 - 
о . AR900001 - | 
Ме | 
ae тіледі de За тарен Wet Weight: 5,500 lbs. 
d'He | 
Att: Senior Sub er Gross Weight: 5,560 158. 
Port-au-Prince, Hait | 
Made in U.S.A. Via American 
(Printed matter - unissued AWB 001 ! 
benk note forms) | 
#1/20 Velue: заливного с слу. Port-eu-Prince 
RE e Bank Note Company 
NORTH K ке SKY к, сад JUTHERN / 
не а е Ji Se dus 


BY  THE-UNTIED. STATES James F. Harty ve ass 
International Divisich | 
* 


EE 9157 
AMERICAN Bann Nore COMPANY 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
ТО BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 


212/944-6200 
i MARCH 18, 1976 
. NEG 
. “FOR REMITTANCE ONLY 
499 TO NEAREST POST OFFICE BOX: 
ENS P. о. Box 5457 P. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 
D-U-N-S 290-1452 і 
BANQUE NATIONALE ОЕ LA REPUBLIQUE e ee 


PITTSBURGH, PA. 15230 


D "НА TI D-U-N-S 00-494-9061 
————— RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. YOUR ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
TERMS: D 


[5e PORT-AU-PRINCE 


2,000,000 NOTES, 1 GOURDE 


NOS. AR000901 TO АА1009000 
А$000001 TO 451000000 


20 CASES - NOS. 1 - 20 
VIA: AIR = AMERICAN AIRLINES 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
Commerce Form 7525—V—Alternate (Intermodal) ave, 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V « 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to 2 control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended, Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, ot imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat, 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat, 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to пе Med Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


|. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
Copies тау be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525—V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, Shippet's Export Declaration for In-Transit Goods", 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “ For“ in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (e) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent’s office and 
available on demand. Export control regulations define a ‘forwarding agent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business, 


(d) It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(е) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(в) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published ог disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


Ill. EXPLANATION OF TERMS 


Пет 1. “ВЛ. or AWB №.” — Insert the bill of lading or air мауы number for all shipments 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Item 2. “Exporter - Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 


Item 3. ‘Consigned to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde? applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown іп Item 26. 


Item 4. ‘Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “none,” 


ltem 7. “Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter, See paragraph П (c). 

Items 10 and 11. “Pier ог Airport” and “Exporting Cartier - If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and-airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation, 


Пет 12. “Рой of Loading” — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, “Classification of United States Customs Districts and Ports.“ 

Пет 13. „Foreign Port of Unloading’? — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. “Рог Transshipment to" — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


ІМ. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown оп the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or реда! 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in suf 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods," "groceries," meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item, The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an „F“ and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses at the end of the export control number shall be added directly below the Schedule з 


Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity shown 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 

oint, seaport, or exporting airport, Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
ot the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. „Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26, „Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Пет 27. “Date of ЕхроцаНоп" — To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. “Place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and II (c) of these instructions. 


МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter І, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreiga Commodities Exported from 
the United States’ may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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the carriage involves ап ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Warsaw Convention may 
be applicable and the Convention governs and in most cases limits the liability of carriers in respect of loss of or damage to cargo." 


CONDITIONS OF CONTRACT agree 


(1) As used in this contract, ‘Convention’ means the Convention for the Unification of Certain Rules relating to International Carriage by Air, 
signed at Warsaw, October 12, 1929, or that Convention as amended by The Hague Protocol, 1955 whichever may be applicable. to Mane 
hereunder, “air куй is equivalent to “air consignment note, “shipper is equivalent to "consignor". "carriage" is equivalent to 
“transportation” апа "Сагпег“ includes the air carrier issuing this air waybill and all air carriers that carry the goods hereunder ог 
үп any other services related to such air carriage. For the purposes of the exemption from and limitation of liability oe set 
orth or referred to herein, Carrier“ includes agents, servants, or representatives of any such air carrier. Carriage to be performed 
hereunder by several successive carriers is regarded as a PAS operation. =: E | 

(2) (a) Carriage hereunder is subject to-the rules relating to liability established by the Convention, unless such carriage is not interna- 
tional carriage" as defined by the Convention. (See Carrier's tariffs for such definition.) < UY * 
(b) To the extent not in conflict with the foregoing, carriage hereunder and other services performed by each Carrier are subject to (i) | 
applicable laws (including national laws implementing the Convention), штен regulations, orders, and requirements, (ii) provisions 
herein set forth, and (iii) applicable tariffs, rules, regulations and timetables (but not the times of departure and arrival therein) of such 
carrier-which are made part hereof and which may be inspected at any of its offices and at airports from which it operates regular, services. 
(c) For ne purposes of the Convention, the agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) “аге those 
places, except the place of departure and the place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier's timetables as schedul- 
ed stopping places for the route. | i / 
(0) In the case of Ade subject to the Convention, the shipper acknowledges that he has been given-an opportunity to make a special 

eclaration of the value of the goods at delivery and that the sum entered on the face of the air waybill as "Shipper s Declared Value - For 
Carriage, if in excess of 250 French gold francs (consisting of 65% milligrams of gold with a fineness of 900 thousands) or their equiva- 
lent per kilogram, constitutes such special declaration of value. ; Ё . 

(3) Insofar as any provision contained or referred to in this air waybill may be contrary to mandatory law, e Mal, ЗА orders, 
or requirements, such provision shall remain applicable to the extent that it is not overridden thereby. The invalidity of any provision 
shall not affect any other hereof. — . f | a 4 

(4) Except as the Convention or other applicable law may otherwise require? (а) Carrier is not liable to the shipper, or to any other M | 
for any damage, delay or loss of whatsoever nature (hereinafter collectively referred to as damage Y arising out of or in connection w 
the carriage of the goods, unless such damage is proved ta have been caused by the negligence or wilful fault of Carrier and there has 
been no алың negligence of the shipper, consignee or other claimant; Cb) Carrier is not liable for any damage directly or indirectly 
arising out of compliance with laws, government regulations, orders or requirements or from any cause beyond Carrier's-control; (с) the 
charges for carriage having been based upon the value declared by the shipper, it is agreed that any liability shall in no event exceed the 
shipper's declared value for carriage stated оп the face hereof, and іп the absence of such declaration by shipper, reaps 3 Carrier shall 
not exceed 250 such French gold francs, or their equivalent per kilogram of goods dese Me lost, damaged or delayed; all claims shall be 
subject to proof of value; (d) a carrier issuing an air waybill for carriage exclusively over the lines of others does so only as a sales agent. 

(5) - Itis agreed that no time is fixed for the completion of carriage hereunder and that Carrier may without notice substitute alternate carriers 
or aircraft. Carrier assumes no obligation to carry а by апу specified aircraft or ovet any particular route or routes or to make connec- 
tion at any point according to any. particular schedule, and Carrier 15 ey authorizéd to select, or deviate from the route or routes of ship- 
ment, notwithstanding that the same тау be stated on the face hereof. The shipper guarantees payment of all charges and advances. 

(6) The goods, or packages said to contain the goods, described on the face hereof, are accepted for carriage from their receipt at Carrier's 
terminal or airport office at the place of departure to the airport at the place of destination. If so specifically agreed, the goods ог pack- 


[ 


ages said to contain the goods; escribed on the face hereof, are also accepted for forwarding to the airport of departure and for reforward- 


ing and the airport of destination. 1f such forwarding or reforwarding is by саад operated by Carrier, such carriage shall be 
upon the same terms as to liability as set forth in Paragraphs 2 and 4 hereof. In any other event, the issuing carrier and last carrier, 
respectively, in forwarding or reforwarding the goods, зћа до so only as agents of the shipper, owner, or consignee, as the case may be, 
and shall not be liable for any damage arising out of such additional carriage, unless proved to have been caused by its owh negligence or 
wilful fault. The shipper, owner and бор pa hereby authorizes such carriers to do all things deemed advisable to effect such forward- 
ing or reforwarding, including, but without limitation, selection of the means of forwarding or reforwarding and the routes thereof (unle 
these have been herein specified by the shipper), execution and acceptance of documents of carriage (which may include provisions exemp 
ing or аам and consigning of goods with no declaration of value notwithstanding any declaration of value in this air waybill. 
(7) Carrier is authorized (but shall be under no-obligation) to advance any duties. taxes or charges and lo make any disbursements with 
respect to the goods, and the shipper, owner and consignee shall be jointly and severally liable for the reimbursement thereof. No Carrier 
shall be under obligation to incur any expense or to make any advance in connection with the forwarding or reforwarding of the goods 
except against repayment by the shipper. If it is necessary fo make customs entry of the goods at any place, the goods shall ђе deemed 
to be consigned at such place to the person named ой the face hereof as customs consignee or, if no such person be named, to the carrier 
carrying the goods to such place or to such customs consignee, if апу, 5 such carrier may designate. š | 
(8) Atthe request of the shipper, and if the appropriate premium is paid and the fact recorded on the face hereof, the goods covered by this 
air waybill are insured on behalf of the shipper under an open policy for the amount requested by the shipper as set out on the face here- 
of (recovery being limited to the actual loss or damage not exceeding the insured value) against all risks of physical loss or, damage from 
any external cause whatsoever, except those arising directly or indirectly from war risks, strikes; riots, hostilities, legal seizure or delay 
orinherent vice, and subject to the terms and conditions of such open policy which is available for inspection by the shipper. Claims 
under үз е, must be reported immediately to an office of Carrier. | ; pat ye (ұй 
(9) Except as otherwise specifically provided in this contract, delivery of the goods мії! бе made only to the consignee named on the face 
` hereof, unless such consignee is one of the Carriers participating in the carriage, in which event delivery shall be made to the person 
indicated on the face hereof as the person to be notified. Notice of arrival of the goods will, іп the absence of other instruction, be sent 
to the consignee, or the person to be notified, by ordinary methods; Carrier is not liable for non-receipt or delay in receipt of such notice. 
(10) (а) No action shall be maintained in the case of damage to goods unless a written notice, sufficiently describing the goods concerned, the 
approximate date of the жыр and the details of the claim, is presented to an office of Carrier within 7 days from the date of (есе! 
thereof, in the case of delay unless presented within 14 days from the date the goods are placed at the disposal of the person entitled to 
delivery, and in the case of loss (including non-delivery) unless presented within 120 days from the date of the issue of the air waybill; 
‚ (b) Any rights to DAL against Carrier shall-be extinguished unless an action is brought within two years after the occurrence of the 
events giving tise to-the claim’ > ~ ^ | i 
(11) The shipper Shall comply with На а laws, customs and other government ت‎ of any country to, from, through or over 
which t Pao may be carried; including those relating to the packing, carriage estt the 2004$, and shall furnish such informa- 
tion and attach such documents fc. thissair waybill.as may be neces me with such laws and regulations. Carrier is not liable 
to the shipper ог any other person for loss or expense due to (себе ailure to comply with this provision. 
- (12) No agent, servant or representative of Carrier has authority to alter, modify of waive any provision of this contract. 
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NEW YORK MARCH 16 1976 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
WE PAID ALICE 201 DOLLARS» WILL COLLECT 879 MORE ON MARCH 18. 
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| CUSTOMS BROKERS 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT 


x q 
Р FORWARDER r= • f e ДЕС. D 


AIR FREIGHR 231376 
BILLING STATION: 664-JFK SHIPPER'S NO.: FMC. NO. 


AMERICAN BANKNOTE CO. I. 
70 BROAD STREET 2.26 


NEW YORK, NEW YORK ` 


OUR INVOICE NO. 


ATIN: MR, HARTY 924 371-8 


15 NUMBER WHEN 
CORRESPONDING. 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


YOUR te Жы DESCRIPTION OF SHIPMENT 


en а ا‎ ER 


а CONSIGNEE 
DPPER 


ЫЕ DESCRIPTION ШЕСТІЛГЕН 
11 


| 
| 
| 


IATA AIR FREIGHT 1174.80 


16 


SERVICE FEE 


10.00 


13 FIELD TRANSFER 


6.00 


Sauget [APA “46 
2-4743- je? 
2/2 2/22 


MAIL REMITTANCES ТО: Please Pay This 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. Amount of U.S. 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 


147-05 176th St. 
Jamaica, N.Y. 11434 


1190.86 


ORIGINAL INVOICE 


FORM NO. AFF 17 3-71 


March 25, 1976 


American Airlines 


Kennedy Airport Security Handling 
New York, N.Y. AWB 001-99776924 
Sir; р 


Please see that these twenty (20) cartons are loaded оп 
your flight #879 leaving today for Port-au-Prince, Hiati 
as booked through P.I.E. Thank you. 


Very truly yours, 
/ iar 


ED чу Ме 
У PN 
| 


tenon Р. Harty 
International Division 


AMERICAN BANE NOTE COMPANY 


FOREIGN DEPT. NEW YORK 
А.В. | | 
АКД" TT | H. V. D. 


АРА 19.89/65 


March 25; 1976 


Purse · Nationale de ls République 
d'Haiti 
Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 
Gentlemen: 


As advised in our telé 
American Airlines fl 
containing: ЖӘ? 


2,000,000 Notes, 1 Gourd 


22, we shipped to you on 
wenty cases, Nos. 21/40, 


Serie AT AU, Nos. АТ000001 to 
AT1000000 


AUOOO0001 to 
AU1000000 


which is a partial shipment of your order of January 8, 1976. 
We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 
original and four jies of which went forward with the 
shipment, and ow bill in triplicate, in the amount of 

U. S. Sun, 860.00 covering this shipment. 

For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of fe 
receipt of the above mentioned cases. 


Very truly yours, 


ican Bank Note MIN, 
pum T sya 7 


2.000.000,- one go 
55606464 


¿James P. Harty 
(Sanes P. Harty Div 


nature 
VERIS llemand 


„===“ Sub-Manager , 
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NEW YORK MARCH 22 1976 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 


WE PAID ALICE 201 DOLLARSs WILL COLLECT 879 MORE ON MARCH 25. 
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SHIPPING INVOICE 


H. V. D. 


American BANK Nore COMPANY 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, М.Х 10004 


рг таа 


March 22, 1976 
DATE OF : TERMS: MEE 


SHIPMENT | 


Twenty (20) cases, containing: | 
2,000,000 Hotes, 1 Gourde, Serie AT AU, (100,000 Hotes/ case) | 


| - AT100000 

21200001 - ATéo0000 
47000001 š 

E pm, 

' | | 
. de ја République 
Att: Senior Sub | | 
Made in U.S.A. 


UNITED SEATS. UC Ww PROTES EDI POSITION OF THESE 


COMMOURIES SG Ж Vb dei s. ағыз 051 СНІМА, 
Sf А” EO CSR, SOUTHERN 
ОЯНА: ЫҚ di х ЛАЙ AREAS ОР 
VIENAM AND шаны AUTHORIZED 


BY ІНЕ UNH ED эы 


= = = є = = = = — ыж e ж- - - 


| 


|| 
| 


ШШ 
Ш 


i 


Net Weight: 3,300 los. 
Gross Weight: 5,560 156. 
Via American Airlines ~ AWB 001-9977692} 
| Value: U.5.$44 860,00 слу. e 
| Te Bank Note pur 


Ж Избр. З Рай, ля / 


Jones F. Harty 
International 


Ly, 


— 


Hh го 8 9288 
РАЯ Bann Nore COMPANY 


EXECUTIVE OFFICES 4 Bp... 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) T2 709 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 MIND 


212/944-6200 MARCH 23, 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


р. о. Box 5457 P. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE мүн eg да 
" P. о. Box З60366М 
D'HAITI PITTSBURGH, PA. 15230 
D-U-N-S 00-494-9061 
-AUPRINCE, HAITI RETURN COPY WITH REMITTANCE 
T SALES OFFICE NO. OUR ORDER YOUR ORDER remus; МЕТ DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
F. О.В. 
se PORT -AU-PRINCE 


2,009,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS. AT900001 ТО AT1000000 
AU000001 TO А01000000 


U.S. DOLLARS $ 4,860.00 


29 CASES - NOS. 21/50 
VIA; AIR - AMERICAN AIRLINES 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
Commerce Form 7525- V — Alternate (Intermodal) 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 2%, 
(FOLLOW CAREFULLY ТО AVOID DELAY АТ SHIPPING POINT) 


І. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, ог an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted under the authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, ог both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(е) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec, 1001). 


(І) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parce! post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to 5 Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130, 


|. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525-V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, “Shipper’s Export Declaration for In-Transit Goods”, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or oona of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30, 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (с) and (e) above, are fully applicable. 


(с) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent’s office and 
available on demand. Export control regulations define а "forwarding t“ as aperson authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director, 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) ج‎ Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(а) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


+ 


11. EXPLANATION OF TERMS 


Item 1. "B/L or AWB No," — Insert the Бій of lading or air waybill number for all shipments 
moving under a bill of lading or air жауы, The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Нет 2. Exporter - er named shall be the licensee named іп the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. “Consigned to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde: applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as “‘Consigned to,” ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. “Notify Party/Intermediate Consignee" - Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “поле,” 


Item 7. ‘Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph II (c). 

Items 10 and 11. “Pier ot Airport" and ‘Exporting Carrier" - If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods аге to be laden. If air, give name of airline and airport 
of lading, If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12. “Роп of Loading" - Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, ‘Classification of United States Customs Districts and Ports.” 

Item 13. ‘Foreign Port of Unloading’? — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


ltem 14. “For Transshipment to" — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or general 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in s 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The descriptio of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
ої the applicable general license. General terms such as “dry goods, ''groceries," meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 

Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 

Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as “domestic” commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only, 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses at the end of the export contro! number shall be added directly below the Schedule В No. 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit, State the unit of quantity sho 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to 

int, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
куан the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. Method of Transportation" - Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If **Other," specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. “Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Item 27. ‘Date of Exportation" - To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. “Place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs П (b) and II (с) of these instructions. 
VI. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 


CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information — the preparation of the e declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export contro] law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule В, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States“ may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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AIRPORT OF DEPARTURE [ADDRESS ОҒ FIRST CARRIER) AND ES me | 
ROUTING, AND DESTINATION А KEO 


| FK INTL 
" 
UE pec ита AIR WAYE 
AIR WAYBILL 
CONSIGNEE 5 ACCOUNT. NUMBER СОМУОМЕЕ S NAME AND ADDRESS (AIR CONSIGNMENT NOTE) 
i 
ТОМА! 


Zo * айд, 


LA REPUBLIQUE 


American Airlines, Inc. 
Ü ҢА у Я 


PORT-AU-RINCE- HAITI 
$R. Sud MANAGER 


NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


М the corriage involves an ultimate destination or stop in a country other than 
the country of departure, the Warsaw Convention may be applicable and the 
Сопуелһот governs. ond іп most cases limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to cargo. Agreed stopping places ore those ploces (other thon 
the: ploces of departure dnd. destination) shown under requested routing and/or those 
ploges shown in carriers’ timetables os scheduled stopping places. for. the гоџе; Address 
обіти carrier'is the оігрогі ої deporture. 

SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


Қ». „абы: s . | 37 A A 


ERS ACCOUNT NUMBER ЗНІРРЕР'5 МАМЕ АМО ADDRESS The shipper certifies о! the pdrticulors on the face hereof are correc! oad oórees | 


ца -1 $ to Же CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, 


) AUER ICAN BANKNOTE со SIGNATURE OF SHIPPER 
Тым YORK МЕМ YORK 1999 


BY BROKER/AGENT 


Corriercerfies goods described below were received for corrioge subjecto: the 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the. goods then ng іо оррогеп! good order 
and coop серу; оз noted hereon. 


ATTN: MR. 4. HARTY 


4 te jt UA d in figures іп box marked 
і ИНН өл @< қы 


Thése-<o od dities license d'by the United T il ultimate destination ЫА ТТ: 


— TOTAL OTHER PREPAID ковані 
а DUE CARRIER | DUE AGENT 


OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHA 


"x. FOR CARRIERS 
€ X) USE ONLY^AT 
сә DESTINATION 


ОШЕСТ CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 


de ooo ef = реа о т. Ee 
УЛ ННІ ЗЛО dung 

R COLECT WEIGHT CHARGE COLLECT VALUATION CHARGE OTHER COLLECT. CHARGES COD AMOUNT TOTAL COLLEGE = > 
зі ЕКЕНИ ا‎ cig | 


HANDLING INFORMATION » 


SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 
ORIGINAL 2 (FOR CONSIGNEE) 


“If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Warsaw: Convention may 
be applicable and the Convention governs and іп most cases limits the liability of carriers in respect of loss of or damage {о cargo.“ 


CONDITIONS OF CONTRACT ҺАРӘТАР бас ~ 


(1) As used in this contract, ‘Convention’ means the Convention for the Unification of Certain Rules relating to International Carriage by Air, 
signed at Warsaw, October 12, 1929, or that Convention as amended by The Hague Protocol.1955 whichever may be applicable to аге 
hereunder, “air waybill”’ is equivalent to air consignment note“ "shipper is equivalent to "consignor", "carriage" is equivalent to 
transportation“ and "Carrier" includes the air carrier issuing this air waybill and all air carriers that carry the goods here ш 
mU any other services related to such.air carriage. For the purposes of the exemption from and limitation of liability provisions set 
orth or referred to herein, “Carrier” includes agents, servants, or representatives of any such air carrier. Carriage to be performed 
hereunder by several successive carriers is regarded às a single operation. | А АЙ ! 

(2) (a) Carriage hereunder is subject ta the rules relating to liability established by the Convention, unless such carriage is not "іпіегпа- 
tional carriage" as defined by the Convention. (See Carrier's tariffs for such definition.) tas) ae | 
(b) То the extent not in conflict with the foregoing, carriage hereunder and other services performed by.each Carrier are subject to (i) 
applicable laws (including national laws implementing the Convention), Pon regulations, orders, and requirements, (ii) provisions 
herein set forth, and (iii) 1 tariffs, rules, regulations and timetables (but not the times of departure and arrival therein) of such 
carrier which are made part hereof and which may be inspected at any ofits offices and at airports from which it operates regular services: 
(c) For. the purposes of the Convention, the agreed stopping places (which may be altered by Carrier ig case of necessity) are those 
places, except the place of departure and the place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier's timetables as schedul- 
(іп the places for the route. | 

n 


(3) Insofar as any provision contained or referred to in this air waybill.may be contrary to mandatory law, government regulations orders, 
е invalidity of any provision 


licable law та otherwise require: (a) Carrier is not liable to the shipper, or to any other e 


(4) 


b re nas 


| N : es so only as a sales agent. 
(5) | echſtepnste carriers 
| fo esr utBs df сфппес- 
н m 
(6) 


мо 
» ж an 


A ^ а, лові 


ing ог reforwarding ding, 00% етеарба opt. 3 55 ео? (55 

` these have been ће ified b er), executidn and acqeptance НИ те БАТАЯ: Uns ex 
ing or limiting liabil consiglinz.of вара with no geclaratiop of ма D ШЫ 2222 ии yi. 
(7). Carrier is authorized (bgt sfgl! Ж nde any. 4485 ake an disbursement with 
g à || thereof. No farrier 

- г Wald t. C 


8 
e air WAY) 


a 
fh 
policy must be reported immediately to an office of Carters. - ; | 
(9) Except as otherwise specifically provided in this contract, delivery of the goods wi de made only to the RS us named on the face 
hereof, unless such consignee is one of the Carriers participating in the carriage, in which event delivery shall de made to the person 
indicated on the face hereof as the person to be notified. Notice'oFarrival of the goods will, in the absence of other instruction, be sent 
tothe consignee, ог the person to be notified, by ordinary methods, Cartier is not liable for non-receipt or delay in receipt of such notice. 
(10) (а) No action shall be maintained in the case of damage to goods untéss a written notice, sufficiently describing the goods concerned, the 
approximate date of the damage, and the details of the claim, is presented to an office of Carrier within 7 days from the date of receipt 
thereof, in the case of delay unless presented within 14 days from the date the goods are placed at the disposal of the person entitled to 
delivery, and in the case of loss (including non-delivery) unless presented within 120 days from the date of the issue of the airwaybill; 
(b) Any rights to Saapa: against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years after the occurrence of the 
events giving rise to the claim. | | 
(11) The shipper shall comply with all applicable laws, customs and other government regulations of any country to, from, through or over 
which t oo may be carried, including those relating to the packing, carriage ам БА the goods, and shall furnish such informa- 
tion and attach such documents to this air waybill as may be necessary to comply with such. laws and regulations. Carrier is not liable 
to the shipper or any other person for loss or ge 25 КЕ 10 РРР failure to comply with this provision.” 
as authori 


(12) No agent, servant or representative of Carrier ty to alter, modify of waive any provision of this contract. 


чо о 


| ro e a Airlines Freight System 


AIR WAYBILL | v AIR WAYBILL NUMBER — | AIRPORT OF Esp ER DATE CHGS. CUR'CY FOR CARRIER USE ONLY 
Hee I PREFIX | AIRLINE.PREFIX  SERIALNO. | NO. ES DAY / EUN „ YR. ЗЕ ER FLIGHT / DAY WAY" РЕЯ 


0n 0 99776924 
ROUTING AND DESTINATION 


AIRPORT OF DEPARTURE (ADDRESS OF FIRST 11 | JFK ROSTO 4 ЖОЙ S | — 8 FLIGHT / DAY 
JFK INTL JA NYUSA 879/25 
| -__ „тс eae ROUTINGLANDIBESHNATIQN = CS 1 a _______- 
1 TO BY FIRST CARRIER TO BY TO BY TO BY NOT NEGOTIABLE 
/ rm I TE БІРІ Е, 
$ American Airlines, Inc. 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


D'HAITI 
PORT-AU-RINCE HAITI 


If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than 
the country of departure, the Warsaw Convention may be applicable and the 
Convention governs and in most coses limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to ca rye: Agreed stopping places ore those places (other thon 
the places of departure and destination) shown under requested routing and/or those 
places shown in carriers’ timetables as scheduled stopping places for the route. Address 
of first carrier is the airport of deporture. 
SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SR. SUB MANAGER 


SHIPPER'S ACCOUNT NUMBER 
92h 11-1 
AMERICAN BANKNOTE CO 


O BROAD STREET 
КЁ» YORK NEW YORK 10004 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS 


* 


The shipper certifies that the particulors on the face hereof are correc! and agrees 
to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SIGNATURE OF SHIPPER 


BY BROKER/AGENT 
Corrier certifies goods described below were received for carriage subject to the 


| ATTN: MR. J. HARTY USA Pac cle Эра le bee ey nt Қайы Ді ee 
ISSUING CARRIER'S AGENT ACCOUNT МО. ISSUING CARRIER S AGENT NAME AND CITY 
loe PE = M MARCH 25 1976 | JFK INTL JA NY USA 


EXECUTED ON (DATE) (PLACE) 


4/ D 
/ А. MC NALLY 
AGENT'S IATA CODE SIGNATURE ОР ISSUING CARRIER OR ITS AGENT 
-201 ц COPIES 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity 

CURRENCY 0 E DECLARED VALUE AMOUNT INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 

mr | 1820, 1 Ob USS BRANCE reverse hereof, indicats amount to be insured in figures in box marked 
0.00) | NONE "AMOUNT OF INSURANCE" 
к = ru m ACCOUNTING INFORMATION 
сої 
Qd j| 


. ACTUAL 
PACKAGES GROSS 
— WEIGHT 


RATE] | COMMODITY CHARGEABLE 
TUR ir INCL. DIMENSIONS M 
| ITEM. NO. | ds i RATE / CHARGE = TOTAL | NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL DIMENSIONS OR VOLUME) 


| uAUTHENT ICATED BANK 


NOTES AS PER АТТ. 
----- ANDL |М6------- 
E 
USE ONLY AT 


INVOICES. 
TOTAL PREPAID 
DUE CARRIER DUE AGENT 
US$127%.30 „+ DESTINATION 
OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE ANO VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 
Nu OE Pe eee ae. eee SE 7 


3 1175.8 | 


FOR CARRIER'S 


TOTAL CHARGES 


col COLLECT WEIGHT CHARGE COLLECT VALUATION CHARGE TOTAL OTHER. COLLECT CHARGES COD AMOUNT TOTAL COLLECT 
Я а а Ис 


HANDLING INFORMATION 


COPY 9 (FOR AGENT) 


CUSTOMS BROKERS W 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT 
ا‎ m . . == 
«У : ў 
ee Ч 


AIR FREIGHT 


BILLING STATION: 664-JFK SHIPPER'S NO.: FMC. NO. 


AMERICAN BANKNOTE COMPANY р - 
70 BROAD STREET 3 | 26 76 
NE W YORK, NEW YORK 10004 


OUR INVOICE NO. 


ATIN: MR, J. HARTY 924 441-1 


PLEASE REFER TO 
THIS NUMBER WHEN 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE CORRESPONDING. 


DESCRIPTION OF SHIPMENT 


20 ctns 
D”, 


YOUR REFERENCE 


60 nauthenticated Notes 
ENTRY NO. DATE , 


11 TATA AIR FREIGHT 1174.80 
16 SERVICE FEE 10.00 
13 FIELB TRANSFER 6.00 
220 
ао Z Wath £y 
ет KRAB - РУ 
3/86 
MAIL REMITTANCES TO: Please Pay This 1190,80 
DIE AIR FREIGHT FORWARDING, INC. Amount of U.S. $ 


INTERNATIONAL AIR DIVISION 


147-05 176th St. 
Jamaica, N.Y, 11434 


| ORIGINAL INVOICE 


Н. V. D, 


APR - 5 1976 
American Airlines April 1, 1976 
Kennedy Airport 
Jamaica, New York AWB 001-9977694 
Security Handling 
Sir; 


Please see that these forty (40) cases are loaded on your 
flight #879 departing for Port-au-Prince, Haiti today, 
April 1, 1976, as booked through P.I.E. Thank you. 


Very truly yours, 
j P 
T. od : 
7 : — 7% „ 
A, í 


James F. Harty 
International Division 


FOREIGN DEPT. AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
A. B. N. CQ. ү Sue ra 7 H. и D 
Ap 
м; Мал M TB л, 


April 1, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: 
As advised in our telex of Ms 9th, we shipped to you 
on American Airlines flight y cases, Nos. 41/80, 
containing: 

4,000,000 Notes erie AV AW AX and AY 


АХ000001 - AX1000000 


AWOOOOOL - AW1000000 AY000001 - AY1000000 


which is & partial shipme f your order of January 8, 1976. 
We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 
original and four copies of which went forward with the 
Shipment, and our bill in triplicate, in the amount of 
U.S.$89,720.00 covering this shipment. 


For your convenience, we &re enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt of the above mentioned cases. 


Very truly yours, 


о PA КҮ. ВО f ree Bank, Note Company 
40 Cases 105.41 to 80 dp 
received on April 1, 1976 2/7277 2 A Coie 1 


LED EEE а F. Harty 
AYPPRING 62 С International У Division 


Sma tur 
>< Lameck Georges 


Sous-Birecteur 


` AMERICAN P Fawn Nore Company 


ТО BROAD. SEED NEW YORK, N.Y. i ME. Ms o. 


= APR “ту 7 5 
SHIPPING. INVOICE ` | | 
= April 2, 1976 
З 
з . AN 
Banque Nationale я» la Répubaique ` к; 
‘d'Haiti | о, й | 


TERMS: Pci 


WD рано A MN w IB ird 
4,000,000 кимә, 1 Gourde, Serie г AW AX AY, (100,000 Wotes/case) 


ere 


Баман 0 
ІШІ | 
ЭТТ” 


FISICA T 


. 49500001 ~ AW6O0000 | AY500001 - AY600000 
77 AM800001 - А | AY800001 - АҮФ 

60 4900001 - Ай AY900001 - 

б Netionele де la 1 d'iaíti iride Weight "А 7,120 lbs. 
Att: Senior per 4 "si Net Weight: 6,600 Ibs. 
Port-au-Prince os Weight » 
unde іп "es. y ие.” American Airlines - AWB 002-99776924 
251/50 


Value: v. s. 468, 720.00 CI. r. Port-au-Prince 
Ра у ~ 2 эл 
UNITED -STATES Law PROHIBITS DISPOSITION. OF. THESE American Bank TE і, 


COMMODITIES: JO (RE УСУЈЕГ BLOC. COMMUNIST CHINA, 20.92 27 С: 3 

| e 4. f 
NORTH Каселу МАО ЛО uU Gy CUBA, SOUTHERN; V ДИУ in ; 
RHODESIA - Gk ан is Бон ЊЕ AREAS OF James P. Harty . wt 
Viki NAME AND: LAC Ы LESS. OTHER Wis — ma ока, ind Division 


BY THECUNITED STATES: : 


Ath copy ЗУ 
в 9389 
American BANK Nore Company 


EXECUTIVE OF 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK. N. Y. 10004 


212/944-6200 MARCH 31 » 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


P. о. Box 5457 P. о. Box 91371 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBL I QUE CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
NEW YORK, NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 


D-U-N-S 290-1452 
P. о. Box 360366M 


PITTSBURGH, РА. 15230 


D'HAITI 
PORT-AU-PRINCE, HAITI e бе 
ч RETURN COPY WITH REMITTANCE 


А TERMS: 
201 2 2 -5723 -58^ JANUARY 8, 197 uite 6.4.Ғ. 


PORT-AU-PRINCE 


4,000,000 NOTES, 1 GOURDE 
% NOS. AV000001 TO AV1000000 
AW090091 TO 


AX000001 то 
AY000991 TO AY1000000 


U.S. DOLLARS $ 989,720.00 


40 CASES - NOS. 41/80 
VIA: AIR = AMERICAN AIRLINES 


"£133 "2946 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
Commerce Form 7525-V—Alternate (intermodal) 
This is ап Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V . . 


(FOLLOW CAREFULLY ТО AVOID DELAY АТ SHIPPING POINT) 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(а) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted under the authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper’s Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper’s Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to Export NE Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


И. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Рот 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
Country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
Copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525—V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, ""Shipper's Export Declaration for In-Transit Goods“ 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by à 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the exportdeclaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, es indicated in paragraph I (c) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the e er on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export control regulations define a forwarding agent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof, Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, ot amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Sectetary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


ШІ. EXPLANATION OF TERMS 


Item 1. "B/L ot AWB No." — Insert the bill of lading or ait waybill number for all shipments 
moving under a bill of lading ог air жауы. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


ltem 2. “Exporter” - Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned to" — Ultimate consignee (whether by sale in the United States ог abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such undet applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. “Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “none.” 


Кет 7. Forwarding Agent“ — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph ЇЇ (c). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport" and ‘Exporting Cartier“ — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods аге to be laden. If air, give name of airline and airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12. “Port of Loading“ — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, “Classification of United States Customs Districts and Potts.“ 

Item 13. ‘Foreign Port of Unloading” — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. “Рог Transshipment to" — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the пи 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number ог g 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shipments 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in sufficient 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
ої the applicable general license. General terms such as “dry goods, '"'groceries," meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule В item listed in column (22) included in one ог more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insett Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) & 


export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit( 
parentheses at the end of the export contro! number shall be added directly below the Schedule Б 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity shown; i.e., 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
3 seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

eyond the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If "Other," specify: i.e., rail, truck, etc. 

Пет 26. „Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Item 27. Date of Exportation” - То be inserted by the Customs Director. 

Пет 28. “Place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and И (c) of these instructions. 


МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations), 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, "Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Co., Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J. 07306 
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FACTURE CONSULAIRE 


90 CONSULAR INVOICE 


CONSULAT DE LA 0 ‘REPUBLIQUE D'HAITI | 
у alk WAYBILL No. E 
E 001-99776946 
Merchandi 
Marks (Marques) C _American Airlines x April 


ficit 4 
and Country of Origin CONSIGNED TO ORDER OF 
Consignées à l'ordre de 


7 


Banque Nationale de la République d'Haiti 


Banque Nationale Appress —Port-au-Prince, Haiti 

de la République Adresse | 

d'Haiti, Att: Sr. | AIRPORT OF DEPARTURE _Kennedy, N.Y. — AIRPORT OF DESTINATION Port-su-Pringg 
Sub-Manager 
Made in U.S.A. 


Aéroport de Départ 


Nom et ect бе КЕ 
- nau 

NOTIFY = 

Notifier d i Haiti 


NAME AND ADDRESS OF SHIPPER 
iteu 

ationale de la Republique Port-au-Prince 
— U, i... Т TINE QUU aaa a A... * 


Aéroport је Destination 


American Bank Note Company, 70 Broad Stes М.Х. 


"————— {ААМ 


de 


Number Nature мее АВИА Wein 
mrt of | 70 Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, зато | diee joints, бі; 2 Fates 
Numbers pines Dee Wanra TAKES ӨЗ) m^ Terms of ће Haitian Twitt. : Pod ом W US. Ом 
PRET Nombre Nature Dénomination et detaik de chaque ач ААА f кеуі үлы ey 
Numéros de de mesure, yardage, etc.) dans les termes du Тай tlaitien. asss Мк 
colis lemballage Brut 


41/8077 | 780% | савані Printed matter (Inc omp fete Bang 


5 


—————M 


We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, 
Jaffirme que cette facture est l'expression sincère et fidàle de la vérité, 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the 
qu'elle est en tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, 
usual designation, nor the wei hts, nor the quantity or quality, nor the value 
ni le poids, ni la quantité ou la qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the 


qui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que 
same than those appeared on our Export Declaration No. 
of (date) submitted to the U. S. Custom House. 


< 


New York 


ceux accusés sur ma déclaration No, 
JE T eX пао 
E 


Date 


Q dL 


March 29 


19 -26— 


For Account of 


Name of forwarding agent, broker or commissioner, etc. 


Shippers Z 
Expéditeu 


2 


NOTE: In all cases whére the merchand Б; taxed at net weight, 
the weight to be taxed of said merchandise will include all interior or 
immediate packing, including the paste board boxes or objects made 
of paste board, not subject to a higer tax. (Article 29, Law of July 26, 
1926). : 


Dans tous les cas ой les marchandises sont taxées au poids net, 
le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages 
antérieurs ou. immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élové (Article 29, loi du 26 Juillet, 1920.) 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading 
gether, the invoice on top. ал UE 5 ке ° 
To each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be 


757 NEW YORK 


e amie à 14 Douan des Etats-Unis. š 


clipped or stapled. to. 
Spat Ар ER 


Value of merchandise ————— 

Valeur des marchandises 
Packin (if not included in the value of the merchandise) 
Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 
Cartage and handling on Departure 
Camionnage et manutention au Départ 


Total F.O.B. Value ---- 


а a 


Interest 
Intéréts 


Export Duties paid at Port of Origin ——————————— — — 
Droits d'exportation acquittés au port d'origine ? 


Air Way Bill Transportation Charges to destination ——————— 
Frais de Transport jusqu'à destination Е ; 
Insurance е Кыс o MI ee ͤ——. —— 


Assurance 


*2% of FOB value 8k 
Consular fees: 
Droits consulaires: Stamp on Inv. ($1.20) ——————— 


Other epo 5 
utres frais ` 
Total amount of invoice $89,720 . 
— — wr 


Montant total de la facture 


CONSULAR INVOICE FEES 


*For any merchandise being sent by AIR CARGO to Haiti and whose value is 
below $100.00 no Consular document is necessary. From $100.00 to $199.00 
— minimum $3.00 р $1.20 stamp. Оп and over $200.00 — the fee is 2% on 
_ the value F. O. B. plus $1.20 stamm. е) ых 
PADDITIONAL FEES eae Sorte 
Visa on Consular Invoice requested after 4 p.m. 
Jis sular Invoice requested on holidays 


D 
ОА iru Mos 


— 00 oe 


— —— 290 


PRINTED IN USA 
2 AIR WAYBILL NUMBER AIRPORT OF | | EXECUTION DATE тс 
AIRLINE PREFIX SERIAL NO. | | шамши | [DAY / MTH. / ve. Cove 
Qr 99 7694 е | __ | || | [ || ~ 
AIRPORT OF DEPARTURE (ADORESS OF FIRST CARRIER) AND ROSTD ROUTING 


ЧЕК | NTL ЈА NY н) ۸ PAP OF DESTINATION 879% 
. 


ystem 


FOR CARRIER USE ONLY 


7 
ROUTING AND DESTINATION BOOK 


CONSIGNEE'S ACCOUNT NUMBER AIR WAYBILL ISSUED BY 


(AIR CONSIGNMENT NOTE) 

American Airlines, Inc. 
BANQUE NATIONALE CE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI · 


NEW YORK, М. У. 10017, U.S.A. 
PORT~AU-PRINCE / HAITI 


CONSIGNEE S NAME AND ADDRESS 


If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than 
the country of departure, the Warsaw Convention may be applicable and the 
Convention governs and іп most cases limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to cargo. Agreed stopping places ore those places (other than 
the places of deporture and destination) shown under requested routing and/or those 
places shown in carriers’ timetables as scheduled stopping places for the route Address 
of first corrier is the airport of departure. 

EVERSE HEREOF 


SR. SUB MANAGER 


SHIPPER'S ACCOUNT NUMBER 
£ ex 
924 465-7 


AMERICAN BANKNOTE CO 
ТО BROAD STREET 
NEW YORK NEW YORK 10004 


SEE CONDITIONS ON 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS 


+ 


The shipper certifies that the particulars on the face hereof ore correc! and agrees 
to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SIGNATURE OF SHIPPER 


BY BROKER/AGENT 


Carrier certifies goods described below were received for carriage subject to the 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being in apparent good order 
and condition excep! os noted hereon. 


ATTN: МА. J. HARTY USA 


ISSUING CARRIER 5 AGENT ACCOUNT NO ISSUING CARRIER S AGENT NAME AND CITY 


+ MARCH 25 1976 | JFK INTL JA NY USA 
EXECUTED ON (DATE) СЕ) 


T (PLA. 
P. I. E. AIR FRT. FWD.INC JA NY USA А. MCNALLY (ИАС 


AGENT'S IATA CODE SIGNATURE OF ISSUING CARRIER OR ITS AGENT SR 


-301 4 COPIES 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity ` 
| 


CURRENCY DECLARED VALUE AMOUNT INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 
39 [29.9 NONE Net reverse hereof, indicate amount to be insured in figures in box marked 
М ve: "AMOUNT OF INSURANCE" 
ACTUAL, RATE| | COMMODITY CHARGEABLE 
NATURE АМ миту OF GOODS (INCL. DIMENS # VOLUM 
WEIGHT 1 ITEM МО WEIGHT RATE / CHARGE E AND QUANTITY OF Gi (INCL. DIMENSIONS OR VOLUME) 
6/ 


“ 


NOTES AS PER АТТ. 
ECURITY 


H 
D 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
D 
à 
H 


bD 
UNAUTHENT ICATED BANK 
INVOICES. 


ACCOUNTING INFORMATION 
FORTY 
(120% 433 
HANDL 
ho 17120 2 


(10 1120% 
These commodities licensed Бу the United States for ultimate destination 244. Diversion contrary to Unifed States law prohib 
TOTAL OTHER PREPAID HARGES 
USE ONLY AT 


PREPAID WEIGHT CHARGE PREPAID VALUATION CHARGE | TOTAL OTHER PREPAID CHARGES ____| TOTAL PREPAID 
"ni (| OVE CARRIER DUE AGENT . - 
PAID . 
US$2 19 . 60 ; DESTINATION 
OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
AN DESTINATION 
‘CURRENCY ONLY 
COD AMOUNT 
5 
TOTAL CHARGES 
1 
ZA COLLECT WEIGHT CHARGE COLLECT VALUATION CHARGE TOTAL OTHER COLLECT CHARGES COD AMOUNT 
aid | — чі | 
9/ 


ited 


FOR CARRIER 5 


ТОТА! COLLECT 


HANDLING INFORMATION 


\ COPY 9 (FOR AGENT) x зі 


C^ 
©; 
“ 
Ne 


МУ Phone Ф о 797- 331 Msngr.-7522/Infor.-7550/ Telex 


ITT World Commu, C LE Inc. 


+ 


а" 


ITT 03 29 2530 


+ 


BANKTE 4217953490215* 


ІТТ МАК29/76 1531Е5Т 


ВМЕНРЕЕ 3490215 


ВАМКТЕ 421795 
NEW YORK MARCH 29 1976 


TO BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D‘HAITI 


WE PAID ALICE 401 DOLLARS WILL COLLECT 879 MORE ON APRIL 4ST. 


B ANKNOTE 


* 


BNRHPFE 3490215T 


03/29/16 1532EST 000.58 


I РОМ LII 


E ui uu 


Ош 50011 


065/- rhef). "busy /пеє-46/ 463/3 [:/18$ jg AN 


CUSTOMS BROKERS 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT 


: ` ‘FORWARDER => У | • == 
2 ae is 


лро 
AIR FREIGHT | 
BILLING STATION: 664-JFK SHIPPER'S NO.: FMC. NO. 
Bs DATES | 
AMERICAN BANKNOTE CO. 418 3 76 


70 BROAD STREET 
NEW YORK, NEW YORK 


OUR INVOICE NO. 


ATIN: MR, J. HARTY 924 469-7 


EASE REFER TO 
15 NUMBER WHEN 
CORRESPONDING. 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


YOUR REFERENCE 
Ü) S да е че ва iN 


CARRIER ENTRY НО [Haie DATE , 
wr X Ро ЗОЇ aiu 


DESCRIPTION 


IATA AIR FREIGHT 
16 ‘SERVICE FEE 


FIELD TRANSFER 


"quB HEF 


MAIL REMITTANCES TO: 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 
147-05 176th St. 
Jamaica, N.Y, 11434 


Please Pay This 
Amount of U.S. 


$ 2365.60 


ORIGINAL INVOICE 


FORM NO. AFF 17 3-71 


“ CUSTOMS BROKERS ^N. 
INTERMATIONAL AIR FREIGHT 
H. V. D. 


AIR FREIGHT gpg 191976 


BILLING STATION: 664-ТЕК SHIPPER’S МО.: FMC. NO. 


— — لور‎ 
Із 
% 


AMERICAN BANKNOTE СО, 4 112 : 76 
70 BROAD STREET 
NEW YORK, NEW YORK 10004 


OUR INVOICE NO. 


924 510-4 


ATIN: MR, JIM HARTY 


gms ex m 


RESPONDING. 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


YOUR FFF DESCRIPTION OF SHIPMENT 


0 сом>ісмек 
0 внігеєв 


WE DESCRIPTION — | 


IATA AIR FREIGHT 1174.80 


SERVICE FEE 10.00 


FIELD TRANSFER 6.00 


Q. М, 22.4 РЕДУ »- 
-4723 - ПРУ f Hy S 
VAIL ТЕ бо | 


MAIL REMITTANCES ТО: Please Pay This 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. , |_ Amount of U.S. 5 1190.80 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 


147-05 176th St. 
Jamaica, N. V. 11434 


PIE 


ORIGINAL INVOICE 


FORM NO. AFF 17 3-71 


H. V. D. 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY M "up ПРВА 
FOREIGN ns qubd cu AY 7 51976 
A. B. N. CV: 


ТҮЗІ 


Арг11 9, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 


Département Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: 


As advised in our telex of A ат ‚ ме shipped to you 
on American Airlines flig 9'&wénty cases, Nos. 81/100, 
containing: 


2,000,000 Notes rie AZ BA, Nos. А2000001 to 


AZ1000000 


BA000001 to 
BA1000000 


^ 


which is a partial shipment/of your order of January 8, 1976. 


We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 
original and four copies of which went forward with the 
shipment, and our bill in triplicate, in the amount of 
U.S.$44,860.00 covering this shipment. 


For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt of the above mentioned. cases. 


Very truly yours, 
Ж-72) American Bank Note Company 
20 cases received | | ^ r P си 


А 2 р / 5 г а- pore CN 7 ° 
on April 78, 1976 7; : ne, ыы ТІРЕ 


/ 7 
6 Enclosufes Ж быз James F. Harty 
ЕЖ 221 International Division 
| j „2 
«ри 


gn e Уа 
Lameck Georges” 
Sub—Manager 


American Bann Nowe COWEANY 


7O BROAD STREET, NEW YORK, N. V. 10004 


С 
SHIPPING INVOICE айға а uM 


d'Heiti > А 
‘Departement Commerc 
Port-au-Prince, Haiti 
Att: Senior Бри: 
| 4 YOUR 


^ ET, 
DATE OF TERMS: NET, 
SHIPMENT ° FO. B. Nx 


$ | its Twenty (20) cases, containing: | 
2,000,000 Notes, 1 Gourde, Serie AZ BA, (100,000 Notes/case) 


$5 . и Са її . ; 
SES 28850001 = AZ100000 * | ~ 84100000 
ев. AZ100001 - AZ200000 92 ВА100001 ~ BA200000 
es AZ200001 ~ А7500000 93 ВА200001 ~ 
85 AZ300001 = А2400000 9% 84300003 ~ 
s 8 - А7500С00 š BAAQO001 - BA506000 
87 - 97 ВА600001 - ВАТОСОСО 
88 22700001 ~ AZ800000 98 ВАТОООО - ВАВОСООО 
9 - 99 -> ВАВ00001 ~ БА9ОСООО 
А7900001 - AZ1000000 100 84900001 ~ ВА1000000 
rk 
ehe Аарон нс Ve M ИА Het Weight: 5,500 We. 
"на | | 
Att: Senior Sub-Menager Gross Weight: 3,560 lbs. 
Port-au-Prince, Haiti | 
Неде іл 0.5.А. ; 1а American Airlines 
(Printed Matter - unissued | WB 001-99776972 
berk note forms | 2% 
#81/100 


` Values: —— бан 


UNITED. STATES LAW PROHIBITS DISPOSITION OF THESE yega Bonk 
COMMODITIES TO THE SOVIET. BLOC/COMMUNIST CHINA, 
NORTH KOREA, МАСАО, HO CUBA, SOUTHERN 


RHODESIA OR COMMUNIST -CON ROLLED AREAS ОБ“. DA. VLA +. 75%» 
VIETNAM. АМОЗАОЗ UNLESS ОП SE AUTHORIZED 


BY. THE UNITED STATES: | «Р... 


аи Divisi 


Ath COPY: B 9550 
American Bank Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK, М. Y. 10004 


212/944-6200 APRIL 9. 1976 


ADD 14 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


P. о. Box 5457 P. ©. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
BANQUE NATIONALE DE tA REPUBL (QUE NEW YORK, NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 
D-U-N-S 290-1452 


O HATE Р. o. Box 360366M 
PITTSBURGH, PA. 15230 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 


D-U-N-S 00-494-9061 
SALES OFFICE NO. SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
TERMS: pu 
4 "it Г 2 ч ААА < і? — 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 
2 PORT -AU-PRINCE 


2,090,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS, AZ000091 TO А21000000 
8400000} TO 841000000 


U.S. DOLLARS $ 545,860.00 


20 CASES - NOS. 81/100 
VIA: AIR. ~ AMERICAN. AIRLINES 


a чо ројгопбђох əoroAu] 1v[nsuor) UO вид 
2 p 191j9 pəlsənbər әоролар iv[nsuo;) по vsfA 
4 и ‘SAHAA TWNOLLIGGV 

: “dures 001% snd g O A anea оф 

по 95 St оду оф) — 0010026 1940 рив uO “dures 001% s 006% шпшішш — 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 5 
Commerce Form 7525-У-Айегпате (Intermodal) 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V D 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) . . 


І, PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
contro! regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted under the authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended, Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both, For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat, 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec, 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper’s Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5, One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to Export Now Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


||. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made, Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies тау be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525- V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, ""Shipper's Export Declaration for In- Transit Goods”, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (e) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent’s office and 
available on demand. Export control regulations define a “forwarding agent“ as aperson authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof, Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required), The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census, Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(а) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P. L. 91-184). 


11. EXPLANATION OF TERMS ` 


Item 1. “ВЛ. or AWB No." - Insert the bill of lading or air waybill number for all shipments 
moving under а bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Пет 2. “Exporter”? - Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license ог person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. “Сопвірпей to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such undet applicable general license in conformity with export control regulations, If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. “Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “попе,” 


Пет 7. ‘Forwarding Agent” — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph П (с). 

Items 10 and II. “Pier or Airport” and “Exporting Carrier" — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and.airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12. ‘Port of Loading" — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, “Classification of United States Customs Districts and Ports.” 

Item 13. “Foreign Port of Unloading” ~ Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only, 


Пет 14. “For Transshipment to“ — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the num 

kinds of packages, description of commodities, and validated export license number ог g 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license ship 

on the same declaration, Commodities must be described by nature and quantity in suf 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The descript 

the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “(гу goods, "groceries," "meats," 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with ап “F” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported, Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as “domestic” commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digg 
parentheses at the end of the export control number shall be added directly below the Schedu 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule В unit. State the unit of quantity shown, 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, ог cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
point, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
beyond the U.S, port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Пет 25. „Method of Transportation" ~ Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. „Ultimate Consignee" ~ To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Пет 27. ‘Date of Exportation” — To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. “Place and Country of Ultimate Destination’ — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia, 


у. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and Il (c) of these instructions. 


VI. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Co., Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J. 07306 
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AIR WAYBILL NUMBER AIRPORT OF} | EXECUTION DATE CHGS. |. | cu cy | FOR CARRIER USE ONIY | | } OE CARRIER USE ONLY __) USE ONLY 
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| E 99776972 


AIRPORT OF DEPARTURE (A (ADDRESS OF FIRST CARRIER) AND КОГО ROUTING Жы ОР (Ши ЗРОСТУ .DAY FLIGHT / DAY r 
JFK INTL JA NY USA PAP 879/8 — 24У 
ROUTING AND DESTINATION BOOKED - ` 
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a | ма” ^k Е 8, Ir 


(AIR CONSIGNMENT NOTE) Ж > 
American Airlines, Inc. 
Б BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIG 
D'HAITI 


NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 
PORT-AU-PRINCE/ HAITI 


= 
С. 


If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than 
the country of departure, the Warsaw Convention may be applicable and the 
Convention governs and in most cases limits the liobility of carriers in respect 
of loss or domage to cargo. Agreed stopping places are those places (other thon 
the places of departure. ed | destination) shown under requested routing and/or those 
places shown in carriers’ timetables as scheduled stopping ploces for the route. Address 
of first corrier is the airport of departure. 

SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


SR. SUB MANAGER 


SHIPPER'S ACCOUNT NUMBER 


924 510-4 


AMERICAN BANKNOTE CO 
70 BROAD STREET 
NEW YORK МЕМ YORK 1000} 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS 


i 


The shipper certifies that the particulars on the face hereof are correc! and agrees 
to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


SIGNATURE OF SHIPPER 


BY BROKER/AGENT 


Carrier certifies goods described below were received for Corrioge subject to the 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being in apparent good order 
ond condition except ау noted hereon. 


ATTN: MR. J. HARTY USA 
ISSUING CARRIER'S AGENT NAME AND CITY 


ба ISSUING CARRIER'S AGENT ACCOUNT NO. 


P.I.E.AIR ЕКТ. FWD.INC JA NY USA 


IE: RAE || ESER || OWL 
MF 1, 360.00 NONE 


TN ао X p INFORMATION 
PRIPAO cout і 


No. or ACTUAL 
PACKAGES GROSS 
"ep ` WEIGHT 
" 


NY USA 


APRIL 8 1976 | JFK INTL JA 


EXECUTED ON (DATE) AT 


А. MC NA LEY 


INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 
reverse hereof, indicate amount to be insured in figures in box marked 


"AMOUNT OF INSURANCE" 


UNAUTHENT I CATED BANK NOTES. 
AS PER ATT. INVOICES- 


RECT WEIGHT 
C E EU FRT -CHARGES 
DUE AIR 


|__ TOTAL OTHER PREPAID CHARGES | OTHER PREPAID CHARG 


Z T 


OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) 


FOR CARRIER'S 
USE ONLY AT 
DESTINATION 


COLLECT CHARGES 


I Diversion НЕ. to 13 States law prohibited. 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 


| TOTAL PREPAID 
l ن‎ 
TOTAL CHARGES 
T 
— Rh COD AMOUNT TOTAL COLLECT 
ТІ 1 


HANOLING INFORMATION 


AA FORM AC 13-9 H Airli F = ht 5 t 
— A ave irlines Freight System 
[ AIR WAYBIL NUMBER — | | дідровт or| | EXECUTION DATE CHGS. | | сив су FOR CARRIER USE ONLY 
[AIRUNE PREFIX SERIAL МО. . | 29 D SERIAL NO. _ | | DEPARTURE | |ОАУ / MTH. / YR. iE = dd 7 DAY | | FUGHT 7 DAY | 
or 9977697219*|]| || | por 99776972 
RT OF DEPARTURE EE OF FIR: eel ROUTING NAP OF Eu 9 — 4 ШАХ колій / DAY ү 


? ROUTING AND DESTINATION BOOKED ". 


BY. FIRST CARRIER T | B BY NOT NEGOTIABLE 
„Ж... ЗА AME as AR WAYBIL — es 
агае + American Airlines, Inc. 


PLE GE LA РУНЫ NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


| 
. ЗА i H і Н the carriage involves an ultimate destination or stop іп a country other than 


PORT - AU «як 4 NCE 7 HA i T 1 the country of departure, the Worso w Соер — 2 be applicable and the 


Convention governs and in most cases limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to cargo. Agreed stopping places are dote ploces (other thon 
the places of departure ~! destination) shown under requested routing and/or those 
places shown in carriers’ gprs as scheduled stopping places for the route. Address 


з я à of first carrier is the airport of deporture. 
SR, 5.6 WNAGER SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 
SHIPPER'S NAME AND ADDRESS The shipper certifies thot the particulars on the face hereof аге correct and agrees 
k to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


SIGNATURE OF SHIPPER 
AMERICAN ВАМАМНОТЕ CO 
73 GRAD STREET 
MEW YAK NEW ток 


BY BROKER/ AGENT 


2 Corrier certifies goods described below were received for carriage subject to the 
АТ ұз . = $ de НАНТ 7 FLT CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being in apparent good order 
d ond condition except as noted hereon. 


ISSUING CARRIER S AGENT NAME AND CITY 


+ 


EXECUTED ОМ 
fh =- ve 


"те 


AGENT'S IATA CODE SIGNATURE OF ISSUING CARRIER OR ITS AGENT 


— 3 COPIES 1, 2 and 3 of this Air Woybill are originals and have the same validity 


CURREN DECLARED VALUE DECLARED VALUE AMOUNT INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 
|ды | * В о 2 DURANCE reverse hereof, Кон» amount to be insured їп figures in box marked 
vs: м "AMOUNT OF INSURANCE". 


WEIGHT CHARGE AND u^ E =i ACCOUNTING INFORMATION 


5 немо cout 
/ ee) Г ЕТ 


Мо. оғ | ACTUAL 
PACKAGES | GROSS RATERS) COMMODITY N RATE / CHARGE TOTAL NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL. DIMENSIONS OR VOLUME) 
“=? WEIGHT L ITEM NO. WEIGH 
H 


WNAUTMENTICATED BANK NOTES 
AS PER АТТ, UNOIKES- 


Diversion contrary to United States law prohibited. 


PREPAID WEIGHT CHARGE PREPAID VALUATION CHARGE TOTAL SET | . TOTAL OTHER PREPAID CHARGES | | | TOTAL PREPAID E 
£ CARRIER DUE AGENT FOR CARRIER'S 
ғ USE ONLY АТ 
UST. DESTINATION 
OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 
EDO do ee rra 
TOTAL CHARGES 
T 
COLLECT WEIGHT CHARGE COLLECT VALUATION CHARGE TOTAL OTHER COLLECT CHARGES COD AMOUNT TOTAL COLLECT 
| . 


HANDLING INFORMATION 


COPY, 10. EXTRA COPY. 


Ше" a: 4.4 CC бое “т J Bi 


April 8, 1976 


American Airlines Cargo 


Kennedy Airport Security Handling „7 
Jamaica, New York AWB 001-99776972 
Sir; 


Please see that these twenty (20) cases are loaded on your 
flight #879 departing for Port-au-Prince, Haiti today, 
April 8th, as booked through P.I.E. Thank you. 


Very truly yours, 
American Bank Note Company 


James F. Harty 
International Division 


tions Inc. 


Жы ана — ` ITT World Commu 


T 


ІТТ 04 07 1001 


+ 


BANKTE 4217953490215+ 


ITT APROÓT7/76 1003EST 


BNRHPFE 3490215 


BANKTE 421795 

NEW YORK APRIL 7 1976 

FOR BANGUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 

WE PAID ALICE 201 DOLLARS WILL COLLECT 879 MORE ON APRIL 8TH- 


В АМКМОТЕ 


+ 


BNRHPFE 3490215 


04/07/76 1003EST 000.86 


0691- хара [0551-1041 [zz G4- sous | ИЕБ-161 18343 1:1135 аиоца AN 


069/- 2/21 [096 4-10) 


шо.) pHOA LII 


‘oe 
~ — r 


CUSTOMS BROKERS Ne | Лю, 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT | 
FORWARDER u. 
г И ° Ка ] 
ee — ІЗ = GS ¿| 
| 


AIR FREIGHT 


BILLING STATION:, SHIPPER'S МО.: FMC. NO. 
664 J. F. K. MULT I -CEBIT 


AMERICAN BANKNOTE CO. 
ТО BROAD STREET ` | 
NEM YORK, NEW YORK 10004 | — 
ATTENTION; МА. J. HARTY 2 | 

| i 


DESCRIPTION OF SHIPMENT 


DEBIT 


AMERICAN AIRLINES 001 991 16912 hd 


Г] CONSIGNEE 
miu 


DESCRIPTION 


‹ 
E 
А [E ONLY АТ 
і ETINATIO 
А BTINATION 
^ It 
tA ж p 


ECT CHARGES 
JESTINA TI ON 
RENCY ONLY 


/ 
WE EE m" AMOUNT 


MAIL REMITTANCES TO: Please Pay This 
IE AIR FREIGHT FORWARDING, INC. Amountofus. 5 _ 313:2Ї - 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 
Mor 176TH STREET: 
JAMAICA, NEW YORK 11434/USA 


| AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
FOREIGN DEPT. ael Ж ну 
А.В. N. CO. 4 © 
9 1226 
Arr 30 9 28 АН °76 


Аргі1 19, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Département Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: 


Ф, 
Confirmation of Shi pment 


oe 


T1000000 


As advised in our telex o 


th, we shipped to you 
nty cases, Nos. 101/120, 


1,000,000 Notes, 


which is а partial shipment of your order of January 8, 1976. 
у 

We herewith enclose two"copie 

original and four copies 6 

shipment, and our bill in triplicate, in the amount of 

U.S.$30,100.00 covering this shipment. 


of our shipping invoice, the 
ich went forward with the 


For your convenience ue are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt of the above mentioned cases, 


Very truly yours, 

N American Bank Note Company 

Ph ae LF АЕ 
Ж ГЕ ICH RE 7 "A. > 


(James F. Harty ^|. / Z 
| International Division | 
у j е д 2-8 Ë й " 


20 cases received 
on April 15,/ 1976 


/ Lameek Georges | 
Sub-Manager 


APR 20275 


April 15, 1976 


American Airlines с 
Cargo Terminal Sete 
Kennedy Airport AWB 001-99776994 
Jamaica, N.Y. Security Handling 

Sir; 


Please see that these twenty (20) cases are loaded on 
your flight #879 departing for Port-au-Prince, Haiti 
today April 15th, as booked through P.I.E. Thank you. 


American Bank Note Company 


James F. Harty 
International Division 


А elex 7590 


ITT World Communicati | 


ІТТ ив’ Communications пө 


ІТТ 04 12 1131 


+ 


ВАМКТЕ 4217953490215 + 


ITT APR12/76 1133Е5Т 


BNRHPFE 3498215 


BANKTE 421795 

NEW YORK APRIL 42 1976 

BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 

WE PAID ALICE 205 DOLLARS WILL COLLECT 879 MORE ON APRIL 15TH. 


BANKNOTE 


* 
BNRHPFE 3490215 


04/12/76 1133Е5Т 000.82 


065/- reef [0552-10301 | 22 . "Виз [HgE- £8 


OO хајај og. 04u [zz 3L- ñusw [Leg - 164 40418124125 гиоцаї AN 


/ 


American бами Nore COMPANY 
ТО BROAD STREET, NEW YORK, N:Y, 10004 


d. M. D 


SHIPPING INVOICE bg 293376 
у April 12, 1976 | 


"РАТЕ OF TERMS: | PM 


SHIPMENT 
ee A — e= 


Twenty (20) cases, containing: 
1,000,000 Notes, 5 Gourdes, Serie Т, (50,000 Notes/Came) 


Севе / 2886001 pf : | | 
- 1050000 - 1550000 
356 скоса т — 13 qT600001 - 1650000 
s. 118 1650001 - 1700000 
105 Š 115 1700001 - 
106 1250001 - 126 1750001 - 1800000 
1o ¢ HI зама - 1900000 
1 т400001 - TÀ 11 = т950000 
109 - 7450000 119 7900002 - 


Li 
Nationale de la République 


d'Haiti Net Weight: 1,260 lbs. 
Att: Senior | | | 

| s Hait | Gross Weight: 1,440 108. 
(Printed Matter - unissued | Vie American — 1 
n ps forms) _ AWB 001-99776 


Value: U. 3.680, 100. 00 C.I.F. Port-au-Prince 


Р | 
UNITED. STATES. LAW РОВ S.DISPCSITION OF узана 1 Bank Note oupeny x 
bart mae: KS AQ THE Sc viel BLOG, Cr Мм ON or past Ane 6 f | | ; | 
Кові Ар SG, CUSA; SOUTHERN ; 
MODEL c OK. COR EGE AREAS: OF 4 ЛА. 

VIETNAM ARU LA GE 1. l2: 18 GIEK Ов AUTHORIZED С ç Um 2 
BY. THE UNITED SURES. | 


COPY 8 9685 
а Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 


212/944-6200 APRIL 19, 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


(в „ t ¿TO NEAREST POST OFFICE BOX: 
\рр P, Q. BOX 5457 P. о. Box 91371 
CI Í CHURCH STREET STATION ' CHICAGO, ILLINOIS 60690 


NEW YORK, NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 


SANQUE NATIONALE DE LA REPUBL I QUE D-U-N-S 290-1452 


P. о. Box 360366M 
D*HAITI PITTSBURGH, PA. 15230 


D-U-N-S 00-494-9061 


| T ы RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. | SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER terms; NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
2-572h-A8h DE 


=. PORT-AU-PRINCE 


U.S. DOLLARS 5 30,100.00 


20 CASES - NOS. 101/120 
VIA: AIR CARGO 


E 
AA FORM AC 13-9 
PRINTEO IN Û.S/A 


AIRPORT ^ EXECUTION DATE CHGS CUR'CY FOR CARRIER USE ONLY 
DAY / MIH. / ҮА. кі ds epe 99776994 


H. V. D. 


1 | . BOOKED. | . . | 007 376 
erm 7 маната и МАНЫ 
+ 


(АЖ CONSIGNMENT NOTE) ISSUED BY 


American Airlines, Inc. 
NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


№ the centage involves ап ultimate destination or stop in a country other than 
the country of departure, the Warsaw Convention moy be applicable and the 
Convention governs end in том cases limits the liabil of carriers in respect 
of loss of damage to , Agreed stopping places ore those places (other thon 
“the places of departure and destination) shown under requested routing and/or those 
„Ploces shown in carriers; timetable: аз scheduled stopping ا‎ for, the козі» Address 
of first carrier ің the airport of departure i 
SEE CONDITIONS. ON REVERSE HEREOF 


SHIPPERS NAME AND ADDRESS The shipper cerfifiesthot the рагпсијак on the face hereof are correct’ ond agrees 
to the CONDITIONS’ ОМ REVERSE HEREOF ' i 


SIGNATURE OF SHIPPER 


BY BROKER/AGENT 


Carrier certifies goods described below жеге recéwád for corrigge subject to ће 
CONDITIONS ОМ REVERSE HEREOF, the goods then being іп apporeni good M. | 
979 ‘condition excep! оу noted hereon ) і 


INSURANCE: If shipper requests insurance іп accordance with conditions оп 
reverse hereof, indicate’ amount fo be insured in figures in box marked 
“AMOUNT OF. INSURANCE . * - 


AUN outer. 
oe a a 


UNAUTHENTICATED | ^'^ 


BANK NOTES AS PER АТТ, 
INVOICES 


[ TOTAL OTHER PREPAID CHARGES ^  ] TOTAL PREPAID 
[= S TOTAL OTHER PREPAID CHARGES "| | PREPAID CHARGES o | FOR CARRIERS” 


NT 
DUE AGE USE ONLY АТ 
L DESTINATION © 


COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
- CURRENCY ONLY 


COD AMOUNT 
567 73 


* TOTAL CHARGES : 


TOTAL OTHER COLLECT CHARGES 2 СОО AMOUNT TOTAL COLLECT 
а 1]. t - 
4 a h, 41441 7 я + 7 


HANDLING INFORMATION à 2% 
SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


ORIGINAL 2 (FOR CONSIGNEE). . 


“if the carriage involves an ultimate destination or stop іп d country other than the country of departure, the Warsaw Convention may 
be applicable and the Convention governs and in most cases limits the liability-of carriers in respect of loss of or damage to cargo.“ 


CONDITIONS OF CONTRACT OPG Ше M 


(1) As used in this contract, ‘Convention’ means the Convention for the Unification of Certain Rules relating to International: Carriage by Air, 
signed at Warsaw, October 12, 1929.0 that Convention as amended by. The Hague Protocol 1955 whichever may be applicable to Aage 
» hereunder, “air waybill" is equivalent to air consignment note", shipper’ Is equivalent to "consignor , "carriage is equivalent to 
"transportation" and "Carrier" includes the air carrier issuing this air waybill and all air catriers that carry the goods hereunder or 
erform any other services related to such air carriage. For the purposes of the exemption from and limitation of liability EM set. 
orth or referred to herein, Carrier includes agents, servants, or representatives of any such air carrier. Carriage to be performed 
hereunder by several successive-carriers is regarded a$ а Single operation. s Lo x. р 
(2) (а) Carriage hereunder is subject to the rules relating to НабИну established by the Convention, unless such carriage is пої interna- 
tional carriage” as defined by the Convention. (See Carrier's. tariffs for such definition.) | | ‚2 1 
(b) To, the extent not in conflict with the foregoing, carriage hereunder and other services performed by each Carrier are subject to (i) 
applicable laws (including national laws implementing the Convention), government regulations, orders, and requirements, (ii) provisions 
herein set forth, and (iii) applicable tariffs, rules, regulations and timetables (but not the times of departure and arrival therein) of such 
carrier which are made part hereof and which may be inspected at any of its offices and at airports from which it operates regular services. 
(c) For the purposes of the Convention, the agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) are those 
places, except the place of departure-and the place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier's timetables as schedul- 
ed stopping places for the route. a | 7% ' 
d) In the case of 21,5 subject fo the Convention, the shipper acknowledges that he has been given ап opportunity to make a special 
eclaration of the value of the goods at delivery and that the sum entered on the face of the air waybill as, Shipper 5 Declared Value - For 
Carriage, if in excess of 250 French gold francs (consisting of 65 % milligrams of gold with a fineness of 900 thousands) or their equiva- 
lent p kilogram, constitutes such special declaration of value. ж 
(3) Іпзоїаг as any provision contained or referred to in this air waybill may be contrary to mandatory law, semma regulations; orders, 
Or requirements, such provision shall remain applicable to the extent that it is not overridden thereby. he invalidity of any provision 
shall-not affect any other hereof. prar | +: | | 
(4) Except as the Convention or other applicable law may otherwise require: (a) Carrier is not liable to the shipper of to any other o: 
for any АС delay or loss of whatsoever nature (hereinafter: collectively referred to as damage arising out of or in connectio h 
the carriage ої the goods, unless such damage is proved to have been caused by the negligence or wilful fault of Carrier and there has 
beeri no De ey анны of the shipper; consignee or other claimant: (by Carrier Is not liable for any damage directly or indirectly 
arising out of compliance with laws, government regulations, orders or requirements or from апу cause beyond Carrier's control; (c) the 
charges for carriage having been based upon the value declared by the shipper, it is agreed-that.any.liabilify-shall in no event exceed the 
shipper's declared value for carriage stated on the face hereof, and in the absence of such declaration by shipper, liability'of Catrier shall 
not exceed 250 such French gold francs, or their equivalent per kilogram of goods destroyed, lost. damaged or delayed; all claims shall be 
subject to proof of value; (d) a carrier issuing an air waybill for carriage exclusively over the lines of others does so only as а sales agent. 
(5) Itis agreed that no time is fixed for the completion of carriage hereunder and that Carrier may without notice substitute alternate carriers 
or aircraft. Carrier assumes no obligation to carry goods by any. specified aircraitos 0% (ay Пат гоше or routes or to make connes- 
tion at any point according to any partiewlar schedule, and Carrier is hereby authorized to Select: ор deviate from the route or routes of ship: 
ment, notwithstanding that the same 1% stated оп the face-hereof. The shipper guarantees payment of all charges and advances.” 
(6). The goods, or packages said to contain the goods, described on the face hereof, are accepted for киває from their receipt at Carriers ` 
terminal or airport office at the place of departure to the airport at the place of destination. If so specifically agreed, the goods or patk- 
ages said to contain the goods, described on the face hereof, are also accepted for forwarding to the airport of departure an for reforWard- 
ing beyond the airport of destination. If such forwarding or reforwarding is by Ulat operated by Carrier, such carriage shall be 
upon the same terms as to liability as set forth in Paragraphs 2 and 4 hereof. -In — other event, the issuing. carrier and lasteqarrier, 
respectively, in forwarding.or reforwarding the goods, shall do so only as agents of the shipper, owner, ог consignee, as the case may be, 
and shall not be liable for any damage arising out of such additional carriage, unless proved to have been caused by its own negligence ог 
wilful fault. The shipper, owner per mat ча hereby authorizes such сагпег5 40 do all things {еей adu یا‎ such forward- 
ing or reforwarding, including, buf without limitation, selection of the means of forwarding or reforwarding and the routes thereof Ф 
these have been herein specified by the shipper), execution and acceptance of documents of carriage (which may include provisions е t- 
ing or limitin liability and consigning of goods. with no declaration of value; notwithstanding any declaration of value in this air waybill. 
(1) Carrier is authorized (but shal! be under no obligation) to advance.any duties. taxes or charges and to make any disbursements with 
respect to the goods, and the shipper, owner and consignee shall be jointly and severally fiable Тог the reimbursement thereof. Мо Carrier 
shall be under obligation to incur any expense or to make any advance in connection with the forwarding. or reforwarding of the goods 
except against sree by the shipper. If it is necessary to make customs entry of the goods at any place, the goods shall be deemed 
to Бе consigned at such place to the person named on the face hereof. as customs consignee or; if no such person, be named, to the carrier 
carrying the goods to such place or to such customs consignee, if апу, as such carrier may designate. га 2 ce | 
(8) Atthe request of the shipper, and if the appropriate premium is paid and the fact recorded on the face hereof, the goods covered by this 
air waybill аге insured on behalf of the shipper under an open policy for the amount requested by the shipper as set out on the face here- 
_ of (recovery being limited to the actual loss or damage not exceeding the insured value) against all risks of physical loss or damage from 
any external cause whatsoever "except those arising directly or indirectly from war risks, strikes, riots, hostilities, legal Seizure or delay 
or inherent vice, and subject to the terms and conditions of such npon policy which is available for inspection by the shipper. Claims 
under such pay must be pales immediately to an office of Carrier. | | vd 
(9). Except as otherwise specifically provided in this contract, delivery of the goods will be made only to the consignee named on the face 
‘hereof, unless such consignee is one of the Carriers participating in the carriage, in which event delivery shall be made to the person 
indicated on the face hereof-as the person to be notified. Notice of arrival of the goods will, in the absence of other instruction, be sent 
to the consignee, or the person to be notified, у ordinary methods; Carrier is not liable for non-receipt or delay in receipt of such notice. 
(10) (a) No action shall ђе maintained in the case of damage to goods unless a written notice, sufficiently describing the goods concerned, the 
approximate date of the damage, and the details of the claim, is presented to an office of Carrier within 7 days from the date of (COM 
thereof, in the case of delay unless "eis within 14 days from the date the goods are placed a! the disposal of the person entitled to 
delivery; and in the case of loss (including пп, delivery) unless presented within 120 days from the date of the issue of the air waybill; 
(b) Any rights to бай against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years after the occurrence of the 
events giving rise to the claim. 4 
(11) The shipper shall comply with all applicable. laws, customs and other government regulations of any country to, from, through ог over 
which t 1 5 may be carried, including those relating to the packing, carriage or و‎ goods, and shall furnish such informa- 
tion and attach such documents to this air waybill as may be necessary to сору with such laws and regulations. Carrier is not liable 
to the shipper or any other person for loss or крй due to shipper's failure to comply with this provision. 
(12) No agent, servant or representative-of Carrier has authori 


ly to alter; modify or waive any provision of this contract. 


(ега) (espjeugis 
— —— — > 
~ ` > . 3 820 TIOGWAS 3SN321!1 1VH3N39 HO ON 3SN32!1 LVA 
a қ УЗЗУ сіні ISN LON OG 70 
"1591105 pue ә e vo yee) 2 9p модхо $141 ur 


рәиезиоэ иоүтешзо}и!/риё siugiboxms pje xeu 4% | * 


7 


TE 
ој 930u yueq pəngsyum) 
49339 рәтиүла - 89890 OZ 


(spunog) 


(опор 189400, (иип 919] “ON ALIQOWWOD 
м) s) Їж ногам 55059 


ps 9819402 UO Д] чопопавш 99$  '[joquiAS 98UODI'] [80U05 10 
аплул ALILNYNO LIN в зппазно5 


зэдитМ азигог; нодха чим 'jrejop Я эпрэцэ$ ur S3ILIGOWWOO 30 мо!1а!4 2530 


5знзанпм ONY 5януМм 


1оцио) моахя JO 921JJO ӘЧ) 10/риг a2ra10g зшој5п 2 


S' Aq чопооавш о) j2o[qns дар sjuawdıys зодхЯ 


(33AO71dW3 HO нз301ізіо 
азт!чонупу Алпа AB) 


нзіноаха SNILNOY омутм QHYVMNO 1 


"'625О04нПа SWOLSND ONY ПОНІМОО 


імовхз ноз LNB манумы v 12v 01 
9 SNP CONI RM ЈЕ МЕТА ДА, l1HOdHIV но наї4 01 


SSZINOHLNY дазызн O3N9ISH3QONn эн. '6Z 


ану зомла ‘gz әлоду 89 owes 


(suoudrys 
[98804 20) розтьої JON) NOILVLHOdX3 30 ILVA 7/2 


(ввәзрре pue ошем) 33NOISNOO 31VIO3WH3INI/AJXHVd AJILON *y 


5592рре pue эшги 9410) 33N9ISNOO 3LVWILIN 797 raten е эзитда-пз- 1404 
reds) e N тетолешшо) зчешозлеаза 
лз$$ал UO т ме ~ ا‎ **48 peorg 04 турен:р 

(шо 42943) NOILVANOMSNVYL зо QOH13W г 2 2308 meg чеотлошу әпЬүтапаән ет op ot euotzen опьивя 


SNOILINYISNI LHOdX3 /ONILNOY 211530090 6 


(C£ шә) ur имоцв jou s; Ава sim и 


№2150 30 АНІМПОО ОМУ LNIOd "8 


(po14nbo1 иэчи) поцозцидчупу (ѕәоиәјәјәз — ssoijppe puge ашем) LN39Y 9NIOHYMMHOH "/ OL QANSISNOD ‘£ 


~ 
Го пооот *A'N No MƏN 
AYLNNOD Lb 18908 1490s iq 


28 реоля 04 
Кивішог e408 учен чеотләшү 


- ~ 
Фо! 
~ ° 
. 
- Е 4 імзипоос (ssosppe pue эозиоэц-191эз 10 јефтина) H31HOdX3 'Z 
(apis 95јел 3) ` A Á 
узау SIHL ISN LON OG pozuoqyne sosoóind let 0 ж) Afojos asn 103 = IT Ad INOS NOILVUV 103d 1304 M3ddlHS о. 


орошзәци 
vyscu- "ON g :pe^oiddy wioy заумі LS34-1SY3 30 пузнпа 'v8ig - SnSN32 JHL 30 ПУЗУП® 'vsas - 3283WWOD 30 інзнімучза n ПЕР A dn мыо! том аму HO п/е 1 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
Commerce Form 7525-V - Alternate (Intermodal) 4 


This is on Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525- V 


(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted under the authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper’s Export Declaration, subject to а maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper’s Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
Export уос Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


|. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies тау be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525—V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, “‘Shipper’s Export Declaration for In- Trans it Goods", 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph 1(с) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the on on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent’s office and 
available on demand. Export control regulations define a “forwarding agent“ as a person authorized 
by а named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(4) is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce, Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


11. EXPLANATION OF TERMS 


Пет 1. “ВЛ, ог AWB No." - Insert the bill of lading or air жауы number for all shipments 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Item 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned to" — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such undet applicable general license in conformity with export control regulations, If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to," ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Hem 4. ‘Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “поле.” 


Item 7. ‘Forwarding Agent’? - State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter, See paragraph Il (c). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport” and “Exporting Carrier” - If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and-airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation, 


Item 12. ‘Port of Loading” — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, ‘Classification of United States Customs Districts and Ports." 

Item 13. „Foreign Port of Unloading” — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. For Transshipment to" = This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or 
license symbol. Do not ioclude validated export license shipments and general license shi; 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in sufi 
detail to permit verification of the Schedule В commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods, "groceries," meats, 
etc., аге not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only, If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired, = 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with ап “F' and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”, 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses at the end of the export control number shall be added directly below the Schedule 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity sho 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
pn, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

eyond the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation, If "Other," specify: i.e., rail, truck, etc. 


Item 26. „Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Item 27. Date of Exportation” — To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. „place and Country of Ultimate Destination’? — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and countty of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs H (b) and Il (с) of these instructions. 
Vi. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 


For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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April 22, 1976 . 
American Airlines 


Cargo Terminal AWB 001-99777016 

Kennedy Airport Seeurity Handling 

Jamaica, N.Y. 

Sir; 

Plesse see that these twenty-eight (28) cases are loaded on e 
your flight 879 departing for Port-au-Prince, Haiti today 


April 22nd, as booked through P.I.E. Thank you. 


Very truly yours, 


American Bank Note Company 


James F. Harty 
International Division 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 2 
Commerce Form 7525—V—Alternate (Intermodal) * 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V - а 


(FOLLOW CAREFULLY ТО AVOID DELAY АТ SHIPPING POINT) 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Conttol of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or officiel, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to e control, or in the course of an 
investigation or other action instituted under the authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat, 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shippers Export Declaration, subject (о a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years ог both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to Export a ment Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


11. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525—V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, “Shipper’s Export Declaration for In- Trans it Goods”, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (Secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph 1(с) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the е. er on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent’s office and 
available on demand. Export control regulations define a "forwarding agent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d)It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof, Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must repart the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper’s Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91 (a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Со,, Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J. 07306 


III. EXPLANATION OF TERMS 


Item 1. “ВЛ, ог AWB No." - Insert the bill of lading or air жауы! number for all shipments 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Пет 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. Consigned to“ - Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde? applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


ltem 4. Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “поле,” 


ltem 7. „Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter, See paragraph П (с). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport" and “Exporting Carrier" - If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and-airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12. "Рог of Loading" — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, ‘Classification of United States Customs Districts and Ports." 


Item 13. “Foreign Port of Unloading” - Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. “Рог Transshipment to“ — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. lasert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or 1 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in sul 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods, gtoceries, “meats, 
etc., ate not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “Е” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only, 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses at the end of the export control number shall be added directly below E | 


Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity sho 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
point, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
beyond the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. ‘‘Method of Transportation’? — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

ltem 26. “Ultimate Consignee" - To be filled in only if the person named in item-3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Item 27. “Date of Exportation” — To be inserted by the Customs Director. 

ltem 28. “Place and Country of Ultimate Destination" — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs ПІ (b) and II (c) of these instructions. 


МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 


For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter 1, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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American Airlines 
Cargo Terminal 
Kennedy Airport 
Jamaica, N.Y. 


Sir; 


Ним. D. 
MAY = 5 1976 


Аргії 29, 1976 


Security Handling 
AWB 001-99777020 


Please see that these twenty (20) cases are loaded on 
your flight 879 departing for Port-au-Prince, Haiti 


today, April 29th, as booked through P.I.E. 


Very truly yours, 


American Bank Note Co. 


James F. Harty 
International Division 


Thank you. 


MERICAN BANK NOTE COMPANY 


FOREIGN 50. PT. NEW YORK А. У. D. 


им И 3 зи РИ ТБ 


Аргії 50, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


dh Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen; 


As advised in our telex 


of Ap th, we Shipped to 
on American Airlines fli 


ht 879 twenty cases, Nos. 149/168, 


containing: 
1,000,000 Notes, 5 Gourdes, Serie V, Nos. Ү000001 to 
V1000000 
which is a partial ship our order of January 8, 1976. 


We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 
original and four copies of which went forward with the 

9 shipment, and our bill in triplicate, in the amount of 

U. 8. 5830, 100. 00 covering this shipment. 


For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt of the above mentioned cases. 

Very truly yours, 


20 cases received American Bank Note Company 


on April 29, 1976 русі ША ы ا‎ ES KE 
Z E, vd es С], SHU ‘es 


Enclosures MA James F. Harty 


"International Division 
2 ін скл 


Бета ture 
жы” Mora Moreau 
ex. Sub-Manager 


May 6, 1976 


American BANK Nore Cannany 
ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 
MAY * 3 1976 
SHIPPING INVOICE Mes mto ЗИДУ 
Banque Nationale de 2а République ` 
| d'Haiti 
eS: - » 
> ———— ä س‎ — —- 
ee een, |2507. January 8, іе E Шолулар 
ө Twenty (20) cases, containing: 
1,000,000 Notes, 5 Gourdes, Serie V, (50,000 Notes/Case) 
B 3 Ё - 
Ty 4 165502. - Ү050000 35. - У550000 
150 V050001 - V100000 160 7550001 ~ V600000 
151 ¥100001 - ¥150000 161 v600001 - ¥650000 
152 ¥150001 - V200000 162 - V700000 
1 = 250000 165 ¥700001 = V750000 
19h - V300000 . .. Ұ750001 - Ү800000 
- — 800001 - v850000 
= 2 == 
888000 168 ¥350001 - V1000000 Ў 
| „ кин Het Weight: 1,260 158. 
NIME : Gross Weight: 1,440 lbs. 
Re се”, rS а e 
7 Value: 0.3.$30,100.00 C.I.F. Port-au-Prince 
| | Benk Note Company 
бом. DIES to The sc! о e CHINA, 20 ug 27 EE oe 
МОВИ) ie REN , DA GRU , SOUTHERN 
еу TA, Азы: 0 ne iti — ч A кон " 


4: BY THE UNITED: STATES. 


Sth Copy 8 9963 
AMERICAN Hank Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 


(FOR CORRESPONDENCE ONLY) a YOR 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10064 à 376 


212/944-6200 APRIL 30, 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


> ج‎ = TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


P. о. Box 5457 Р. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 


SANQUE NATIONALE DE LÀ REPUBL IQUE \ NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 


D-U-N-S 290-1452 


D'HAITI gie stel giai, 
-PORT-AU-PRINCE, HAITI 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. | SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER тенме: МЕТ DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
2-4724-484 JANUARY 8, 1976 F. о. в. МАР 
L 20 | | 90 аме . | — "^^ СР. | 


PORT -AU-PRINCE 


1,000,000 NOTES, 5 GOURDE 
NOS. \000001 TO Ү1000000 


U.S. DOLLARS $ 30,100.00 
WA; AIR CARGO 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
Commerce Form 7525—V—Alternate (Intermodal) 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V се 
(FOLLOW CAREFULLY ТО AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 


unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to ` 


exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes: a representation by the exporter (1) that al! statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any materia! fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper’s Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to Export Document Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


11. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525—V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, “Shipper’s Export Declaration for In-Transit Goods”, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I(c) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export control regulations define a forwarding agent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(9) it is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(е) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R., Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


Ш. EXPLANATION OF TERMS 


Item 1. "ВЛ, ог AWB No." — Insert the bill of lading or air жауы number for all shipments 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number, 


Item 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license.or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "Сопзідлеф to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
ot by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde? applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Кет 26. 


Item 4. Notify Party / Intermediate Consignee" ~ Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state "none." 


Нет 7. ‘Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph II (c). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport” and “Exporting Carrier“ - If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and.airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12. “Port of Loading“ — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, Classification of United States Customs Districts and Ports," 


Item 13. “Foreign Port of Unloading” = Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. “For Transshipment to” — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


ІМ. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in suf 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods," "groceries," meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foteign merchandise (reexports) with an „F“ and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which аге the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as domestic“ commodities. 


The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Colamn 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses atthe end of the export control number shall be added directly below the m | 


Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity sho 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
point, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
beyond the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. Method of Transportation" = Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation, If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. "Ultimate Consignee" - To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Нет 27. “Date of Exportation” — To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. place and Country of Ultimate Destination" — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs 11 (b) and II (c) of these instructions. 


МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, e of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Co., Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J. 07306 
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AA ORA 59 Amarican Airlines Freight System 


PRINTED IN U.S.A 
= ‚ AIR WAYBILL NUMBER AIRPORT OF} | EXECUTION DATE CHGS. CUR'CY FOR CARRIER LTEM ONLY 
id 23 5 ТБ / MTH. / — £3 255 Еде | FLIGHT / DAY | DAY | FLIGHT / DAY | / DAY mm 9 9 7 7 7 0 2 0 
ЗА ROSTO "um % RT OF РЫ 


` | AIRLINE PREFIX SERIAL NO. 
ROUTING AND DESTINATION | L4 se BOOKED. у; d 


AIRPORT OF ptu (ADORESS OF FIRST 11 
r | | P | AIR WAYE 
i AIR WAYBILL 3. 
р 3 
ТҮ. Ј ¥ 


імі 
Атегіс: in Ai li | 
merican Airlines, Inc. 
TPE LÁ REPUDL QUE ы 
me 
PONT -Au-PRINCE/MAITI 


9 22 > 


NEW YORK, М. Ү. 10017, U.S.A. 


If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other thon 
the country of departure, the Warsaw Convention may be applicable ond the 
Convention govarns ond in most coses limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to қт» Agreed stopping places ore those places (other thon 
the places. of departure and destination) shown under requested routing and/or those 
ploces shown in carriers’ timetables as scheduled stopping places for the route. Address 
of first carrier is the airport of deporture. 

SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SR, SUG MANAGER 


SHIPPER S ACCOUNT NUMBER 
3/ توچ‎ 621 * 


AMERICAN ВАМКУОТЕ CQ, 
75 шодо STREET 
MEX YORK мм фак Тууй 


ATTN: MR, J. HARTY USA 


The shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and agrees 
to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS 


+ 


SIGNATURE OF SHIPPER 


BY BROKER/AGENT 


Carrier certifies ро described below were received for carriage subject to the 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being in apparent good order 
and condition except оу noted hereon. 


577 $ IATA CODE SIGNATURE OF ISSUING CARRIER OR ITS AGENT 


COPIES 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity 


INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 
reverse hereof, indicate amount to be insured in figures іп box marked 


"AMOUNT OF INSURANCE". 


i E AGE || ESR CUSTOMS" OF INSURANCE 
М5232,1%22492 "Ow 


n AE [^ ACCOUNTING INFORMATION 


— со 
COMMODITY CHARGEABLE 
T N Џ м! 
ПЕС ІТЕМ МО. WEIGHT | КАТЕ / СНАКСЕ ES TOTAL 7 NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL, DIMENSIONS OR VOLUME) 


UNAUTHENTICATED 
SANK NOTES #5 PER, 
АТТ. DIES 


Мо. oF ACTUAL 
PACKAGES GROSS 
RCP WEIGHT 


Ў 


These commodities licensed by the United States for ultimate destination a aa ma e a a o mn _______. Diversion contrary to United States law prohibited. 


PREPAID WEIGHT CHARGE PREPAID VALUATION CHARGE TOTAL’ OTHER PREPAID CHARGES TOTAL PREPAID 
7 DUE CARRIER 2 DUE — E FOR CARRIER'S 
7] P USE ONLY AT 
Sis DESTINATION 
OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
; CURRENCY ONLY 
1111 ß нь 
Му PPS AOE UD ОНА ios 
= COLLECT WEIGHT CHARGE ВР s о Еш: TOTAL OTHER COLLECT CHARGES М-ы COD AMOUNT TOTAL COLLECT 
|8 Көбей DOE C 


HANDLING INFORMATION 


х COPY 12 (EXTRA COPY) 


INTERNATIONAL AIR FREIGHT 


FORWARDER 5 => ð a ы == 
„өш — 


H V. 5. 
AIR FREIGHT Мы. 
BILLING station: ЧЕК 664 | SHIPPER'S NO.: . 1976 


AMERICAN BANKNOTE CO. 
7O BROAD STREET 
NEW YORK, Ho Re 


OUR INVOICE NO. 


ATT: MR. J. HARTY 92h-621-5 


PLEASE REFER TO 
15 NUMBER WHEN 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE —— — 
[EE CIRE. THO BANK NOTES 
CARRIER AWB ENTRY NO. ‚ DATE , 

AMERICAN 997 пого | [819116 


[J] сомбісмеє 
0 янігеєв 


Noe DESCRIPTION |_снанско | 
11 TATA AIR FREIGHT 
16 | SERVICE FEE 
13 FIELD TRANSFER 


. 
2466. N. 


2- H= 72 “ 
MAIL REMITTANCES ТО: E Please Pay This 
PTE AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 5 2 2 Amount of U.S. $ 


IONAL AIR DIVISION 
1357-05 476 STREET 
JAMAICA, N.Y. 17434 


ORIGINAL INVOICE 


FORM NO. AFF 17 3-71 


FO R E | 6 N D AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
À B N C 0 NEW YORK 


Mar 24 З 10 M "16 Fi. V. D. 
MAY 26 1976 


May 7, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: 


3 ipm 
Nay, мш, we shipped to you 
a1 9 ywenty x cases, 


des, Se ie W, Nos. МООО001 to 
W1000000 


on American Airlines flig 
Nos. 169/188 conta : 


1,000,000- Notes, 


order of January 8, 1976. 


We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 
original and four copies of which went forward with the 
shipment, and our bill in triplicate in the amount of 
U.S.$30,100.00 covering this shipment, 


which completes yo 


For your convenience, we are enclosing a copy of this 
letter which you may initial and return to us as evidence 
of your receipt of the above mentioned cases. 


Very truly yours, 


es Ур: Ат: Ег American Bank Note Company 
des @ F , 


6 Encls. James F. Harty 
27, Intersatiómal uA. 


gnature 
Antonio D. Mellon 
Sub- Manager 


M me 
AY 1» 976 
Мау 6, 1976 
American Airlines | 
Kennedy Airport Security Handling 
Jamaica, N.Y. AWB 001-9977706 


Sir; 


Please see that these twenty (20) cases are loaded on 
your flight 879 departing for Port-au-Prince, Haiti 
today May 6th, as booked through P.I.E. Thank you. 


American Bank Note Company 


~ | 
CNY 
Куж. 


James F. Harty 
International Div. 


МУ Phone Serv:Tele 


Inc. 


1015 
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ica 


ITT World Cai mun 


ing 


unications 
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“2ш Su 


ІТТ 05 04 0933 


+ 


ВАМКТЕ 4217953490215+ 


ITT MAY@4/76 0835EST 


BNRHPFE 3490215 


BANKTE 421795 
NEW YORK MAY 4 1976 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 


WE PAID ALICE 205 DOLLARS WILL COLLECT 879 MORE ON MAY 6. 


0691- relief [095-1044 | г29/- Abu (пеє-/6/ 76818 :4185 гиоц AN 


B ANKNOTE 


* 


BNRHPFE 3490215 


05/04/16 0934ЕрТ 000.82 


ЕС-267 162|21:1129 20042 АМ 


H. V.D 
MAY 15 1376 
1 BANK Neve toll MPANY 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


"SHIPPING INVOICE 


May №, 1976 


| 
| 
| 
1 


ATE OF TERMS: 
МЕС FO B AY 


| Twenty (20) cases, containing: | 
2,000,000 Notes, 5 Gourdes, Serie W, (50,000 м) 


ee” ка оо Lan #05001 

170 9050001 ~ M$50001 — 

171 W100001 - 8150000 x W600001 - W650000 

172 w BRE am ed 182 W650001 ~ WTOO000 

173 - We50000 183 WTOOO01 - W750000 ` 

17% W250001 - м500000 185 ЕЕ КЕ 

1% 0550001 - 0000000 186 — — 

177 9800001 — 187 88 
600% ~ М500000 | 188  W950001 - 

Benque насловаде de За République Met Weight: 1,260 lbs. . 
Haiti | x: 

Made in U.S.A. (Printed Via American Airlines - AWB 001-9977706} 

Matter - Denk note foras) 


#169/188 RD Value: U.8.4$30,100.00 C.I.P. rernm 


ТЕ STATES LAW: PROHIBITS DISPOSITION ОР THESE 
СОМА ТО IRE SOVIET BLOG, CGHMUNIST.CHINA, 4 2) MTS ates | 
ИА» 7 d 


NOR core ме ФІ ONGKONG, CUBA; SOUTHERN s (MLE 


ше RHODESIA Ç CR GOMMUHISECONTROLEED “AREAS ОР nie 
VIEINAM AND: FAOS UNLESS: О] HER WISE AUTHORIZED ٤ P. 44 
BY THE UNITED: STATES: | . 


mie 


aui | 


_ 8 10083 
American Bann Nore ComPany 


EXECUTIVE OFFICES May : 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) d n j 9. 
70 BROAD STREET- NEW YORK. N. v. 1004 


212/944-6200 MAY 7, 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


US P. о. Box 5457 р. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBL IQUE \ NEW L2 ер ое | _ р-Џ-М-5 290-1460 


| р. о. вох 360366M 


D'HAITI PITTSBURGH, PA. 15230 


D-U-N-S 00-494-9061 


PORI 9-4 INCE, HAITI RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. SALESMAN'S МО. OUR ORDER YOUR ORDER = NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
201 99 2-4724-48% JANUARY 8, 1976 ` F. O. в. C. 1. F. 


PORT-AU-PRINCE 


1,000,000 NOTES, 5 GOURDE 
NOS. 000001 TO W1009000 


U.S. DOLLARS $ 30,100.00 


20 CASES - NOS. 169/188 
ҮЗА: AIR CARGO 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED BY IT IN 
SELL PLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS AMENDED. 2 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 


Commerce Form 7525-V—Alternote (Intermodal) 


This is an Alternate Form Which May Ве Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) . d 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


_ (a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 

:thorized by export regulations. 

. - (b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporte- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identica! in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any persón, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to e control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405), 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Е: Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years ot both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
я но Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana ь 


11. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION — Commerce Form 7525- V— 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Ríco and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525-V Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, ""Shipper's Export Declaration for In- Transit Goods“, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30, 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (e) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the er оп declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export contro! regulations define a ‘forwarding t” as aperson authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof, Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director al! copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
ary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions; information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(а) С.Е.В.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


Ill. EXPLANATION OF TERMS > 


Item 1. "B/L or AWB No." - Insert the bill of lading or air waybill number for all shipments 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Item 2. “Ехропег” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned to” — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde? applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as Consigned to," ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate сөнбек shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state "none." 

Item 7. Forwarding Agent" - State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph II (c). 

Items 10 and 11, “Pier or Airport” and “Exporting Carrier” — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and-airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number ог other available designation. 


Item 12. “Рой of Loading" - Insert the United States Customs port of exportation іп terms of 
Schedule D, Classification of United States Customs Districts and Ports.” 

Item 13. ‘Foreign Port of Unloading"? - Foreign port of unloading (і.е., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. “Рог Transshipment to“ — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in s 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such аз “фу goods, ''groceries," meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20, For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with а “D”, 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as “domestic” commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule В commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized 0 in 


parentheses at the end of the export control number shall be added directly below the Schedu 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity sho 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 

int, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

the U. S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 

whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. ‘‘Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. “Ultimate Consignee" - To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 


Пет 27. Pate of Exportation'" To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. place and Country of Ultimate Destination" — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 

V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and II (c) of these instructions. 
МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 


CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information regarding the preparation of the ex declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States“ may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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Wn ee 5 Airlines Freight System 
AIRPORT oF] | EXECUTION DATE cHGs. | | сокс FOR CARRIER USE ONLY 
DEPARTURE 65% ES Без e 99777064 


| AIRLINE,PREFIX — SERIAL МО. | SERIAL | AIRLINE,PREFIX — SERIAL МО. | 
(Ар! FI ROSTO ы idl ва | E ERSA кегш / DAY 


200- 99777064 
з ROUTING AND ee 2 otis BOOKED Й 
BY АСА R О | T NOT N IA! / 
SS a ша AIR WAYBILL ан с ) 
CONSIGNEE'S NAME AND ADDRESS (AIR CONSIGNMENT N 2 2 
E + American Airlines, Inc. 25 
АМ LA BREPUBLIQUE NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


"4-54 if the сити involves ап ultimate destination or stop in а country other than 
-A PRINCE /MAIT the country of departure, the Warsaw Convention may be applicable and the 


Convention governs and in most cases limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to сөрә. Agreed stopping places are those places (other thon 
SHIPPER'S ACCOUNT NUMBER 
3/ 


SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS The shipper certifies that the particulars on the face hereof оге correct and agrees 


to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SIGNATURE OF SHIPPER 


the places of deporture and destination) shown under requested routing and/or those 
— 


ploces shown in carriers’ timetables as scheduled stopping places for the route. Address 


of first corrier is the airport of departure. 


BY BROKER/AGENT 


Carrier certifies goods described below were received for carriage subject to the 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being in apparent good order 
and condition excep! os noted hereon 


МРЕВ. эй, 4 TY USR 


ISSUING CARRIER'S AGENT МАМЕ AND CITY 


+ 


EXECUTED ON (DATE) 


5 5 ұл А CODE SIGNATURE OF ISSUING CARRIER OR ITS AGENT 
COPIES 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity 
D а а ж бү ШЕ "Ек INT INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 
reverse hereof, indicate amount to be insured in figures in box marked 
"AMOUNT OF INSURANCE". 
WEIT CHARGE AN ЫШ Ж, FORMATION - 
мито (оша (272 — 


No. oF ACTUAL 
PACKAGES GROSS. 2% COMMODITY 8 RATE / CHARGE NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL. DIMENSIONS OR VOLUME) 
529771 WEIGH ITEM NO. WEIGHT 


WRAUTHENT ICATEC 
БАКЕ NOTES AS PER 
ATT. I"NORKCES, 


а — 
е United States for ultimate destination „Ove sion contrary to United States law 


TOTAL PREPAID | 
«роб CARRIER DUE AGENT FOR CARRIER'S 
USE ONLY AT 
DESTINATION 
OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 
Ё Бел. о LEER S Ж. ge S EN A 
š TOTAL CHARGES 
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AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


NEw YORK ` H. V. D. 
JUL 20 976 


June 21, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 


E Gentlemen: 
| Confirm Kt LON 01 - 
) 2 n our telex dt 18th, e shipped to you 
er gan Airlines Light. 879 forty (40) cases, Nos. 189/228 


ZI 


S. 00 те) 8, | | 58, : erie X & Y, Nos. Peres dg. | 
5; 2 ы қ Ү000001 %о 
ое ра ву 2990000 
which is a partial shi üt of your order of ғ April 58, 1976. 
® We enclose HEN dd copies of our shipping invoice, the 


original and four copies of which have gone forward with the 
shipment, and our bill in triplicate in the amount of 
U.S.$53,000.00 covering this shipment. 


For your convenience, we are enclosing a copy of this 
letter which you may initial and return to us as evidence 
of your receipt of the above mentioned cases. 


Very truly yours, 


American Bank Note Company, 
40 cases containing | : 2240 >. 
2,000. 000 notes 5 gourdes | CUM А Am ue 
received Фа са utes! 976 Жама 5; 
BANQUE MTIONALE DE LA REPUBLIQUE | D'HATTI Z international rieten 


UU» 
ми 


Мах Rigaud 
Sous-Directeur 


ве 


гі м D 


JUN оо 


June 17, 1976 


American Airlines 
Cargo Terminal 


Kennedy Airport AWB 001-99777145 
Jamaica, N.Y. Security Handling 
Sir: 


Would you please see that these forty (40) cartons are loaded 
on your flight #879 for Port-au-Prince, Haiti as booked 
through P.I.E. Thank you. 


Very truly yours, 
American Bank Note Co. 


C 
2 \ > 


James F. Harty 
International Division 


ITT World Communications In 


NY Phone Serv:Telegr. “g -7522/Intor.-7550/ Telex ле 


M 


ITT 06 16 0914 
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ВАМКТЕ 4217953490215+ 


OCC RETRYING OCC RETRYING OCC RETRYING OCC RETRYING OCC RETRYING 
OCC RETRYING OCC RETRYING 
ITT JUN16/76 0816Е5Т 


BNRHPFE 3490215 


BANKTE 421795 

NEW YORK JUNE 16 1976 

BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 

WE PAID ALICE 405 DOLLARS WILL COLLECT 879 MORE ON JUNE 17. 


BANKNOTE 


BNRHPFE 3490215М 


06/16/76 0917TEDT 000.62 


oh aleo g- cee. uus ЈЏЕЕ-161 82181:1185 auoyd 
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Дам Bann Nore Company 


* 7O BEAD STREET, NEW YORK,N.Y. ^ 94 5 


й + = \ Ji 

7% 3 | C je UM os 7% 
fr SHIPPING INVOICE 
m d C^ dune 11, 1976 


|... Benque Nationale de 1а ааа 


\ Departement — 
`. Port-au-Prince, Haiti 


d'Heiti fe Du US TUR 


2,000,000 з, 5 22 Serie X & Y, (50,000 Hotes/case ) 
X600001 - х050000 BET TYO00001 - Y050000 
= X100000 . 210 ` ¥050001 - Ү100000 
= X150000 211 Y100001 - Y150000 ` 
X150001 - x200000 212 Y150001 - Y200000 
- X250000 215 Ұ200001 - Y250000 
- x300000 214 — 
54-254 222222246 215 1500001 - Y350000 
= х450000 | 217 1 = Yh50000 
450001 ~ Х500000 218 Үй50001 - 1500000 
x . X550000 219 1500001 - ¥5 
х550001 - X600000 220 ¥550001 = 
х700001 ~ Х750000 - Yr00001 - Y50000 
= X800000 22h ` 750001 - Y800000 
n = пио | 225 800001 ~ Ү850000 ` 
X900001 ~ 227 19000 2 1950000 — 
х950001 - 228 7 Y950001 - 11000000 ` 
Wationale de la République | | Net Weight: 5,200 lbs. 
Port-au "48. Gross Weight: 5,840 lbs. 
ae eas с Printed Hatter- | de American Airlines | 
T = 8 SS ЛА n 
#189/228 $e 
UNITED STATES LAW PROHIBITS “DISPOSITION OF дяк V.8.455,000.00 сл 


VIETNAM N {PAM ложа 
DAY THe UND ‘Sn cs 


COMMODITIES TO THE SOVIET BLOG, CCAMA SOUTHERN ' | fe casa T 
NORTH кок, MACAO, i оК GR М! 18 oe КЕ (7 Ly ee | A 
RHODESIA: OR соку 151 CO Spes Pa AH ново > Wi i bank Note í 2 


%) Copy в 10802 
American Bann Nore COMPANY 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK. N, Y. 100 


212/944-6200 dune 21, Tide 


JUN 22 1976 
FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


Put F ү" 7 — 
4 Жү р. о. Box 5457 р. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBL i QUE \ NEW YORK, NEW YORK 10008 


| P. o. Box 360366M 
D "НА і T і / PITTSBURGH, PA. 15230 


~ PORT-AU-PRINCE, HAITI ый RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE МО. | SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
TERMS: | ов 
APRI 3, 197€ eta 


DETAILS OF DENOMINATIONS, NUMBERS AND DESTINATIONS 
ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING ПСКЕТ(5) 


& PORT -AU-PRINCE, HAITI 


2,000,000 NOTES, 5 GOURDE 
NOS. X000001 TO X1000000 
Ф Ү000001 TO Y1000000 


U.S. DOLLARS $ 53,000.00 | 


%0 CASES - NOS. 189/228 
VIA: AIR CARGO 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED BY 55 IN 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS AMENDED. 


____________________________________________________________________________________-----–==============================—————_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_И" 


; 4th | COPY в 10802 


American Bank Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 


70 BROAD STREET — NEW YORK, N. 45, 
212/944-6200 it 27, 1976 


JUN 22 1976 
FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


к - 
if Мы Р. о. вох 5457 Р. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE \ NEW YORK. NEW YORK 10008 


Р. о. Box 360366M 
0 "НА ITI ) PITTSBURGH, РА. 15230 


“AU-PRINCE, НА E a cur. RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
TERMS: E UE 
201 T 2-5526-58% | APRIL 28, 1976 E 


DETAILS OF DENOMINATIONS, NUMBERS AND DESTINATIONS 
ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING TICKETI(S) 


PORT -AU-PRINCE, HAITI 


2,000,000 NOTES, 5 GOURDE 
NOS. X000001 TO X1000000 
000001 TO Y1000000 


U.S. DOLLARS $ 53,000.00 


%0 CASES ~ NOS. 189/228 
CARGO 


VIA: 


UNIES = 


AIR 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD 3 BY IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED В 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, Оз АМЕ NDED. ni 


қ ——— ME 
FACTURE CONSULAIRE @ а у CONSULAR INVOICE 
CONSULAT DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 

m ë (05910 дір WAYBILL No. 
001-99777145 
جج‎ 001-9777149 — 


M 
Marks (Marques) erchandise sent by AIR CARGO 


Marchandises expédiées par Air Cargo — American Airlines ______ on Juno 17 _ 
and Country of Origin CONSIGNED TO ORDER or -Banque National de la République а Шаты Ж Dr 
Consignées à І, 
Banque Nationale dp, PEE -au-Prince, Haiti 


| la Rep. d'Haiti, ADDRESS на 


и" aa. - 


| Port-au-Prined, HejLtnponr оғ DEPARTURE —Kennedy, N.Y. ‚арор OF DESTINATION РОГ -au-Pripoe 
| Att: Sr. Sub-Manasg ТА горой de Départ Aéroport de Destination 4 
| | #189-228 МАМЕ AND ADDRESS OF SHIPPER Ameri mn Bank Note Со,, 7 O Broad St. › Haves 
| Made in U.S.A. а nanque КӨ Tonale de la République Port-au-Prince 
| КӨШІ — — — — of — Dg Пан 
| otifier e 


——— À ->8@“[T.-.-—— On CHF sys ."xN....... 


Numl Nature Weights і Г 
hne: Е * Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, РАБ А Values 
| Numbers pieces Packing Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. Poids en in U.S. Currency 
Nombre Nature Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, Valeur en 
| Numéros “oe d mesure, yardage, ес.) dans les termes du Tarif Haitien. Gross Net Monnaie des K. U. 
colis l'emballage mm Brutepyre | e Net mt». | пене вина ума 
DEGREES | er. [armen | ни DEN EEI EGER T: 
189/229 10 cartnd Printed Matter - unissued bank note formg 5440 |5200 |$53,000. 


| 


| VU ET ENReGISTRE 
| LE CONSUL GENERAL HAITI 
| A NEW YORK к. | 
2020 ото mec eme а) s — aaa s су + - — — — - ` + fone чужа WA 
| — a = " І y—— Hán // ^ 


лт 


We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, value of merchandise — СЕН хм 
J'affirme que cette facture est l'expression поене ME Да de Қары Valeur des 6 | 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the Packing (if not included in the value of the merchandise) 
ا‎ en en tout 8 à 2 AM атака eor m Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 
usual designation, nor the weights, nor quality, : А archa 

ni le hey і ja quantité ou Ë qualité, ni Ta valeur, ni l'origine des articles tarte 4nd 88 * 4 

and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the ап ag 1 Dépar 


ui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mêmes que | Total Е.О.В. value = MV PRSE 
| aw than those appeared on our Export Declaration No. — 
| of (date) submitted to the U. S. Custom House. | Brokerage fees —————————— eh - VENE 
ceux accusés sur ma déclaration No. Commission d'achat — 


soumise A la 41 des Etats-Unis. 


Pew conl LI. Tm — EM p 
------ Ббие----------------10 pres ] 
Intéréts У кт E 

j Harty: y " F 


атест нэ ВЕКА For ccount (43 у : As ` 
Name of forwarding agent, broker or commlasioner, ete. Export Duties paid at Port of Origin ——— | 


merican Bank, No Droits d'exportation acquittés au port d'origine 


MA TA 
i, 


Shippers Air Way Bill Transportation Charges to destination 
Frais de Transport jusqu'à destination 


Insurance — 0. Le L 
Assurance А 
: ме 
ATE. in all cases where the merchandise is taxed at net weight, *2% of FOB value $ і ' 
the weight to be taxed of: sdid merchandise will include all interior or | Consular fees: * 
immediate packing, inchaſim the paste board boxes or objects made | Droits consulaires: Stamp on Inv. ($1.20) — '! 
of paste board, not subjédgit А higer tax. (Article 29, Law of July 26, ~ 
1926). ту; Other expenses т М % 
` р, (5556 Autres frais Mee 1 
Dans tous les саз 


les marchandises sont taxées au poids net, 


M n Th à, Ж 7 
le, poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages | .. u e 1 1 
«ене rs;ou immédiats, у compris les cartons ou objets en carton, non 

souris А un droit plus 6 (Article 29, lot du 26 Juillet, 1926.) 
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For any merchandise Бе” sent by AIR CARGO to Haiti and whose value js 


E р қ below $100.00 по г document is necessary. From $100.00 t 
ARRANGEMENT OF DOCUMENTS! , | = minimum $3.00 plus 41.20 stamp. On and over $200.00 2100.00 200 


RUE wes кірка i^ 1 і 11 , i 
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gether, the invoice р» top! i i 1 ^ SDDITIONAD dj į ST 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
Commerce Form 7525—V—Alternate (Intermodal) 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) * 


І, PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. ç 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any materia! fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405), 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec, 1, 40 Stat, 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended, 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S. C. Sec. 1001), 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions күмер the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to — це Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


|. SHIPPER’S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-У- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 

is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 

United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, addjtional 
Copies тау be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525-V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof,“ Shipper's Export Declaration for In-Transit Goods", 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by à 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (e) and (e) above, are fully applicable, 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document iding similar authorization, which shall be filed in the agent’s office and 
available on demand. Export control regulations define a “forwarding agent as aperson authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(9) It is а violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director, 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle, 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted, In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
бес. 30.91(a) C. F. R. Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184), 


> Ш. EXPLANATION OF TERMS ды 


ltem 1. “ВЛ. ог AWB №.” — Insert the bill of lading or air жауы! number for all shipments 
‘+ moving under а bill of lading or air жауы. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Нет 2. “Exporter” - Exporter named shall be the licensee named in the validated export ; 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde: applicable general license in conformity with export coatrol regulations. If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 

Item 4. “Notify Party/Intermediate Consignee" - Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “поле.” 

ltem 7. ‘Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter, See paragraph II (c). 

Items 10 and 11. “Pier ot Airport” and “Exporting Carrier" — If vessel, give name, Пар, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 

Item 12, “Рой of Loading" — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, Classification of United States Customs Districts and Ports.“ 

Item 13. “Foreign Port of Unloading" = Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


ltem 14. “For Transshipment to" — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 

Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or general 
license symbol. Do not include validated export license shipments snd general license `© 


on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in si 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The descrip 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license, General terms such as "dry goods," "groceries," “meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only, If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F' and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”, 
E s of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number, (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses atthe end of the export control number shall be added directly below the Schedule B No. 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit, State the unit of quantity ө 


pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should е 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
еч. seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

eyond the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. “Method of Transportation" ~ Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. “Ultimate Consignee" - To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 


ltem 27. “Оше of Exportation” — To be inserted by the Customs Director. 

ltem 28. „place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided, Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia, 


ү. SIGNATURES 
Items 29 and 30, See paragraphs II (b) and II (c) of these instructions. 


VI. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 


For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter 1, Part 30, Code of Federal Regulations), 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, "Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States” may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C, 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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MAIL REMITTANCES ТО: 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 
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which is a partial shi t of your order of April 28, 1976. 
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. original and four copies of which have gone forward with the 
Shipment, and our bill in triplicate in the amount of 
U.3.$55,000. 00 covering this shipment. 
For your convenience, we are enclosing a copy of this letter. 


which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt of the above mentioned cases. 


Very truly yours, 
6 Enclosures ` American Bank Note Company 
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Serie АА 
se # Nos. 

E AK600001 = 

250 AAO50001 ~ 

251 `ДА100001 = AA150000 
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s AAF00001 - AA350000 

256 АА550001 - AANO0000 
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261 `АА500001 - AA650000 
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257 2900001 - 2950000 
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American Bani Nore COMPANY 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION d ` - 
Commerce Form 7525-У-АШегпо!е (Intermodal) ! 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V ~ 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(а) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless: otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
cartier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shal! not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or а general license is required consti- 
tutes. a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of-effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S. C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years ог both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper’s Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to Export tiques Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


|. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-V- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies тау be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525- V-Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, ""Shipper's Export Declaration for In-Transit Goods“, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicableto false representations, as indicated in paragraph I(c) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document quest similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export control regulations define a "forwarding agent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) it is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(в) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required), The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest, (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


Ill. EXPLANATION OF TERMS 


Item 1. "ВЛ. or AWB №.” — Insert the bill of lading or air мауы number for all shipments 
moving under а bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number, 


Item 2: “Exporter” - Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. '"'Consigned to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde? applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee-is not the same as “Consigned to,” ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Нет 4. “Notify Party/Intermediate Consignee" - Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “поле,” 

Item 7. Forwarding Agent” = State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph II (с). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport” and “Exporting Cartier“ ~ If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 

Item 12, „port of Loading“ — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, “Classification of United States Customs Districts and Ports.” 

Item 13. ‘Foreign Port of Unloading’? — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. “Рог Transshipment to" — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the num| 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi| 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in suf 


t 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 


"od 


of the applicable general license. General terms such as "dry goods, "groceries," meats, 
etc,, are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item, The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Colamn 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “Е” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized di 
parentheses atthe end of the export control number shall be added directly below the Schedul 

Colamn 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity sho À 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
point, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
beyond the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Пет 25. ‘‘Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If “Оет,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Пет 26. Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above, 

Item 27. “Date of Exportation" - То be inserted by the Customs Director. 

Item 28. “Place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs H (b) and Ii (c) of these instructions. 


VI. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS — EXPORT 


CONTROL REGULATIONS і 
For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter І, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Co., Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J. 07306 
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J s а LJ 
Қ mi ane Airlines Freight System | 
ERIAL NO. DAY / MTH. / YR. = za FLIGHT / DAY FLIGHT / DAY 00+ | 
ТЕ як ТЕТЕ E 39777160 4 
йа: oe T ivy 
; " a | x 
< | 
В ? | 
"Be HE We ы DIT F | Кын ШЕ 
+ American Airlines, Inc. 


BANGUE NATIONMLE DE СА АЕР ЕЛ NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


t ы NA | T і еә битова ues данек ا‎ or stop ~ ба ре ate and the 
the country of departure, агзам Convention may be applica! on 

PORT "AU ғ | 47, nf і ї ? Convention governs and in most coses limits the liability of carriers іп respect 
of loss or damage to cargo. Agreed stopping places are those places (other thon 
the places of departure and destination) shown under requested routing and/or those 
places shown in carriers’ timetables as scheduled stopping places for the route. Address 


of first corrier is the airport of deporture. 
SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


r^ 5 %2- 3 SHIPPER'S NAME AND ADDRESS The shipper certifies thot the porticulors on the foce hereof ore correct! ond ogrees 
ü to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SIGNATURE OF SHIPPER 


кеуі ЗАЖКМОТЕ C2 
[2 BRS STREET 
то NEW BY BROKER/AGENT 
Carrier certifies s described below were received for carriage subject to the 


А CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being іп apparent доод order 
АТ тм. 2 WR. MANTY and condition except oy noted hereon. 


ISSUING CARRIER S AGENT МАМЕ AND CITY 


4 злі 2% 1916 INTL JA NY USA 
lE, AIR FM. F ub, 


a 5 IATA CODE 
23315 


CURRENCY DECLARED VALUE AMOUNT INSURANCE If shipper requests insurance in accordonce with conditions on 
La m FSR CARAS H A reverse hereof, indicate amount to be insured in figures in box marked 
7% É ы "AMOUNT OF INSURANCE”. 


AA TOR Cee ACCOUNTING INFORMATION 
миро сошп 


Ex 1 


No. or | ACTUAL 
Packacts | GROSS COMMO CHARGEABLE | | РАТЕ / CHARGE NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL DIMENSIONS OR VOLUME) 
теат WEIGHT ITEM NO. WEIGHT 


UNAUTHENTICATEIC SANA 
NOTES AS PER АТТ, 


These commodities licensed by the United States for ultimate destination. т. Diversion contrary to United States law prohibited. 


TOTAL PREPAID , 
1 CARRIER DUE ND — FOR CARRIER'S 
USE ONLY AT 
; DESTINATION 
OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 
[s] "INTRA Р NEGRA ЕСЕ 
2 ee eee ON Vue 
COLLECT WEIGHT CHARGE E Ka o шн са шш COD AMOUNT · TOTAL COLLECT 
2 m cT er E 


HANDLING INFORMATION 


COPY 12 (EXTRA COPY) 


`. 


° ç - . ç = а 
x per ET american Airlines Freight System 
маровт о]. | EXECUTION. DATE CHGS. | | сок сх FOR CARRIER USE ONLY 
AIR [AIRUNE PREFIX. eSERIALNO: _ | PREFIX [AIRUNE PREFIX. eSERIALNO: _ | NO: DEPARTURE hack / MTH. / YR. CODE и A INC | FLIGHT: DAY. || FLIGHT 7 DAY | 00 
0+ 997-7716 0] HFK Bh ке Г 39777160 
e UT اا‎ 
: 
D wm EEF TFT AIR WAYE | 
A | | AIR WAYBILL и 
+ American Airlines, Inc. 
SANGUE NATIONALE DE LA REPUBLA@UE | | NEW YORK М. Y. 10017, U.S.A. 
СНА IT} if the carriage involves сп ultimate destination or stop іп а country other thon 
the country of departure, the Warsaw Convention may be applicable ond the 
PORT-AU PRI NCE/ HAITI ucro СЫ Coop oir qm 
the places of deporture and destination) shown Under requested routing and/or those 
ploces shown. in couriers; timetables as scheduled stopping places (ог ће route. Address 
of first carrier is the oifport of deporture 
SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS 


+ 


The shipper cerlifies thot the particulars on the 
to the CONDITIONS.ON REVERSE HEREOF 


э OF SHIPPER й 9 UL 2 7.1478 


pce hereof ore correct ond agrees 


AMERICAN BANKNOTE CO 
ТО BROAD STREET 
NEW. 3 YORK ; NEW PRK 1000% ВУ BROKER/AGENT 

Corriercertifies goods deicribed below мете received for carriage subject to. the 


ATTN: | MR. HARTY i i se f$ У ` DS i «а HEREOF. 4 ds Ьејад in apparent good order 
; CARRIERS AGENT NAME АМО CITY 2 с У" 
+ INTL ЈА NY USA 


n - А 
AGENT'S IATA AIR 
е VA eee |2 
1*3; 5159 NUN. 


INSURANCE [f shipper requests insuronce- іп accofdance wmMayconditióàs on 
reverse hereof, indicate amount e be пе in figuregem box forked 
"AMOUNT OF INSURANCE" 


CES TA UN INFORMATION 


А — а АШ 
CHARGE | | 
i WEIGHT RATE / CHARGE TOTAL й 


UNAUTHENT ICATED BANE 
NOTES AS PER ATT?” 
ANVOICES. 


COMMODITY 
ITEM NO 


prohibited. 


5 DIYESIN contrary. fo Une d Stores law 


R |=. TOTAL, OTHER . PREPAID CHARGES у | | R TOAL PREPAID 
{ou ютс Deer 77 ar 1 = = OL PHENO kon CARRIER S: 
„ М є ! USE ONLY АТ 
DESTINATION 


COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 


TOTAL OTHER COLLECT" CHARGES 


COD AMOUNT TOTAL COLLECT 
. MEL OT КАШ. 


COLLECT. WEIGHT CHARGE COLLECT VALUATION" CHARGE " 
col ВА. 
кт / i [4 


HANDLING INFORMATION 


SEE CONDITIONS ON REVERSE'HEREOF 
ORIGINAL 2 (FOR CONSIGNEE) 


If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Warsaw Convention may 
be applicable and the Convention governs and in most cases limits the liability of carriers in- respect of loss of or damage to cargo.” 


(1) 


(2) 


(a) Carriage hereunder is subject to the rules relating to На 


CONDITIONS OF CONTRACT ) EE Ce 


As used in this contract, ‘Convention’ means the Convention for the Unification of Certain Rules relating to International Carriage by Air? 
signed at Warsaw, October 12, 1929, or that Convention as amended by The Hague Protocol, 1955 whichever may be applicable to лр 
hereunder, air waybill’’ is equivalent to air consignment note", “shipper is equivalent to "consignor". "carriage js equivalent to 
“transportation” and "Carrier" includes the air carrier. issuing this air waybill and all air carriers that carry thesgoods hereunder or 
ee any other services related to such air carriage. For the purposes of the exemption from and limitation of liability proviene set 
orth or referred to herein, "Cartier" -includes agents, servants, or representatives of any such air carrier. Carriage to be performed 
hereunder by several successive carriers is regarded as алаа operation. | Ug ` 

ility established у ие Convention, unless such carriage is not interna- 


| tional carriage" as defined by the Convention. (See Carrier's tariffs for such definition.) 


(3) 


(4) 


(5) 
_ tiomat any point according to any particular schedule, and Carrier is M authorized to select. or deviate from the route or routes of ship- 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


to be consigned at such place to the-person nained.on'the face hereof as customs consignee cr, if по 


(10) (a) No action shall be maintained in the case of damage to goods unless a written notice, sufficiently describing the goo 


(b) To the extent not.in conflict with the foregoing, carriage hereunder and other services performed by each Carrier are subject to (i) 
applicable laws (including national laws implementing the Convention), AMA ES ЖУ regulations; orders, and requirements, (ii) provisions 
herein set forth, and (iii) applicable tariffs, rules, regulations and timetables (but not the times of departure and arrival therein) of such 
carrier which are made part hereof and which may be inspected at any of its offices and at S from which it operates regular services. 
(c) For the purposes of the Convention, the agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) are those 
places, except the place of departure and the place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier's timetables as schedul- 
ed stopping places for the route. | Me | * ate ) 
() In the case of carriage subject to the Convention, the shipper acknowledgesthat he Наз been given an opportunity to make a special 
eclaration of theva ei ih pe at delivery and that the sum entered on the face of the air waybill as о. $ Declared Value - For 
Carriage,” if in excess of 250 French gold francs (consisting of 65 % milligrams of gold with a fineness of 900 thousands) or their equiva- 
lent per kilogram, constitutes such special declaration of value. ^y | 
Insofar as any provision contained or referred to in this air waybill may be contrary-to mandatory law, ИХ e orders, 
ог requirements, such provision shall remain applicable to the extent that it is not overridden thereby. The invalidity of any 9 


Е 


shall not affect any other-hereof.- =: e | 44” 
Except as the Convention’ er other Ара ama otherwise | у (а) Carrier is not liable to the. shipper or to апу other n 
for any damage, delay or 1055. of. whatsoever nature ао — collectively referred to as damage D arising out'of or in connectio h 
the carriage of the goods, unless such damage is proved to һауе been caused by the negligence or wilful fault of Carrier and there has 
been no contributory negligence of the shipper, consignee ог other claimant: (bj Carrier is not liable for any damage directly or indirectly 
arising out of compliance with laws, government regulations, orders or requirements or from any cause beyond Carrier s control: (с) the 
charges for pom having, been based upon the value declared: by the shipper, it is agreed that any liability shall in no event exceed the 
shipper's declared value for carriage stated on the face hereof, and in the-absence of such declaration by shipper, r hn Carrier shall 
not exceed:250 such French gold francs, or their equivalent рег Кіїоргат of goods destroyed, lost. damaged or delayed; all claims Shall be 
subject to proof of value; ша анн issuing an air мауби for carriage exclusively over the lines of others does so only as а sales agent. 
It is agreed Hat по time is fixed for the completion of carriage hereunder and that Carrier may without notice substitute alternate carriers 
or aircraft. Carrier assumes no obligation to carry goods by any specified aircraft or over any particular route ог routes or to make connec- 


ment, notwithstanding that the same тар be stated on the face hereof. The shipper guarantees payment of all charges and advances. 
Тһе goods, e said to contain the goods, described on the face hereof, are accepted for саше from their receipt. at Carrier s 
terminal ог airport office at ће place of departure to the airport at the place of destination. 1150 speci ically agreed, the goods or pack- 
ages said toxcontain the goods, described. on the face hereof, are also accepted for forwarding to the airport of departure ап for teforward- 
eee airport of destination. If such forwarding or reforwarding 15 by ca tige operated by Carrier, such carriage shall be 
upon the same terms as to liability as set forth in Paragraphs 2 and 4 hereof. |n any other event, the issuing carrier and last carrier, 
respective, in forwarding or reforwarding the goods, shall do so only as agents of the shipper, owner, or consignee, as the case may be, 
and shall not be liable for any damage arising ouf of such additional carriage, unless proved to have been caused by its own п lige or 
wilful fault. The shipper, Owner and consignee hereby: authorizes;such carriers to doall things deemed advisable to effect suc 8 


ing or reforwarding, including, but without limitation, selection of the means of orwarding of relərwarding and the routes thereof 55 
these have been herein specified by the shipper), execution and acceptance of documents of carriage (which may include provisions et. 
ing or паю kabaya and consigning of-goods with no declaration of value, notwithstanding any declaration of value in this air waybill. 
Carrier is authorized (b i | | оп р 
respect to the goods, and the shipper, owner and consignee shall be jointly and severally liable for the reimbursement thereof. Мо Carriér 
shall be under obligation to incur any expense ог іо make any advance ſn connection with the forwarding or reforwarding of the goods 
except against гераутепі by the shipper: If it is aecessary to make customs entry of the goods at pi place, the goods shall be deemed 
] no such person be named, to the carrier 
carrying the goods to such place or to such customs consignee, if апу, as such carrier may designate. se ae 
At the request of the shipper, and if the appropriate premium is paid and the fact recorded on the face hereof, the goods covered by this 


‚ air waybill are insured on behalf of the shipper under an open policy for the amount requested by the shipper as set out on the face here- 


of (recovery being limited to the actual loss or damage not exceeding the insured value) against all risks of physical loss of damage from 
any external cause whatsoever, except those arising directly or indirectly from war risks, strikes, riots, hostilities, ера! seizure or delay 
or herent vice, and ДЕН to the terms and conditions of, such аре, policy which is available for inspection by the shipper. Claims 
under such ا‎ зе reported immediately to an office of Carrier. " т = 
Exceptas otherwise specifically provided in this. contract, delivery of the goods will be made only to the consignee named on the face 
hereof, unless such consignee is one of the Carriers 1 in the carriage, in which event delivery shall de made to the person 
indicated on the face hereof as the person to be notified. Notice of arrival of the goods will, in the absence of other instruction, be sent 
to the consignee, or the person to be notified, by ordinary methods; Carrier is not liable for non-receipt or delay in quem of such iiw. 
s concerned, the 
approximate date of the damage, and the details of the claim, 15 presented to an office of Carrier within 7 days from the date of a. 
thereof, in the case of delay unless presented within 14 days from the date the goods are placed a! the disposal of the person entitled to 
delivery, and in the case of loss (including non-delivery) unless presented within 120:days from the date of the issue of the air waybill: 
(b) Any rights to Y: against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years after the occurrence of the 
events giving rise to the claim. қ 
The shipper shall comply with all applicable laws, customs and other government regulations of any country to, from, through or over 
vhich t е gaod: may be carried, including those relating to the packing, carriage or delivery of the goods, and shall furnish such informa- 
1 and attach such documents to this air waybill as may be necessary to comply with such laws and regulations. Carrier is not liable 
° shipper or any other person for loss or expense due to shipper's failure to comply with this provision. 
^nt, servant or representative of Carrier has authority to alter, modify or waive any provision of this contract. 


ut shall be under no obligation) to advance any duties taxes or charges and to make апу. disbursements with 


а CUSTOMS BROKERS 
Жетеді AIR FREIGHT Ç 
FORWARDER = 
о» E 
. 


AIR FREIGHT 
BILLING STATION: SHIPPER’S МО.: FMC. NO. 
65-J.F.K. 


AMERICAN BANKNOTE CO. Fi 
70 BROAD STREET JUL 27 1976 


NEW YORK, NEW YORK 10004 


ATTN: MR. J. HARTY 
PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


DESCRIPTION OF SHIPMENT 40/5440# 
AMERICAN AIRLINES 001 997 77160 6 рані 76 


ГО consicnee 


[0 зниеРЕВ 


t DESCRIPTION CHARGES 


11 1АТА AIR FREIGHT 1795.20 
16 SERVICE FEE 10.00 
13 FIELD TRANSFER 6.00 


MAIL REMITTANCES TO: Please Pay This 
PIE AIR FREIGHT FORWARDING, INC. Amountofus. $ 1011.20 
INTERNATION L AIR DIVISION 


7-05 176TH STREET 
JAMAICA, NEW YORK 11434/USA 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
NEW YORK 


FILING 

АЙ Sol — JUL 29 1976 · 
FOREIGN DEPT. 
ALB. N. 66. 

July 12, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Département Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


se Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: 


6f Shipment 


As advised in our telex of 
on American Airl light 87* 


zh, we shipped to you 
twenty cases Nos. 259/288, 


containing: 
(2,000,000 Notes, 1 Gourde, Serie ВВ ВС; Nos. BBOOOO01 to 
BB1000000 
ВС000001 to 
| BC1000000 
Ф which is a partial shipment of your order of April 28, 1976. 
Ç я 


We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 
original a four copies of which went forward with the 
shipment and our bill in triplicate in the amount of 

U. S. S2, 860, % covering this shipment. 


For your venience, we are also enclosing a copy of 
this letter ou may initial and return to us as 
evidence of irai а of the above mentioned cases. 
» afa ; 
Z= а uxo E. ña: truly yours, 
e TN "2; 
— Jacques bal lebend eai. A. Ë American Bank ote т) 
DEP tae a Sous-Directeur 2577-0374” p 2 
> Taly 20, 1916 =; 47 ЖЕ? 
Da ` 
¿ 6 Enclosures. ; James mat Hart У был, 
х | € ivi 
| Received 20 cases! on тау? 13, 1976 Г жы; шыр ы ston) 


МӘНЕ NATIONAL: БЕ LAREPDBUOUE BIHAN 


PORT -AY ЖЫ NEY 


CUSTOMS BROKERS ~ 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT 
en — · 2 

— — 


AIR FREIGHT 


BILLING STATION: SHIPPER'S NO.: FMC. NO. 
664-JFK 


AMERICAN BANKNOTE CO. E 
70 BROAD STREET 
NEW YORK, NEW YORK 10004 


ATIN: MR, J. HARTY 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


PPP | 
0 05 60: na 2 ated Note 
ui Ж a 
AAL 9977 7226 


П consiGNEE 
0 знРРЕВ 


1 DESCRIPTION 


11. ТАТА AIR FREIGHT 
16 SERVICE FEE 


13 FIELD TRANSFER 


MAIL REMITTANCES TO: 
PIE AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 


147-05 176th St. 
Jamaica,N.Y. 11434 


\ 


ORIGINAL INVOICE 


| FORM NO. AFF 17 3-71 


July 8, 1976 
American Airlines 


Cargo Terminal Security Handling 
Kennedy Airport AWB 001-99777226 
Sir: 


Please see that these twenty (20) cartons are loaded on 
your flight #879 departing for Port-au-Prince today as 
booked through P.I.E. Thank you. 


ican Bank Note Company 


- / ші 
s F. Harty 
International Division 


og Ж v i 
— F 


AMERICAN Bann Neat Company 


70 BROAD STREET, NEWYORK, N. 55 10004 . 


EN 
V» - 


Mar PORC AIRS E 2 E ЗА | 72 dong 
* | Roe а Ы 
/ Banque Nationale de le République RER 
| да"наїсі - E 
\ Departement Commerciel ) — 
№ Port-au-Prince, Haiti 4 | | 5 | 
Att: Sr. Sub-Manager r; Er. 152 x 
2 April 28 1976 в SHIPMENT \ у A TERMS} BoB Ax | 
DN VVT 


т qwenty (20) cartons, containing: 


2,000,000 Notes, 1 Gourde, Serie BB & BC, 100 m Notes/Case) 
Cencelled Specimen Notes за сезе | 21% 


—— —— 2 чы =з ©» = -- 


-Prince, Haiti | | | fete 
Made in . matter p Airlines - AWB 001-99777226 
bank note forms 
9/258 AES SUN UI m 22. Values v. s. lie, ooo. oo сыр. Port-au-Prince 
| American sd Note Company 
UNITED STATES LAW PROWIBITS DISPOSITION OF THESE Wes % Қ... 
COMMODITIES ТО-ТНЕ SOWIE) BLOC, COMMUNIST CHINA, ae. ак € 


NORTH KORE; , МАСУ Vr at, CUBA, SOUTHERN 1 ра | 
4 RHODESIA Ый COMMI 15 NERS its) Аб ОР Janes Ре Harty __-- -- 
Welden ADD iss. u Liis OEL па НОВО Iterations] División-- | 
; : А. i в” E 


BY THE Geo s 


ath COPY B 11090 
American Bani Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ert 


70 BROAD STREET — NEW YORK. N. Y. 10004 


212/944-6200 рее 12 1976 
А LI 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


~ 


УА - Р. о. вох 5457 Р. О. ВОХ 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE \ NEW YORK. NEW YORK 10008 
D ‘HAITI Р. о. BOX 360366M 


PITTSBURGH, PA. 15230 


PORT-AU-PRINCE, HAITI _ RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER Кт NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
201 90 2-5525 -484 APRIL 26, 1976 ee irs 


DETAILS OF DENOMINATIONS, NUMBERS AND DESTINATIONS 
@ ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING ТІСКЕТ!(5) 


PORT-AU-PRINCE, HAITI 


U.S. DOLLARS $ 42,360.00 


20 CASES - NOS. nv 
VIA: AMERICAN AIRLINES 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD — — YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL B СЕР 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1038 AS. AMENDED. ar 


zd 


rx 


„ уст, о, را‎ рај 


F re — А — AIR WAYBILL No, . 
R | 00918: А МАХН НӨ 7226 

—T"MA— EE eee 

Marks (Marques) F American Airlines July 8, 1976 


on 
Banque Nationale de la Republiqueled'Haiti 


| Country of Origin CONSIGNED TO ORDER OF — — S —— Tp 
T 3 nsign ordre de С 25876 

Nationale de ADDRESS —Port-au-Prince, Haiti 

аде d'Haiti Adresse ro E Per С ire 


debit Haiti| AmponrOrDEPARTURE Kennedy. N.Y.  ,mpomr or DESTINATION P SUP ни 
ҚА will а cà American Hank Wote Company, TO Broad St 
Y я. 1 T ) . 
U. S. A. NAME AND ADDRESS OF SHIPPER __--_-- 7 Can pank NO репу» 2 
8 Nom et adresse de l'Expéditeur d х PI 
Norry-Bendue Nationale de la Republique, Port-au-Prince най 
Notifier de 
N Weights i 
eai piv; Denomination and Details of Each Article (Quantity, ou S n Values 
pieces Packing Measure, Yardage, etc. in Terms of the Haitian Tariff. Poids en in U.S. Currency 
Nomb: Natur Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, Valeur en 
“Se laf Че і mesure, yardage, etc.) dans les termes du Tarif Haitien. Gross Net Monnaie des E.U. 
colis Yemballage Brut Net 
20 ctns.| Printed Matter = Unissued Bank Note Formg 3560 $42,860.00 
ctns. 
ORIGINAL 
#0 ET ENREGISTRE 
Ж LE CONSUL GENERAL НАНТ 


A NEW YORK 


hat this invoice is a correct and faithful expression of the truth, А 

> cette facture est l'expression sincére et fidéle de la vérité, Valoa of merchandiss 
ponds in every particular with our books, and that neither the Packing (if pi ^ cl ded in th : 

h tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, Emballa (6 1 included in the value of the merchandise) жаст 
ation, пог Ње weights, nor the quantity or quality; nor ће value ge (51 nest pas compris dans la valeur des marchandises) 
і Ја quantité ou la qualité, ы valeur, ni l'origine des articles | Cartage and handling on Departure — ——  -- 
amed therein are in any way altered, and are thereof exactly the | Camionnage et manutention au Départ ` 


prtés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que Total F.O.B. V. n 
ose appeared on our Export cir pogo Мә ne. Ë 9 A | у 1 3 
4 i to the U.S. Custom House. | Broke f ЊЕ 
sur ma déclaration No. Сода d'achat ; 
soumise à la Douane des Etats-Unis. A 
ork, N.Y... duly 2 10-768 | Interes ° 
F. Harty, Spec. Att!y. crates . 1 
For Account of . а бұзса 
ding agent, broker or commissioner, etc. Export Duties paid at Port of Origin о 
merican Bank Note Company Droits d'exportation acquittés au port d'origine · 
TY, 57 Air Way Bill Transportation Charges to destination 
LW У Frais de Transport jusqu'à destination ©... 4 
: а / Insurance —— y 
— Assurance 
In all cases where the merchandise is taxed t net weight, аа 
о be taxed of said merchandise will include all interior ої | Com — ot FOR ale $ 


acking, including the paste board boxes or objects made Droits ries ИА 


d, not subject to а higer tax. (Article 29, Law of July 26, Stamp on Inv. ($1.20) — oo x : 


utres frais і 
les cas ой les marchandises sont taxées ids «вій ) "APA. 
able des dites marchandises comprendra tous — dee у ud amount of invoice — r — 
immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non ontant total de la facture ch edi 
it plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926) CONSULAR — 
*For ins FEES > > 5 
[ENT OF DOCUMENTS: - below $100.00 по Consular dann. So 


is necessary. From: 100.0 
the 


— minimum $3.00 $1.20 stamp. 
о сез and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- the value Е. O. B. Poet stamp. On and over $200.00 — th 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER’S EXPORT DECLARATION 


Commerce Form 7525—V—Alternate (Intermodal) 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 


(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


1. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless. otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier, Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(0) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth ia the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading tation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any materíal fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to e control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec, 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine ог imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(&) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to Export Document Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


|. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-V— 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
Copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525-V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another, In lieu thereof, “Shipper’s Export Declaration for In-Transit Goods”, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 


general power of attorney ог by specific power of attorney in item 29 of the exportdeclaration form) ` 


or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not ired on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (c) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the e er on declaration or in 8 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export control regulations define a "forwarding agent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection witb the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the cartier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required), The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations, 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has, determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C,F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


11. EXPLANATION OF TERMS 


Пет 1. “ВЛ. or AWB No." - Insert the bill of lading or air waybill number for all shipments , 
moving under а bill of lading or air жауы. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Item 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license of person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such ín validated export license or authorized to act 
as such unde; applicable general license in conformity with export control regulations. I ultimate 
consignee-is not the same as “Consigned to," ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Пет 4. ‘Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state none.“ 


ltem 7. Forwarding Agent“ — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter, See paragraph II (c). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport” and ‘Exporting Carrier" — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden, If air, give name of airline and airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Нет 12. „port of Loading" — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, Classification of United States Customs Districts and Ports.“ 

Item 13. “Foreign Port of Unloading" = Foreign port of unloading (i. e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. “For Transshipment to” — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or келелі 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in 5 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods," '* ries," meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item, The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 

Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 

Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F' and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with а “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which аге the growth, produce, or manufacture 
of the United States, Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only, 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export contro! regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses at the end of the export control number shall be added directly below the Schedule 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity sho 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 

int, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

the 0,5. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole üollar omitting cent figures.) 

ltem 25. ‘Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above, 

Item 27. Date of Exportation” — To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. place and Country of Ultimate Destination" — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and 1 (c) of these instructions. 
VI. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 


For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export contro! law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule В, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


2) ғ -> РОВ (GN ПЕРТ. 
A4 CERT BA. 80. 1 


О NEW YORK 


Meli аю 


ү: 
^s, AUB 16% 


July 16, 1976 


Banque Nationale de la Republique 


d'Haiti 
Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Gentlemen: 


Confirmation 


As advised in our telex of X 
on American Airlines flight 8 


containing: 


2,000,000 Notes, 1 Go 


| 
| 
Attention Senior Sub-Manager | 
| 


y isth, we shipped to you 
79 twenty cases, Nos. 289/308, 


> Serie BD ВЕ, Nos. BDOOO001 to 


BE1000000 


which is a partial shipment of your order of April 28, 1976. 


We enclose herewith two (2) copies of our shipp voice, 
the original and four copies of which went forward with t 
shipment, and our bill in triplicate in the amount of US$42,860.00 


covering this shipment. 


For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your 


receipt of the above mentioned cases. 


ЖӘЕ 
/ { 


6 Encls. } 7 7А 
20 cases received om July 22, M" 


Sub- Manager 
Date July 30, 1976 


j Z f 2 
BANQUE NATIONALE DE 5 Dr VA WIG e Kg Z 2 


{ “а (Lee 
Орта tu 
Е ues Lallemand 


(Anternational ж, 


Very truly yours, 
American Bank Note Company 


| 
BD1000000 
ВЕ000001 to 
‘James F. Harty 


Jy 4% 
Сар, 
“7 ж 
July 15, 1976 
American Airlines я 
Cargo Terminal 4 
Kennedy Airport Security Hafidling 
Jamaica, N.Y. AWB 001-99777241 
Sir: 


Please see that these twenty (20) cartons are loaded on 
your flight #879 departing for Port-au-Prince, Haiti 
today July 15th, as booked through P.I.E. Thank you. 


American Bank Note Co. 
Uc T Um: 


James F. Harty 
International Division 


H. V. D. 


ö Ш 20 1976 
` AMERICAN Bann Nore OMPANY 


ЛО BROAD STREET, NEWYORK, N. Y 10004 


SHIPPING INVOICE e 


Pia 


DATE OF 
SHIPMENT TERMS. вових 


"Twenty (20) cartons, лоні 
2,000,000 es, 1 a serie BD BE, (100,000 wetes/esse) 


—— ТОР LE ж» <> s... — 2 


| . B RD I E . Sere ЕҚ  — 
- BD100000 399 . 32550001 - BE100000 
80100001 + BD200000 5500 /ВЕ100001 - BE200000 
80200001 - 301 = = 181200001 = —— 
85400001 - BD500000 šos 2. BE500000 
BD500001 - BD600000 SO BES00001 - BE600000 
BUTOO001 - 80000000 "366 BET00001 - 81000000 
80700001 - 306 BE700001 - BE800000 
. 80800001 - BD900000 507 BE800001 - В 
82900001 ~ вр1000000 508 BE900001 - ВЕ 
т ОЕ 55 
5 nis поднеле de 1a Republique Net Weight: — 158. 
^ | | 
Departement Comercial A Gross Weight: 3,560 ‘Ibs. 
Port-au-Prince, Haiti 
Made in U.S.A. - printed matter American Airlines - - ANB 001-99777241 
unissued bank note forms ` 
фов9/308 | Value: aan. b. x. r. 3 
UNITED STATES LAW PROHIBITS DISPOSITION. OF THESE Ç or € 
COMMODIIES ТО THE SOVIET BLOC; COMMUNIST CHINA; \ | | š 
NORTH KOKEA, MACAO; HONGKONG; CUBA, SOUTHERN „ Ў УЕ Ж а sk > 


RHODESIA “OR COMMUNIST -CONIROLLED “AREAS OF 
VIETNAM. AND LAOS UNLESS OTHERWISE AUTHORIZED Sinan Р. Harty 
BY. THE- UNITED STATES. International Division 


4th COPY 8 11245 
American Балк Nore СОМВАЈУУ 


EXECUTIVE OFFICES 7 “7; 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) а " 
70 BROAD STREET - NEW YORK, М. Y. 10004 4 /2;, 
6 


212/944-6200 
JULY 16, 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


Q — 28 = — N TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


Ж” Уз P. о. Box 5457 P. о. Box 91371 
/ N CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 


/ | NEW YORK. NEW YORK 10008 

| BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE | 

| Р. о. Box 360366M 
г: D'HAITI PITTSBURGH, PA. 15230 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. SALESMAN 5 NO. "OUR ORDER YOUR ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
TERMS: 
F. O. B. 
iri — 4 k——— 


P — — = = > = 


DETAILS OF DENOMINATIONS, NUMBERS "AND DESTINATIONS 


ө ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING TICKETIS) 
PORT -AUPRINCE, HAITI 


2,000,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS. 80000001 TO 801000000 
e 8Е000001 TO 8Е1000000 


U.S. DOLLARS $ 42,860.00 


20 CASES - NOS. 289/308 
VIA; AIR CARGO 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL B CED BY 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938." “В. AMEND ED. a 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
Commerce Form 7525- V— Alternate (Intermodal) 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 2 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) Ë 


I. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 

the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 

_ unless: otherwise authorized by bond posted with Customs, Declarations must be presented to the 

carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 

exportations Бу rail, air, vehicle, ог ferry. A declaration shall not be used to effect any Hte: 

tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


- (b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export contro! regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether ог not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to яри control, or in the course of an 
investigation or other action instituted under the authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, ог any regulation, order, or inet issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both, For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three tímes the value of the e 5 involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both, (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch, 30, Title VI, Sec, 1, 40 Stat, 223; 
22 U.S.C. Sec, 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper’s Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C, Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
9 Export nm Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


11. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525- V— 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies тау be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525-V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, ""Shipper's Export Declaration for In- Trans it Goods”, 
Corimerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the exportdeclaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (e) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the eir on declaration or in a 
separate document qnte similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export control regulations define a ‘forwarding atzent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(9) It is а violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaratíon and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized с , alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director, 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(а) C. F. R., Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


Ш. EXPLANATION OF TERMS 
ltem 1. “ВЛ. or AWB No." - Insert the bill of lading or air waybill number for all shipments 


moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 


of such number, 


Нет 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned 10” — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde? applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. “Notify Party/Intermediate Consignee” ~ Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “попе,” 


Item 7. “Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph П (с). 

Items 10 and 11, “Pier ot Airport” and “Exporting Carrier” — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and-airport 
of lading, If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12. “Роп of Loading" — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, ‘Classification of United States Customs Districts and Ports.“ 

ltem 13, “Foreign Port of Unloading’? — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


ltem 14, "For Transshipment to" — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or ве 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in suf 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods," "groceries," meats, 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 5 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages, 


Colamn 20, For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “ЕР” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”, 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, ate considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses atthe end of the export contro! number shall be added directly below the Schedule, 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity si 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 

int, se ot € ing airport, Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

the US. Ауе делна should be | aed. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If Othbet,“ specify: i.e., rail, truck, etc. 

ltem 26. ‘Ultimate Consignee" - To be filled in only if the person named in item 3 is пої the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Пет 27. “Date of Exportation’ - To be inserted by the Customs Director. 

Пет 28. „place and Country of Ultimate Destination" — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


ү. SIGNATURES 
Items 29 and 30, See paragraphs II (b) and II (c) of these instructions, 
МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 


CONTROL REGULATIONS * 

For more detailed information төркі the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter І, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, ог from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, “Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Co., Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J. 07306 
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SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 
ORIGINAL 2 (FOR CONSIGNEE) - 


"If the carriage involves an ultimate destin ntry her than the country of departure, the Warsaw Convention may 
be applicable and the Convention governs and in most cases limits the liability of cartiers in respect of loss of or damage to cargo.” . 


WU a xc: CONDITIONS OF CONTRACT ERSS VA 1 


(1) As used in thisscontract, ‘Convention’ means the Convention for the Unification of Certain Rules relating to International Carriage by Air, 
signed at Warsaw, October 12, 1929, or that Convention as amended by The Hague Protocol, 1955 whichever may be applicable to carriage 
hereunder, “air waybill" is equivalent to "air consignment поје“, “shipper” is equivalent to "сопзірпого, "carriage" is equivalent to 
“transportation” and "Carrier" includes the air carrier issuing this air waybill and all air carriers that carry the goods hereunder or 
pera any other services related to such ait carriage. For the purposes of the exemption from and-limitation of liability provisions set 
orth or referred to herein, "Саггіег" includes agents, servants, or representatives of any such air carrier. Carriage to be performed 
hereunder by several successive carriers is regarded as а pee operation. | 4; Ur a | 

(2) (a) Carriage hereunder is subject to the rules relating to Jiability established by the Convention, unless such carriage is got interna- 
tional carriage" as defined by the Convention. (See Carrier's tariffs for such definition.) | A og Фт | 
(b) To the extent not.in conflict with the foregoing, carriage hereunder and other services performed by each Carrier are subject to (і) 
applicable laws (including national laws implementing the Convention), Чүл 0 regulations, orders; and requirements; (i) provisions 
herein set forth, and (iii) applicable tariffs, rules, regulations and timetables (but not the times of departure and arrival therein) of such 
carrier which are made part hereof and which may be inspected at any of its offices and at airports from which it operates regular services. 
(c) For the purposes of the Convention, the agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) are those 
places, except the place of departure and the place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier's timetables as schedul- 
ed stopping places for the route. | | | : - ! 
d) In the case of carriage subject to the Convention, the shipper acknowledges that he has been given an opportunity to make а special 
eclaration of the value of the goods at delivery and that the sum entered on the face of the air waybill as ү 5 Declared Value - Рог 
Carriage, if in excess of 250 French gold francs (consisting of 6512 milligrams of gold with а fins ness of 900 thousands) or their-equiva- 
lent per kilogram, constitutes such specia! declaration of value. “ерту! TA 

(3) Insofar as any provision contained or referred to in this airwaybill may be contrary to mandatory law, government regulations, orders, 
or requirements, such provision shall remain applicable to the extent thatit is not overridden thereby. Тһе invalidity of any provision 
shall not affect any other-hereof. | ? - ү" > | 

(4) Except as the Convention or ИШГЕ law may otherwise require: (a) Carrier is not liable torthe shipper, onto any other ° 
for any mew d delay or loss of whatsoever nature thoveinatter collectively referred to as. damage ) arising out Of or in connectio 
the carriage of the goods, unless such damage is proved to have been caused by the negligence or wilful fault Ca ا‎ and there has 
been no contributory negligence of the shipper, 'consignee or other claimant: 5 Carrier is not liable for any damage irectly or indirectly 
arising out of, compliance with laws, government regulations, orders or requirements or from any cause beyond Carrier's control; (C) the 
charges for carriage having been based upon the value declared by the shipper, it is agreed that any liability shall in. поре exceed the 
shipper's declared value for carriage stated.on the face hereof, and in the absence of such declaration by shipper, 3 of Carrier shall 
not exceed 250 such French gold francs, or their equivalent per kilogram of goods destroyed, lost, damaged or delayed; all claims shall be 
subject to proof of value; (d) a carrier.issuing ап air waybill for carriage exclusively over the lines of others does so only as a sales agent. 

(5) ſt is agreed that no time is fixed for the completion of carriage hereunder and that Carrier may without notice substitute alternate carriers 
or aircraft. Carrier assumes no obligation to carry goods by any specified aircraft pr over any particular route or routes or to make соппес- 
tion at any point according to any particular schedule, and Carrier is hereby а to select, or deviate from the гоше or routes of ship- 
ment, notwithstanding that the same ma tated on the face hereof: guarantees payment of all charges and advances. 

(6) The goods, or packages said to contain the goods, described on the face hereof, are accepted for саће from their feceipt at. Carrier s 

"terminal or airport office at the place of departure to the airport at the place of destination. 1450 specifically agreed, the goods or pack- 
ages Said to contain the goods, described on the face hereof, are also accepted for forwarding to the airport of departure and for reforward- 
ing Тек the airport of destination. If such forwarding or reforwarding is by carriage operated by Carrier, such я shall be 
upon the same terms as.to liability-as set forth in Paragraphs 2 and 4 hereof. In any other event, the issuing carrier апа last carrier, 
ea NE in forwarding or reforwarding the goods, shall do so only as agents of the shipper, owner, or consignee, as tHe. case may be, 
and shall not be liable for any damage arising out of such additional carriage. unless proved to have been caused by its own negligence or 
wilful fault. The shipper, owner. and consignee hereby authorizes such carriers to do all things deemed advisable io effect such forward- 
ing ог reforwarding, including, but without limitation, selection ofthe means of forwarding or reforwarding and the Toutes thereof Y 
these have been herein specified by the shipper) execution and acceptance of documents of carriage (which may include provisions e 

ing or mpl labini and consigning of goods with по deglaration of value, notwithstanding any declaration of valué 1n this air waybill. 

(7) Carrier is authorized (but-shall-be-under no obligation) to advance any duties taxes ог charges and to make any ‘disbursements with 
respect to the goods, and the shipper, owner and consignee shall be jointly and severally tiable for the reimbursement thereof. No Carrier 
shall be under obligation to incur any expense or to make any advance in connection with the forwarding or reforwarding of the goods 
except against repayment by the shipper. If it is necessary fo make customs entry of the goods at any place, the goods shall be deemed 
to be consigned at such place tothe person named on the face hereof as customs consignee or, ЈЕ по such person be named, to the carrier 
carrying the-goods to such place or to such customs consignee, if any, as such carrier may designate. i يه‎ — » 

(8) Atthe request of the shipper, and if the appropriate premium is paid and the fact recorded on the face hereof, the goods covered by this 
air waybill ate insured on behalf of the shipper under an open policy for the amount requested by the shipper as set out on the face here- 
of (recovery being limited to the actual loss or damage not exceeding the insured value) against all risks of physical loss of damage from 
any external cause whatsoever, except those arising directly: ог indirectly from war risks, strikes, riots, hostilities, Гера! seizure of delay 

. orinherent vice, and subject to the terms and conditions of such ge policy which is available for inspection by the shipper. Claims; 
under such poney must be reported immediately to an office of Carrier. | y 

(9) Except as otherwise specifically provided in this contract, delivery of the goods will be made only to the consignee named on the face 
hereof, unless such consignee is one of the Carriers pu in the carriage, in which event delivery shall be made to the person 
indicated on the face hereof as the person to be notified." Notice of arrival of the goods will, in the-absence of other instruction, be sent 
to the consignee, or the person to be notified, by ordinary methods; Carrier is not liable for non-receipt or delay in receipt of such notice. 

(10) (a) No action shall be maintained in the case of damage to goods unless a written notice, sufficiently describing the goods concerned, the 
approximate date of the damage, and the details of the claim, is presented;to an office of Carrier within 7 days from the date of receipt 
thereof, in the case of penny unless presented within 14 days from the date the goods are placed at the disposal of the person entitled fo 
delivery, and in the case of loss (including non-delivery) unless presented within 120 days from the date of the issue of the air waybill; 
(b) Any rights to аре against Carrier shall be extinguished unless.an action is brought within two years after the occurrence of the 
events giving rise to the claim. › i i | l : 

(11) The shipper shall comply with all applicable laws, customs and other government regulations of any country to, from, through or over 
which t 6 60005 тау be carried, including those relating to the packing, carriage or piven of the goods; and shall furnish such informa- 
tion and attach such documents to this air waybill as may be necessary to comply with such laws and regulations. Carrier is not liable 
to the shipper or any. other person for loss or wA due to shipper's failure to comply with this. provision. оз 

(12) No agent, servant or representative of Carrier has authority to alter, modify or waive any provision of this contract. 


554 а 

CUSTOMS BROKERS 

INTERNATIONAL AIR FREIGHT JUL 93 1976 
FORWARDER pi e E e — ы 


AIR FREIGHT 
BILLING STATION: — 664-JFK SHIPPER'S NO.: 


AMERICAN BANKNOTE CO. 
70 BROAD STREET 
NEW YORK, NEW YORK 10004 


ATTN: MR. J. HARTY 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


YOUR REFERENCE DESCRIPTION OF SHIPMENT 
2 n 


CARRIER 


AAL 


DESCRIPTION 


IATA AIR FREIGHT 
SERVICE FEE 


FIELD TRANSFER 


+ 727 
я 


ағара Melo 
AN cá 


22552 S- 499 


Deaf 


MAIL REMITTANCES TO: Please Pay This 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. Amount of U.S. 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 


147-05 176th St. 
Jamaica, N.Y. 11434 


OUR INVOICE NO. 


27 029-4 


PLEASE REFER TO 
IS NUMBER WHEN 
CORRESPONDING 


1174.80 
10.00 


6.00 


1190.80 
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БАМКТЕ 4217953490215- 


OCC RETRYING NC RETRYING 


OCC RETRYING OCC RETRYING 


ITT JUL20/76 1404Е51 


BNRHPFE 3490215 


NEW YORK JULY 20 1976 


BNAQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 


WE PAID ALICE 201 DOLLARS 


В ANKNOTE 


BNRHPFE 3490215 


07/20/16 1506EDT 000.75 


WILL COLLECT 879 MORE ON JULY 22 


№ 
s 
= 
° 
їх 
Мм 
8 
S 
~ 
5 
> 
` 
© 
Q 


OCC RETRYING OCC RETRYING OCC RETRYING 


0694-8134 [0894-10411 ZZL- бизү | Hpg- 164 %s auoyd AN 


02 PION LLI 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
NEW YORE 


№12 9218"; F 

ё | AUG 1 6 19/6 
FORE IC 
M EE 


July 26, 1976 


Banque Nationale de 1a Republique 
d'Haiti 

Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Att: Sr. Sub-Manager 


Gentlemen: og, 
Confirmation of Shipment 


As advised in our tel Фо, we shipped to you 
on American Airlines flig wenty (20) cases, 
Nos. 309/328, con 3 


2,000,000 Notes, 1\Gourde, 


Fie BF BG, Nos. BF000001 to 
BF1000000 


86000001 to 
BG1000000 


which is a partial shipment of your order of April 28, 1976. 


We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 
original and four copies of which went forward with the 
shipment and our 0111 in triplicate in the amount of 

U. S. Ae 060400 covering this shipment. 


For your conv fidence › We are also enclosing a copy of 


this letter which/you may initial and return to us as 
evidence of your receipt of the above mentioned cases. 


ж k < EF V } A M | 
а, 5 — wee 
C V 


a u EK м' 8 оч Е 

ANS ТА Непала \ 

Sous-Directeur Ánerican ние {оралу 
7 — 2 - £ E j Z / 7 я 2 г ж у 
а айн зүлөт. y рор U y» 
"ETT | | ЖО МОЙ ЭР, М пао Вар аи S АХ PL. iA d 
6; Enclosures) (2, = Tamed Р. Harty / « ^ 4 


(International Divisi| 


AUG 2- 7 


July 22, 1976 


American Airlines 
Cargo Terminal 


Kennedy Airport AWB 001-99777263 
Jamaica, New York Security Handling 
Sir: 


Tlease see that these twenty (20) cases are loaded on your 
flight 879 departing for Port-au-Prince, Haiti today as 
booked through P.I.E. Thank you. 


American Bank Note Company 


Ж 


James F. Harty 
International Division 


95 8 11332 
GA Bani Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 


212/944-6200 JULY 26, 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


er MT TO NEAREST POST OFFICE BOX: 
С. 3 


4 N re. sox 5457 P. o. Box 91371 
/ HURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE ` | NEW МЕ; * vot oos 
D'HAITI | | р. о. Box 360366M 


PITTSBURGH, РА. 15230 


. HAITI 2 RETURN COPY WITH REMITTANCE 


2-5525-48% APRIL 28, 1 es Na 


DETAILS OF DENOMINATIONS, NUMBERS AND DESTINATIONS 
ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING ТІСКЕТІ5) 


@ PORT -AU-PRINCE, HAITI 


2,000,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS. 8Ғ000001 TO 8F1000000 
® 86000001 Т0 861000000 


U.S. DOLLARS $ 42,860.00 


20 9 casts = NOS. 309/328 
VIA: AIR CARGO 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL BE PRO D BY IT 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS. AMEN NDED. “р 


. са гатара А e. T ца ы“ ТЫШ МЕ ЕР Тш . о Мез ш ај 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


SHIPPING INVOICE 


July 20, 1976 


> 
А06 2-и" 


, = " > 


OUR 4 YOUR DATE OF TERMS: 
ORDER ORDER SHIPMENT 


Twenty (20) cases, containing: 
2,000,000 Notes, 1 Gourde, Serie ВР BG, (100,000 W 


Serie BG 

| ME ооо 2 
= лис 
526 EON - MIDI 
324 38388801 - Bd1000000 


Net Weight: 5,500 158. 
Gross Weight: 5,560 es 


AWB 001-99777265 


Velue: 9.5.%42,860.00 C.I.F. Port-au-Prince 


UNITED STATES. LAW PROHIBITS DISPOSITION ОБ THESE 
COMMODITIES. 10 ІНЕ SOVIET BLOC; COMMUNISE-CHINA, 
NORTH КОК БА, MACAO, HORGKORS, СОВА, SOUTHERN 
RHODESIA” CR СОЛ iai CONI ЕО “AREAS. OF 
VIEjNAM- AND LAUS Us Oink WISE AUTHORIZED 
ВУ. THE DATED SIATE 


w. Hote Compeny 
МО, 


ААА Division 


NET, 
F.O. B. Nx. 


mand sent by AIR CARGO 


Consignées à l'ordre de 


> Nationale de 
' ADDRESS — 
Adresse 


ubligue d'Hai 


u- . : PA 9-56 ^^ 
hs ~: * AIRPORT OF DEPARTURE .Rennégy . ..— AIRPORT, OF DESTINATION .P-su-P __ нан 
n = Aéroport de Départ А .. Aéroport ination _ z 5 
imerican Bank Nove Co. О Broed St., N.Y.C. 
п U.S.A. NAME AND ADDRESS OF SHIPppg 21672020 Penk Nov з Ї » 
08 Nom et adresse de l'Expéditeur 
котіғу Bandue Nationale de la Republicue, _Port-au0-Prince жа 


Marks (Marques) 
| Country of Origin CONSIGNED TO ORDER OF 


Notifier 


Port-au-Prince, Haiti 
2 


Denomination and Details of Each бенде (Quantity, Quality, 
Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. 


Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, 
mesure, yardage, etc.) dans les termes du Tarif Haitien. 


Printed matter - unissued bank note forms 5 „СС 


American Airlines 


de 


Weights in 


Values 
in U.S. Currency 


Poids en 


Valeur en 
Monnaie des E.U. 


FRAIS 


that this i invoice is a correct and faithful expression of the truth, 
ue cette facture est Y ion sincére et fidéle de la vérité, 
in every parti with our books, and that neither the 
en tout 8 й mes livres, qu aucune dénomination usuelle, 
nation, nor the ts, nor wy mem d or quality, nor the value 
ni la quantité ou qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 
therein are in any way altered, are thereof exactly the 
rtés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que 
appeared on our Export tion М 
submitted to the U. 8. Custom House. 


55 sur ma déclaration No. 
à la Douane des Pune 


York کا‎ IE О. 
es F. 5 шеиит Att 8 


C 
| ET (article 29, ог du 26 Juillet, 1026) — поо 


Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- 
А Na Pent 


fu ЕТ ENREGISTRE 
LE CONSUL GENERAL D'HAITI 


A NEW YORK 


Value of merchandise 
Valeur des marchandises 
ама 4 (if not included in the vidus of the merchandise) 

ge (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 
Cartage and handling on Departure 
Camionnage et manutention au Départ 


Total F.O.B. Value 


Brokerage fees 
Commission d'achat 


zm — — ХЕМ 

Intéréts i X 

Export Duties at Port of Origin — ~ ee 
—— 


Droits d' port d'origine 


Air Way Bill T; ti 
Frais de === үс. ie ve 


Р 


M.ontant total де Ja facture ^. 3 3 = 


VU CONSULAR INVOICE FEES "| 
РЫН ог ыы ens 
= $100.00 no Consular is necessary. From $100.00 to $199.00 


$3.00 1.20 and 
vin nt ДС У ізо e uec ere 2 
ADDITIONAL FEES: . ne 


„ July 22, 1976 
Bandue Nationale de la Republieu* dtHeiti 


nenn UD о о 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER’S EXPORT DECLARATION - 
Commerce Form 7525—V—Alternate (Intermodal) š 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


І, PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless: otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
cartier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tufes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or officiel, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Expórt Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the “о involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years ог both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to "cep ла Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana , 


||. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION — Commerce Form 7525-V— 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525-V-Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, ""Shipper's Export Declaration for In-Transit Goods“, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned ''For" in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicableto false representations, as indicated in paragraph I(c) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on — М Export control regulations define a “forwarding agent“ as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(9) It is а violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(е) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding ageat (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting cartier shall submit to the Customs Director ві! copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper’s Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


11. EXPLANATION OF TERMS D 


Пет 1. “ВЛ. or AWB No.” — Insert the bill of lading or air waybill number for all shipments 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Пет 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned to” — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde; applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee- is not the same as ""Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. “Notify Party/Intermediate Consignee" = Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “попе.” 


Item 7. “Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph II (c). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport" and ‘Exporting Carrier" — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation, 


Item 12, „port of Loading" - Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, “Classification of United States Customs Districts and Ports.” 

Item 13. ‘Foreign Port of Unloading” — Foreign port of unloading (і.е., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only, 


Пет 14, “For Transshipment to” — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or ge 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shi 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in suf 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods, "groceries," "meats," 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired, 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”, 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number, (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses at the end of the export control number shall be added directly below the Schedule 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity shown’ 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 

int, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
oodd the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Пет 25. ''Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If **Other," specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. “Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Item 27. Date of Exportation” — То be inserted by the Customs Director, 

Item 28. ‘Place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


V. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and П (c) of these instructions. 


МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule В, "Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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BILLING STATION: SHIPPER’S NO.: 
664 J. F. K. 


AMERICAN BANKNOTE COMPANY 
70 BROAD STREET 
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AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
NEW YORK 


b inn 
EAA 


July 30, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Att: Sr. Sub-Manager 


Gentlemen: 


з ly 26 h, we shipped to you 
on American Airl g A twenty cases, Nos. 329/348 


Gourde, Serie BH BJ 


1 - ВН1000000 
В.7000001 - 531000000 . 


which is & partial shipment of your order of Ape 28, 1976. 
We herewith enclose two copies of our E 44 invoice, the 
original and four copies of shich went forward with the 
shipme nd our bill in triplicate in the amount of 

U. S. 648,860. 00 covering this shipment. 

For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 


which you may, initial and return to us as evidence of your 
гесеір ‘of the тө Matt cases. 


6 Encls. CORE CH Very: Ay yours, 
American Bank 2885 Company 
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тб оку "James Р. Harty 
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BANQUE NATIONALE: DE LA REPUBLIGUE PHATIT / FIRO "Division 


DEPARTEMENT СОММЕНСТАТ, * 


20 (twenty) cases received 


AUG = ~ 16 


Јају 29, 1976 


American Airlines 
Cargo Terminal 


Kennedy Airport AWB 001-99777274 
Jamaica, N.Y. Security Handling 


Sirs 


Please see that these twenty (20) cases ere loaded on your 
flight #879 departing for Port-au-Prince, Haiti as booked 
through P.I.E. Thank you. 


Very truly yours, 
American Bank Note Co. 


James F. Harty я 
International ріуізфоп 


4th COPY 8 11557 
American Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK. N. Y. 10004 


212/944-6200 JULY 30, 1976 


FOR REMITTANCE ONLY 


— = — 5-2% TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


Ж EN P. о. Box 5457 Р. о. Box 91371 
/ li % CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 
BANQUE NAT IOANALE DE LA REPUBL | QUE \ NEW YORK, NEW YORK 10008 
D'HAITI гі ls = 1976 Р. о. Box 360366M 


PITTSBURGH, PA. 15230 


— 


HAITI 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 


ET о EIPT OF INVOICE 
TERMS: 5 ҒЫП М REC 


DETAILS ОҒ DENOMINATIONS, NUMBERS AND DESTINATIONS 
2 ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING TICKET(S) 


PORT -AU-PRINCE, HAITI 


2,000,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS. 8H000001 TO 8H1000000 
® 83000001 TO 831000000 


U.S. DOLLARS $ 42,860.00 


N AIR CARGO 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED BY IT IN 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS AMENDED. 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


SHIPPING INVOICE 
duly 27, 1976 
б | E \ - | 
f желде etinde de la République | ККЕ, 
V. Port-au-Prince, Baiti 7 
NE Att: Sr. Bub-Manager P 
— — — : d 
ORDER S de С SHIPMENT | TERMS РОВ ну 
e . ri 28, 1976 EU EU а 
Twenty (20) cases, conteining: 
2,000,000 Notes, 1 Gourde, Serie BH BJ, (100,000 Notes/Csse) 
Serie BH | Serie BJ 57% 


BJ100000 
BJ200000 


Value; v. 8. u 680. 00 C.I.F. Port-au-Prince 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 


Commerce Form 7525- V —Alternote (Intermodal) 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


І, PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
cartier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes. a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
in accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
sctibed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export contro] law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat, 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C, Sec. 1001). 


(f) Shipper’s Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions жыйы the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to ROMAN Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana , 


11. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION — Commerce Form 7525-V— 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies тау be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525—V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, ""Shipper's Export Declaration for In-Transit Goods”, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or hís forwarding agent (duly authorized by a 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “Ғог” in item 30, 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (e) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export control regulations define a "forwarding agent“ as a person authorized 
by à named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
ot assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(e) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
ary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91 (a] C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


111. EXPLANATION OF TERMS ғ. 


Item 1. “ВЛ. or AWB No." = Insert the bill of lading or air waybill number for all shipments 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Item 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3. "'Consigned to” — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such unde? applicable general license in conformity with export contro! regulations. If ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item J. Notify Party/Intermediate Consignee" = Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state “поле.” 


Item 7. “Forwarding Agent" - State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph Il (c). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport” and “Exporting Carrier” - If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden. If air, give name of airline and airport 
of lading, If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12, “Рон of Loading” — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, "Classification of United States Customs Districts and Potts.“ 

Item 13. “Foreign Port of Unloading" — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


ltem 14. “Рог Transshipment to“ — This item ів for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or ge 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license ship: 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in suffic 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The description of 
the articles must be definite and complete, preferable the cómmon commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as “dry goods, "groceries," “meats,” 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description, Identification or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages, 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an „F“ and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhaaced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only, 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number, (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s 
parentheses atthe end of the export control number shall be added directly below the Schedule 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity shown; 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 
p. seaport, or exporting airport, Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

eyond the 0.5. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

ltem 25. Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If '*Other," specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. “Ultimate Consignee" — To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Пет 27. ‘Date of Ехрогіаїіоп"" — To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. ‘Place and Country of Ultimate Destination“ = The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


ү. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and 11 (с) of these instructions. 
VI. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS — EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 


For more detailed information чиш the preparation of the . м declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter I, Part 30, Code of Federal Regulations), 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 


Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, "Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C, 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Co., Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J. 07306 


а = . LÀ 
Ах ыс. American Airlines Freight System 
AIRPORT OF | | EXECUTION DATE ES CUR'CY FOR CARRIER USE — — 
| AIRLINE PREFIX — — SERIAL NO. | SERIAL NO. _ DEPARTURE | |DAY / MTH. / YR. = ЗУ ЕУ. | FLIGHT / DAY | | FLIGHT / DAY | б 9 9 7 7 7 2 1 4 
AIRPORT OF DEPARTURE (ADDRESS OF FIRST CARRIER) AND ROSTO ROUTING AIRPORT OF DESTINATION 
SW ТМТ ЗА NY USA EU | 
, 
77 
AE a E aA rr аа 


American Airlines, Inc. 
БАМ «ATIONALE DE LA REPUSL НАЯ NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 
D'HAITI 


If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 


the country of departure, the Warsaw Convention "y be applicable and the 
3/ SHIPPER'S ACCOUNT NUMBER 
927-12-0 


Convention governs ond in most cases limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to с өсө: Agreed stopping places оге those ploces (other thon 
the places of deporture and destination) shown under requested routing and/or those 
places shown in carriers’ timetables as scheduled stopping places for the route. Address 
of first corrier is the Vor of deporture. 
SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS The shipper certifies that the porticulgfy on the face hereof are correct and agrees 


Carrier certifies з described below were received a ux subject to the 
CONDITIONS O REVERSE HEREOF, the goods then being in apparent good order 
and condition excep! os noted hereop 


COPIES 1, Zand 3 of this Air Woyh fii gfe originals and have the same validity 
Ж”, 


INSURANCE: If shipper requests insUfance in accordance with conditions on 
reverse hereof, indicate amount to be insured in figures in box marked 


"AMOUNT OF INSURANCE". 


di AGENT’ x IATA i 


NCY VALUE AMOUNT 
| Зв таз OR О | FI SURANCE 
` г жа! nina 


VALUATION (MARCE pr ud =f ACCOUNTING INFORMATION 


PREPAID (uic 0 соціо 


EX C КЕ] С) 


Мо. оғ | ACTUAL RATE} | COMMODITY E 
LAS ITEM NO. E 


PACKAGE | GROSS 
228771 WEIGHT 


UNAUTHEMT ICATGED BANK 
NOTES АЗ РЕЯ AT, INVOICES 


rohibited. 


TOTAL “OTHER PREPAID CHARGES 


(gd CARRIER | ОЏЕ АСЕМТ 


Pei OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) 


COLLECT CHARGES 


Diversion contrary to United States law 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 


TOTAL PREPAID 
3 FOR CARRIER'S 
USE ONLY AT 
DESTINATION 
2 COD AMOUNT 
TOTAL CHARGES 
T 
ag COLLECT WEIGHT CHARGE 11 TOTAL OTHER COLLECT CHARGES і COD AMOUNT TOTAL COLLECT 


HANDLING INFORMATION 


COPY 12 (EXTRA COPY) 


9487 CONSULAR INVOICE 
REPUBLIQUE D'HAITI 
AIR WAYBILL, No. 


CONSULAIRE 
سے‎ 
CONSULAT DE LA 


001-99 7 
' 7 TT 
arks (Marques) Nahe ак нс American Airlines rj АЛ; 


igi lati ја Répubiiiqué d'Haiti = 
ountry of Origin CONSIGNED TO ORDER or DN Nationale de р q 


Contignées й Tardive d 
he Nationale A TII MI E 


‘publique d'Hal фоке — 
au-Prince, Най tikrorT оғ DEPARTURE —Kennedy _____-- AIRPORT, OF DESTINATION -P-au-P pui | 
Sr. Sub-Manage éroport de Départ Aéroport de pesta ó esd ВЕ. ту 
in U.S.A. NAME AND ADDRESS OF SHIPPER _ American Bank Note Co., ТО Broad St., N.Y.C. | 
329/348 | 5 de l'Expéditeur UR e «з 
Notifier de 


Weights in 


. а n Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, š * хе 
pieces Packing Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. Poids en in U.S. Currency 
ination et détails de cha article (quantité, qualité, Valeur en 
pare Num Јалта pe 0-- 0 etc.) — * BE tinis £ Tarif Haitien. Monnaie des E.U. 
colis Yemballage 


| E ctns. [Printed Matter - unissued bank note forms 5,560 |5,500 | $42,860.00 


URIEINA 


П) ET ENREGISTRE 
LE CONSUL GENERAL 
A NEW YORK 


that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, 

e cette facture est l'expression sincére et fidéle de la vérité, 

nds in every particular with our books, and that neither the 

n tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, 

ation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value 

ni la quantité ou la qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 

therein are in any way altered, and are thereof exactly the 

pus. n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que 
appeared on our Export Declaration No. 

submitted to the U. S. Custom House. 


Value of merchandise 
Valeur des marchandises 

Packing (if not included in the value of the merchandise) —— 
Em ge (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 
Cartage and handling on Departure 
Camionnage et manutention au Départ 


Total F.O.B. Value 


s sur ma déclaration No. — Жет Y : 

soumise à la Douane des Etats-Unis. > 3 | » || | 
erk. D AI- 26 _____19-96— | Interest a гё 
es Е. Harty, Spec. Att'y. 


Export Duties paid at Port of Origin 
Droits d'exportation acquittés au port d'origine 


fAmerican Bank Not | 
/ сы % : Р 
4 Е | Air Way Bill Transportation Charges to destination ———É 1.80 
4 1% MH rais de Transport jusqu'à destination E 
la. В, — ios 
Assurance 


*2% of FOB value $ Gratis 


ill i Consular fees: 
the paste board box objects made | Droits : 
bard, not subject to а higer tax. (Article 29, Law of July 26, consulaires: Stamp оп Inv. ($1.20) du ЗИД чы а, 


Autres frais 
125: Total ыы of токо 5505-55 ee | $42,660.00 


NY Phone Serv:Telegr.797 -331/ Msngr. 2522] Infor. -7550/ Telex 7590 NY Phone Serv:Telegr.797-3311[ Msngr.-75 22] Infor.-75. 50/ Telex -7590 
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August 5, 1976 


American Airlines 


Cargo Terminal 3 
Kennedy Airport AWB 001-99777500 
Jamaica, N.Y. Security Handling 

Sir; 


Pleasessee that these fifteen (15) cartons are loaded on 
your flight #879 departing for Port-au-Prince, Haiti 
today, as booked through P.I.E. Thank you. 


American Note Company 


Ja . Harty 
International Division 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
NEW YORK 


AUG © 1 19/6 
| August 9, 1 
Banque Nationale de la Republique i „ж | 
d'Haiti сум = 
Departement Commercial а ка В 
Port-au-Prince, Haiti =Š = ; 
ES Att: Sr. Sub-Manager ` | сш 5 = 
Gentlemen: £ 
Ç As advised in our tel зга, ме shipped to you 
N on American Airlines 879. fifteen (15) cases, 
A Nos. 349/363, containing 


Serie BK BL, Nos. ВК000001 to 
BK1000000 


81000001 to 
BL500000 


® whieh is a partial shipment of your order 2 April 28, 1976. 


We herewith enclose two copies of our E E invoice, the 
original and four copies of which have gone forward with the 
Shipment ánd our bill, in triplicate, in the amount of 
U.S.$32,145.00 covering this shipment. 17 


For your convenien е, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt the N ны. ed cases. 


oo бореа WT ONY Я ЛАЛЕ м XM acl 

обеМал | ; 

tare eats ames F. Hart 
METE 1976 77) [Bags MM 


М.В.- 15 cases Nos, 349/363 received on August August 5, 1976 


H 


eit ізде з 
et jd MU 


Ele 


VVV 
SCREEN BERE „ 


Ath СПОРУ 8 11596 
American Балк Nore CON PARK 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ен 


70 BROAD STREET NEW YORK, N. Y. 10004 


—. 212/944-6200 
Fi aveust 6, 1976 


Aun i 1976 FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


P. о. Box 5457 Р. о. Box 91371 


ox CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 
x BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE \ | нем YORK. NEW YORK 10009 


| D'HAITI | P. о. Box 360366M 
\ PITTSBURGH, PA. 15230 
NS PORT PRIME А ~ т! 
ES — RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. | SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
TERMS: 
201 90 2-5525-48% APRIL 28, 1976 =. ©. В. , C. 1. F. 


DETAILS OF DENOMINATIONS, NUMBERS AND DESTINATIONS 
ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING TICKETIS) 


я PORT-AU-PRINCE, HAITI 


1,500,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS. 8К000001 - 8K1000000 
@ 81000001 - BL 500000 


U.S. DOLLARS $ 32,145.00 


15 CASES - NOS. 349/363 
VIA: AIR CARGO 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL PRODUCED BY IT IN 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS AMENDED. 


ж. ac 8 о а а ccc ——R——————————————————PEE 


Ath COPY 8 11596 
American Bann Nore COMPANY 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK. N. У. 10004 


—. 212/944-6200 
Fits AUGUST 6, 1976 


Alin 17 1976 FOR REMITTANCE ONLY 
E: 2 3» TO NEAREST POST OFFICE BOX: 
N Р. о. вох 5457 p. O. Box 91371 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE | | NEW YORK. NEW YORK 10009 CHICAGO, ILLINOIS 60693 
D'HAITI | р. о. Box 360366M 


PITTSBURGH, РА. 15230 


PORT -AU-PRINCE, HAITI 


2-5525-4% | APRIL 28, 1976 


DETAILS OF DENOMINATIONS, NUMBERS AND DESTINATIONS 
ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING TICKETIS) 


ES PORT-AU-PRINCE, HAITI 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 


ET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
TERMS: T pu 
г. _ C. 1 "P 


SALES OFFICE NO. 


1,500,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS. BK000001 - 8K1000000 
® 81000001 - 81. 500000 


U.S. DOLLARS % 32,145.00 


15 CASES - NOS. 349/363 
VIA: AIR CARGO 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


COMAS CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL PRODUCED 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS. AMEND DED ғ d 


American Bann Nore COMPANY 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y, 10004 


SHIPPING INVOICE 
August 5, 1976 


# Ax F t ss: « 
| | AUG 17 197 


МЕТ, 
пе TERMS:| Fog 
SHIPMENT F.O.B.N Y. 


- BLlOOCOO 
ВІ100001 ~ 81200000 
BL200001 - 
В1500001 - 
81400001 - 


Net Weight: 2,475 1508. 
_ Gross Weight: 2,670 158. 


~ Via American Airlines 
AWB 001-99777300 _ 


UNITED ‘STATES LAW PROHIBITS DISPOSITION OF THESE 
COMMODHIES TO THE SCVIET BLES, CENUGUNIST CHINA; 
NORTH CAN MACAU; нок Эз, CUBA; SOUTHERN 
RHODESIA» OR COMMU: ISI СОРІЮОМЕО AREAS OF 
VETNAM AND LAOS UNLESS OTHERWISE. AUTHORIZED 
a THE UNITED STATES. 


rit | т POINTES. Ay n yv M. ^a ay тла За 


єп новин РУ 
. 


EEG == г 
0+ 99277300 rk Бави ФО | 


AIRPORT OF DEPARTURE (ADORESS OF FIRST Pi ANO #0510 d. 


2. FK 1МТЬ дА NY USA 57%) 


ROUTING AND. DESTINATION. 


Ç ^ СОМ5ЮМЕЕ5 NAME ANO ODRESS 


j flou vos ЫР!" ane У 


BAN@UE NATIONALE DE. LA  REPUBL IUE 
: D'HAET ES 775° +4 Damon 
PORT-AU-PRINCE. „ВА mi. 


а MER can ВАМКМОТЕ;СО. i 
ТО BROAD STREET 


|. NEW YORK, NEW YORK: did 


! EAD 
| 


ДР ә2е 


N . e. НАЋИ: 


SUNG CARRIER S AGENT NAME AND CITY 


па 


WEGA! CHARGE Au 0 стао 
TACUATION (MARGE 1 ^ аргон 


»-»0 сок | ER ТЕЧ 


· xxx is 
No. OF ACTUAL 
PACKAGES RATE COMMO: 
ей wena LAS: TEM жш 


REA D WEIGHT CHARGE 


| OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE} 


| 


je WAYBLL 7- 


+ ‘Convention governs: and іп mest cases limits the lia! 


COLLECT WEIGHT, CHARGE COLLECT VALUATION CHARGE TOTAL OTHER COLLECT CHARGES COD AMOUNT. : TOTAC соц cr 
# тай ~ { TW í 


$ ta FORCARRIER USE-ONLX ~ - 285 y 


нова я d n 


(AIR CONSIGNMENT NOTE) 


American Airlines, те vd is 
` NEW YORK, М: Y. 10017, U. 5. Al-. : Р 


If the — involves an ultimate destination. ос чер іп а country other than. , 
the country of re, the Warsaw Convention may be applicable and the-. 

liability of carriers.ia: hs 
of loss or damage te carge. Agreed stopping ploces сие those places (other thon 
the places of departure ond destination} shown. under requested сом ла andZoe these? 7 
places shown in-carriers’ timetables о» ue ene piace fos pastry ТЕ? 
of first carrier is the oirport of departure: š 
SEE CONDITIONS ON REVERSE MEREOF: 


arrier certifies goods described below were: received! for. carriages 0. to 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the, 9994 then being, in apparent good or 
ond condition except” os چس‎ hereon 4 


AUGUST. 5 1976. По NTL: ANY: sic 
EXECUTED. ON (DATE). ~ " у 


A. МС NALLY- 


INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions от 
reverse hereof, 
-"AMOUNT OF INSURANCE”. 


indicate amount to be insured in figures in box pode 


NATURE AND’ QUANTITY OF GOODS (INCL nnen оё чаша) 2255 


UNAUTHENTICATED. BANK °` 
NOTES A PER AT Ses INS 
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FOR: CARRIERS (Д 
010: USE ONLYAF 1:5 
г. DESTINATION 23 

| 7 СОЦЕЕТ CHARGES > 


IN. DESTINATION 19 
CURRENCY; ONE»; 


| ŞODAMOUNEZy 3 


302 229109 1909196 
ALS a 


2,99 23 З 


55! ) (CS 70 ~ " m б 2 З 
чари Hana 525 20053 adt lq 132522 1224811! JÎ $ 3437 .55n үст 20063 За 
53 osten Ons 296) 7252 & 2 d v5 " i ; 
HANDLING INFORMATION - 214% —— 9 senna al y - зп зге! зн) проза a? T е ET 
атто Ji0? vos SEECONDITIONS ON REVERSE HEREOF; 15.115) ig cecs п. op '52 195 СИ СІ) 
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00 SION ЯМУЯ NVOIBSWV "73907 


'5а5оанпа SWOLSND ONY ПОНІМОО 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 


Commerce Form 7525—V—Alternate (Intermodal) 


This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V 5 
(FOLLOW CAREFULLY TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 


І, PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS | 


(a) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering. 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation `, 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the · 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations. by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion aíter the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 

_ thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
im accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaratioa is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control regulations applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any petson, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading representation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to e control, or in the course of an 
investigation or other action instituted underthe authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App, 2405). 


(4) Commodities which аге intended to be, or are being, or have been, exported in violation ої 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 


(е) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C, Sec. 1001). 


(f) Shipper's Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(8) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to Export ponet Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiana 47130. 


||. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525-V- 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations. Under export control regulations, additional 
copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525-N - Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, “Shipper's Export Declaration for In-Transit Goods”, 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by à 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph 1(с) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be ia writing and signed by the exporter on declaration or in a 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand, Export control regulations define a ‘forwarding agent” as a person authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d)It is a violation of the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof, Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(е) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not accept a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper’s Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted, In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined tha; the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


11. EXPLANATION OF TERMS 


ltem 1. “ВЛ. ог AWB No," — Insert the bill of lading or air waybill number for all shipmefts 
moving under a bill of lading or air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Item 2. “Exporter” — Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 

Item 3, "'Consigned to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such undef applicable general license in conformity with export contro! regulations, I ultimate 
consignee is not the same as “Consigned to,“ ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. Notify Party/Intermediate Сопзлее" - Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state "none." 

Item 7. ‘Forwarding Agent" - State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph Il (c). 

Items 10 and 11. “Ріет or Airport” and ‘Exporting Carrier" — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods are to be laden, If air, give name of airline and-airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation, 


Item 12. “Рон of Loading’ — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, ‘Classification of United States Customs Districts and Ports." 

Item 13, „Foreign Port of Unloading"? — Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Item 14. ‘For Transshipment to" — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or general 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license @ 

f 


on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in s 

detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The descrip 

the articles must be definite and complete, preferable the Common commercial name of the specific 
article, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as "dry goods," “groceries,” “meats,” 
etc., are not sufficient, Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification, or description by trademark or brand 
name should be avoided where possible. 1 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a p", 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number, (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses at the end of the export control number shall be added directly below the Schedule 5 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule В unit. State the unit of quantity sho 
pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should be the 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 

int, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 
Куо the U.S. port of exportation should be excluded, (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

ltem 25. „Method ої Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, ог other means of transportation. If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Item 26. „Ultimate Consignee" - To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

ltem 27. “Date of Exportation” — To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. "Ріасе and Country of Ultimate Destination” - The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided, Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 

ү. SIGNATURES 
Items 29 and 30. See paragraphs II (b) and 11 (c) of these instructions. 
VI. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 
CONTROL REGULATIONS 


For more detailed information regarding the preparation of the export declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter 1, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export control law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, ‘Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States“ may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 


Form 80-315 Printed and Sold by Unz & Co., Division of Scott Printing Corp., 190 Baldwin Ave., Jersey City, N. J, 07306 
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CUSTOMS BROKERS 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT 


ANS 
FORWARDER E Б | 49 = 


; z 
' дін FREIGHT 
BILLING STATION: 66&-J.F K. ‘ SHIPPER’S NO.: еМАЦІО. 1 7 18/6 


ОАТЕ 


AMERICAN ВАМКМОТЕ COMPANY 8. lo 
70 BROAD STREET но: 
NEW YORK, NEW YORK 10040 


OUR INVOICE NO. 


927 147-1 
= 


ATTN: MR. J. HARTY 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


PLEASE REFER TO 
15 NUMBER WHEN 
CORRESPONDING. 


YOUR REFERENCE 


AMERICAN AIRLINES 001 


IL] cod NE 
iL] sHiprer 


DESCRIPTION 


IATA AIR FREIGHT 


SERVICE FEE 10.00 


FIELD TRANSFER 


Жал f^ SPA 4. Nak 
2-5525 - FY 

Comes MP 

Please Pay This 

Amount of U.S. 


MAIL REMITTANCES TO: 

PIE AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 

INTERNATIONAL AIR DIVISION 
147-05 176TH STREET 
JAMAICA, NEW YORK 11434/USA 


$ 


ORIGINAL INVOICE 


FORM NO. AFF 17 3-71 


pee ee ec ی‎ іте етеін 0758 2% 


WT Wg Communications Ine. 


| WY Phone Serv:Telegr.797-3311/ Msngr.-7522/ e | Telex -7590 
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АМКТЕ 4217953490215-* 


TT 20619776 1453EST 


NRHPFE 3490215 


EW YORK AUGUST 10 1976 


ANQUE NATIONALE DE LA 


REPUBLIQUE D'HAITI 


WE PAID ALICE 51 DOLLARS PLUS 45@ DOLLARS WILL COLLECT 


N AUGUST 12 


BANKNOTE 


NRHPFE 3490215М 


6/10/76 1550EDT 000.67 
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AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
NEW YORK 


Fin; 
SEP 124978 


August 16, 1976 


Banque Nationale de la République 
d'Haiti 

Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Att: Sr. Sub-Manager 


Gentlemen: 

ці x 
As advised in our te) 2 в% 10th, we we q. you 
on American Airlines 879 Norden 8 сай %, 


те 
Serie BL, ноз?” 5048001 - BL1000000 
Nos. B20 = B400000 
Nos. 750001 - 950000 


200,000 
200,000 

which is the final sh t of your order of April 28, 1976. 

We enclose herewith two copies of our shipping invoice, the 

original and four copies of which went forward with the 

Shipment our bill in triplicate, in the amount of 

9.8. $41, -00 covering this shipment. 


For your захо » we are enclosing а сору of this letter 
., which you may initial and return to us as evidence of your 
receipt of "e above mentioned cases.’ | 


6 Еп suri * aur wate вау yours, 
; | ЛЛУ erican many Note, С 
ges, SovesDirecteur V 77 * 
, gust 1976 Janes F. Harty 
ey y. International Divis 


13 cases received 


i 
AUG 19 EI Ü 


August 12, 1976 


American Airlines 
Cargo Terminal 


Kennedy Airport AWB 001-99777322 
Jamaica, N.Y. Security Handling 
Sir: 


Please see that these thirteen (135) cartons are loaded on 
your flight #879 departing for Port-au-Prince today as 
booked through Р.Т.Е. Thank you. 


American Bank Note Co. 


James F. Harty 
International Division 


#0 (0 8 11685 
American Bani Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 


70 BROAD STREET — NEW YORK, М. У. 10004 


212/944-6200 
% AUGUST 16, 1976 
AUG 9 v" FOR REMITTANCE ONLY | 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


\ г. о. вох 5457 Р. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60693 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE \ NEW YORK, NEW YORK 10008 


P. о. Box 360366M 


/ 


\ D'HAITI Án. PITTSBURGH, PA. 15230 
Sud PORT TRAINEE HAITI RETURN COPY WITH REMITTANCE 
© | APRIL 28, 1 2 ч 


ХОРИО Атом, NUMBERS AND DESTINATIONS 
ARE SHOWN ON ATTACHED SHIPPING TICKETIS) 


® PORT -AU-PRINCE 


$00,000 NOTES, 1 GOURDE 
NOS. 81500001 TO 811000000 
200,000 NOTES, 50 GOURDE 
NOS. 8200001 TO 8500000 
200,000 NOTES, 100 GOURDE 
NOS. 750001 TO 950000 


U.S. DOLLARS $ 41,891.00 


13 CASES - NOS. 364/376 
VIA ; AIR FREIGHT 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT АП: ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD = YOU BY HAVE В WILL PRODUCED 
COMPLIANCE WITH APPLICABLE PROVISIONS OF FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1038, АВ. AMENDED DE т ч 


AMERICAN АЛК Nore COMPANY 


то BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


SHIPPING 180 5 


| August 10, 1976 
z$ RA ; я f і 
пина Жаа: ба e элд ~: Aus 19 13/2 
d'Haiti SD 7 
Departement Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


DATE OF нет, 
ORDER SHIPMENT TERMS:| F. O.. Nx 


. ДӨ — — —  — April 28, 1975 ` „ 


200,000 ” 50 Serie В 
(200 Cancelled Specimens in Case #375) 
208 C 

(200 Cancelled Specimens іп Case #569) 
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А = 50 Gourde Notes - Serie B 
S^ 050001 - susooooo E” Шосо- 
Th ... 8250001 - 


Hetionele de la Republique ^ | Met Weight: 1,865 158. 


Made in U.S.A, - printed matter 722 Gross Weight: 2,010 Ibs. 
#364/376 — 22% = American Airlines 


UNITED STATES: LAW: PROHIBITS ‘DISPOSITION. OF THESE Value: "E GEM €.I.F. Port-eu-Prince 


COMMODI; KS IO TI ERO VIE BLOG, COMMUNIST CHINA, 
NORTH KOREA, МАСА, *RONGRONO; CUBA, SOUTHERN 


RHODESIA’ ОКО COMMUNIST *GONIROLLED AREAS ОР Note. 909% 
VIETNAM AND LAOS. UNLESS OTHERWISE AUTHORIZED 4 
EK < аа 


ВУ THE UNITED. STATES. 
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 


Commerce Form 7525—-V — Alternate (Intermodal) š : 
This is an Alternate Form Which May Be Used in Lieu of Commerce Form 7525-V ' де 
(FOLLOW CAREFULLY ТО AVOID DELAY AT SHIPPING POINT) 2% 
|. PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS Ill. EXPLANATION OF TERMS . <> 


(а) Vessels or aircraft shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to Customs by the carrier at the port of exportation 
unless otherwise authorized by bond posted with Customs. Declarations must be presented to the 
carrier by the exporter or his agent prior to departure of the carrier. Similar provisions apply to 
exportations by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exporta- 
tion after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically au- 
thorized by export regulations. 


(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect an exporta- 
tion of any commodity for which a validated export license or a general license is required consti- 
tutes a representation by the exporter (1) that all statements made and information set forth in the 
declaration have been furnished by him or on his behalf for the purpose of effecting an exportation 
iñ accordance with the export control regulations; (2) that the exportation of the commodity de- 
scribed in the declaration is authorized under the general or validated export license identified in 
the declaration; (3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects 
with the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of the 
applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions of the export 
control рей, туге applicable to the exportation have been met. 


(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether or not situ- 
ated in the United States, knowingly to make any false or misleading repfesentation, statement, or 
certification, or to falsify or conceal any material fact, whether directly to the Office of Export 
Control of the Bureau of East-West Trade, the Bureau of the Census, any Customs Director, or an 
official of any other United States agency, or indirectly through any other person or foreign govern- 
ment agency or official, for the purpose of or in connection with effecting an exportation from the 
United States, or the reexportation, transshipment, or diversion of any such exportation, or the 
issuance, or maintenance in effect of any document relating to export control, or in the course of an 
investigation or other action instituted under the authority of the Export Administration Act of 1969, 
as amended. Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act 
of 1969, as amended, or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than one year, ог both. For а second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports involved or 
$20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or both. (Export Adminis- 
tration Act of 1969, as amended, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 


(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in violation of 
the export control law and the regulations promulgated thereunder, are subject to seizure, deten- 
tion, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223; 
22 U.S.C, Sec. 401, as amended. 


(е) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the Census or the 
Office of Export Control any false or misleading statement or representation relating to information 
on the Shipper's Export Declaration, subject to a maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment 
for 5 years or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 


(f) Shipper’s Export Declarations must also be filed for shipments between the United States and 
Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa and the Virgin Islands 
of the United States. 


(g) For instructions regarding the use of this form for parcel post exportations, see Publication 
42, International Mail, Chapter 5. One copy of the declaration should be mailed by the Postmaster 
to E ment Control, Foreign Trade Statistics Unit, Bureau of the Census, Jeffersonville, 
Indiána И 


Il. SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - Commerce Form 7525- V— 

Alternate (Intermodal) 

(a) The export declaration must be made in duplicate for shipments by vessel, air, rail, vehicle, 
pipeline, and ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and between the 
United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico to American Samoa or the 
Virgin Islands, only one copy of the declaration must be made. Only one copy of the export declara- 
tion is required for mail shipments to all destinations, Under export control regulations, additional 
Copies may be required by the Office of Export Control. (Commerce Form 7525—V—Alternate 
(Intermodal) should not be filed for merchandise shipped in-transit through the United States from 
one foreign country to another. In lieu thereof, “Shipper’s Export Declaration for In-Transit Goods", 
Commerce Form 7513, should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countries, the exporter or his forwarding agent (duly authorized by à 
general power of attorney or by specific power of attorney in item 29 of the export declaration form) 
or a duly authorized officer or employee of either must sign the original copy of the declaration in 
the space provided for signature. The name of the corporation or firm and the capacity of the 
signer (secretary, export manager, etc.) must be set out in the line captioned “For” in item 30. 
Oath is not required on the declaration, but the provisions of law and export control regulations 
applicable to false representations, as indicated in paragraph I (e) and (e) above, are fully applicable. 


(c) Designation of agent must be in writing and signed by the нк on declaration or in а 
separate document providing similar authorization, which shall be filed in the agent's office and 
available on demand. Export control regulations define а ‘forwarding І" as aperson authorized 
by a named exporter to perform for the exporter actual services which facilitate exportation of the 
commodities described in the declaration, such as preparing the declaration, attending to clear- 
ance of the shipment by submission of documents, securing cargo space or delivering the commodi- 
ties to the carrier, obtaining bills of lading in connection with the exportation and attending to the 
formalities of consular invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person 
need not be regularly engaged in the freight forwarding business. 


(d) It is a violation of the export contro! law and regulations for any person to receive, use, alter, 
or assist in or permit the use or alteration of, any export declaration in connection with the exporta- 
tion of any commodity under a general or validated export license, for the purpose of facilitating 
or effecting any exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving a declaration showing evidence of 
unauthorized change, alteration, or amendment may not take any action to facilitate the exportation, 
but must report the facts to the nearest Customs Director and surrender the declaration to such Director. 


(е) All copies of the export declaration must be submitted by the exporter, his named duly 
authorized forwarding agent (or a duly authorized officer or employee of either) to the carrier on 
which the goods are laden. The exporting carrier shall submit to the Customs Director all copies 
of the declaration and the outward manifest (when required). The statistical copy of the declara- 
tion will be forwarded by the Customs Director to the Bureau of the Census. Customs Directors 
will not a declaration which has been altered, changed, or amended, except as and to the 
extent authorized by the export control regulations. 


(f) For consignments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, truck, or 
other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried aboard each such rail 
car, truck, or other vehicle. 


(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized by the 
Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In accordance with the 
provisions of the Export Administration Act, as amended, and the Foreign Trade Statistics Regula- 
tions, information from export declarations will be published or disclosed only when the Secretary 
has determined that the withholding thereof is contrary to the national interest. (Title 15, 
Sec. 30.91(a) C.F.R.; Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, as amended, P.L. 91-184). 


Item 1. “B/L ог AWB No.” = Insert the bill of lading or air waybill number for all shipments 
moving under a bill of lading ог air waybill. The exporting carrier is responsible for the accuracy 
of such number. 


Пет 2: “Exporter” - Exporter named shall be the licensee named in the validated export 
license or person entitled to make the exportation under applicable general license in conformity 
with export control regulations. 


Item 3. ‘'Consigned to“ — Ultimate consignee (whether by sale in the United States or abroad 
or by consignment) shall be person named as such in validated export license or authorized to act 
as such илде? applicable general license in conformity with export control regulations. If ultimate 
consignee is not the same as "Consigned to,” ultimate consignee shall be shown in Item 26. 


Item 4. “Notify Party/Intermediate Consignee" — Intermediate consignee shall be person 
named as such in validated export license or authorized to act as such under applicable general 
license and in conformity with export control regulations. If none, state "попе." 

Item 7. Forwarding Agent" — State name and address of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph II (c). 

Items 10 and 11. “Pier or Airport" and “Exporting Carrier" — If vessel, give name, flag, and 
number or name of pier at which the goods аге to be laden. If air, give name of airline and-airport 
of lading. If vehicle or ferry, give name and identify it by number or other available designation. 


Item 12. “Port of Loading" — Insert the United States Customs port of exportation in terms of 
Schedule D, “Classification of United States Customs Districts and Potts.“ 

Пет 13. Foreign Port of Unloading" = Foreign port of unloading (i.e., foreign port at which 
the merchandise will be unladen from the exporting carrier specified in Item 11) should be shown 
for vessel and air shipments only. 


Пет 14. “For Transshipment іо” — This item is for the convenience of the transportation com- 
pany, to be inserted if desired. 


IV. SPECIFIC INSTRUCTIONS 


Columns 16, 17 and 18. Insert the marks and numbers shown on the packages, the number and 
kinds of packages, description of commodities, and validated export license number or general 
license symbol. Do not include validated export license shipments and general license shipm 
on the same declaration. Commodities must be described by nature and quantity in suff; 
detail to permit verification of the Schedule B commodity numbers assigned. The descripti 
the articles must be definite and complete, preferable the common commercial name of the specific 
atticle, and must conform with that set forth in the validated export license or with the requirements 
of the applicable general license. General terms such as "dry goods, ''groceries,"" meats,“ 
etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic trade identifications should be 
used where they will aid such description. Identification or description by trademark ог brand 
name should be avoided where possible. 


Column 19. Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only, If shipping weight 
is not available for each Schedule B item listed in column (22) included in one or more packages, 
insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these estimated weights 
should equal the actual weight of the entire package or packages. 


Column 20. For the convenience of the transportation company, to be inserted if desired. 


Column 21. Designate foreign merchandise (reexports) with an “F” and exports of domestic 
merchandise produced in the United States or changed in condition in the United States with a “D”. 
Exports of domestic merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture 
of the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign origin which 
entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, are in the same condi- 
tion as when imported. Commodities of foreign origin which have been changed in the United 
States from the form in which they were imported, or which have been enhanced in value by further 
manufacture in the United States, are considered as “domestic” commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is intended 
only for use in reporting column (21) on this export declaration and is intended for statistical 
purposes only. 

Column 22. Insert Schedule B commodity code number. (See Instruction VII (a) below.) The 
export control regulations require that for exports under validated license the italicized digit(s) in 
parentheses atthe end of the export contro! number shall be added directly below the Schedule B No. 

Column 23. Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity “ө 


pounds, square yards, etc. 

Column 24. Insert the dollar value at time and place of export. Value stated should е 
selling price, or cost if not sold, including inland freight, insurance, and other charges to border 

int, seaport, or exporting airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred 

the U.S. port of exportation should be excluded. (Value should be shown to the nearest 
whole dollar omitting cent figures.) 

Item 25. ‘‘Method of Transportation" — Check whether exported by vessel (including ferry), 
air, or other means of transportation. If “Other,” specify: i.e., rail, truck, etc. 

Пет 26. „Ultimate Consignee" ~ To be filled in only if the person named in item 3 is not the 
true ultimate consignee as defined in the instructions for item 3 above. 

Пет 27. “Date of Ехропабоп” - To be inserted by the Customs Director. 

Item 28. “Place and Country of Ultimate Destination" — The final place and country of destina- 
tion, not the place of transshipment, should be shown in the space provided. Special care should 
be taken to give the final place and country of destination for goods shipped through Canada, 
United Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to other 
countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


ү. SIGNATURES 
Пет 29 and 30. See paragraphs И (b) and II (c) of these instructions. 
МІ. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS - EXPORT 


CONTROL REGULATIONS 
For more detailed information фиш the preparation of the * — declaration, refer to the 
Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Chapter 1, Part 30, Code of Federal Regulations). 
Information concerning export contro! law and regulations may be obtained from the Office of 
Export Control, Washington, D.C. 20230, or from Department of Commerce District Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule В, "Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities Exported from 
the United States" may be purchased from the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, Washington, D.C. 20402, local Customs Directors and the Department of Commerce 
District Offices. 
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We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, 
J'affirme que cette facture est l'expression sincére et fidéle de la vérité, 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither 


Value of merchandise 
Valeur des marchandises 

Packin ing (if pet included in the yalue of the лайно" ساس‎ 
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Cartage and handling on Departure —— 
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*For any merchandise being sent by AIR CARGO to Haiti and whose value is 
below $100.00 no Consular document is necessary. From $100.00 to $199.00 
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| American Airlines, inc. 
NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


SHA IT і і If the carriage involves an vitimate destination or stop іп а country other than 
| the country of departure, ће Warsaw Convention may be applicable and the 
-AU-PR INCE , HÀ ITI й Convention governs ond in most cases limits the liability of carriers in respect 
с of loss or damage to cargo. Agreed stopping places are those places (other than 
' ? $ — the place of deporture ond destination) shown under requested routing and/or those 

7 Я places shown jni carriers" timetables os scheduled stopping places, for. the route Address. 
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CONDITIONS OF CONTRACT SETY LOS 4 


As used іп this contract, ‘Convention’ means the Convention for the Unification of Certain Rules relating to International Carriage by: Air, 
signed at Warsaw, October 12, 1929. or that Convention as amended by The Hague Protocol, 1955 whichever may be applicable to caga 
hereunder, “air waybill" is equivalent to “air consignment note, "shipper Is equivalent to Consignor’, "саггіаре" is equivalent 10 
"transportation" and "Gerrier" includes the air carrier issuing this air waybill and all air carriers that carry the goods hereunder or 
erform any other services related to such air carriage. For the purposes of the exemption from and limitation of liability ww s set 
orth or referred to herein, “Carrier” includes agents, servants, or representatives of any such air carrier. Carriage 10 be performed 
hereunder by several successive carriers is regarded as а sings operation. A AU y 
(a) Carriage hereunder is subject to the rules relating to liability established by the Convention, unless such carriage is пої interna- 
tional carriage” as defined by the Convention. (See Carrier's tariffs for such definition.) " we ч? j 
(b) To the extent notin conflict with the foregoing, carriage hereunder and other services performed by each Carrier ate ‘subject to (1) 
applicable laws (including national laws implementing the Convention), goeree regulations, orders, and requirements, (11) provisions 
herein set forth, and (iii) applicable tariffs, rules, regulations and timetables (but not the times of departure and arrival therein) of such 
carrier which are made part hereof and which may be inspected at any of its offices and at airports from which it operates regular services. 
(c) For the purposes of the Convention, the agreed stopping places (which may be altered by: Carrier in case of necessity) are those 
places, except the place 10 departure and the place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier's timetables as schedul- 
ed stopping places. for the route. © ; i зү? | 
(0) In the case of и: subject to the Convention, the shipper acknowledgesthat he has been given an opportunity to make a special 
eclaration of the value of the goods at'delivery and that the sum entered on the face of the air waybill as appel s Declared Value - For 
Carriage,” if in excess of 250 French gold franes (censisting of 657 milligrams of gold with a fineness of 900 
lent per kilogram, constitutes such special declaration of value, ` d 
Insofar as any provision contained or referred to in this air waybill may be contrary to mandatory law, goverment тертя, orders, . 
ог requirements, such provision shall remain applicable to the extent that it is not overridden: thereby. The tmvalidity of any provision 
otherwise. require: (a) Carrier is not liable to the shipper ог to а 


shall not affect any other hereof. | , 
Except as the Convention or other applicable làw may oth: 6 one рап 

C | enter collectively referred to as damage у arisigg out of or ig ë "ec oi 
the carriage of the goods, unless such damage is proved to have been caused arane negligence or wilful fault of Carrier and there nas 


housands) or heir equiva- 


for any damage, delay or loss of кун паїиге 

been no contributory negligence of the shipper, consighee or other claimant: (b) Carrier is not liable for any damage directly or indirectly 
arising out of compliance with laws, government regulations, orders or requirements ог from any cause beyond Carrier's control; (с) the 
charges for carriage having been based upon the value declared by the shipper, it is agreed that any liability shall in no event exceed the 
shipper's-declared- value for carriage stated on the face hereof, and in the absence-of such deelaration by shipper, покора Garrier shall 
not exceed 250 such French gold francs, or their equivalent per kilogram of goods destroyed, lost, damaged or delayed: all claims shall be 
subject to proof of value; (d) a cartier. issuing an air waybill for carriage exclusively over the lines of others does so only a8 a sales agent. 
К is agreed that no time is fixed for the completion of carriage hereunder and that Carrier may without notice substitute alternate carriers 
or aircraft. Carrier assumes no obligation to carry 2 by any specified aircraft or over any particular route or routes or to make connec- 
tion at any point according іо any particular schedule, and Carrier is 5 authorized to select, or deviate from the route or routes of ship- 
ment, notwithstanding that the same may be stated on the face hereof. The shipper guarantees payment of all charges and advances. 
The goods, or packages said to contain the goods, described on the face hereof, are accepted for carriage from their receipt at Carrier s 


‘terminal or airport office at the place of departure to the airport at the place of destination. It so specifically agreed, the goods or pack - 


ages said to contain the goods, described on the face hereof, are also accepted for forwarding to the airport of departure and for reforward- 
ing E o the airport of destination: If such forwarding or reforwarding is by carriage operated by Carrier, such carriage shall be 
upon the same terms as to. liability as set forth in Paragraph 2 and 4 hereof. In pu other event, the issuing carrier and last carrier, 
respectively.-in forwatding/or reforwarding the goods, Shaft do so only as agents of the shipper, owner, ог consſgnee, as the Case may be. 
and.shallinot beJiatiléfor any damage arising out of such additional carriage, unless proved to have been caused by its-own negligence or 
wilful fault. The shipper, owner and consignée hereby authorizes such carriers to do all things deemed advisable to effect suctrTorward - 
ing or reforwarding, including, but without limitation, selection of the meansof forwarding ог retorwarding and the routes thereof. (ualess 
these have been herein specified by the shipper), execution and acceptance of documents of carriage (which may include provistons e - 
ing or Up насам and consigning of goods: with no declaration of value, notwithstanding any declaration of value in this air wayoill. 
Carrier is authorized (but shall be under no obligation). to advance any duties taxes or charges and to make any disbursements with 
respect to the goods; and the shipper, owner and consignee shall be jointly and-severally liable for the reimbursement thereof. No Carrier 
shall be under obligation to incur any expense or to make any advance in connection with the forwarding or reforwarding of the goods 
except against repayment by the shipper. If it is necessary (0 make customs entry-of the goods at any place, the goods лап be deemed 

„to the carrier 

` 


to be consigned at such place to the person named on the face hereof as customs consignee ог, И no such person be пат 
carrying the goods to such place or to such customs-consignee, if any, as such carrier may designate. р 29: 
Atthe request of the shipper, and if the appropriate premium 15 paid and the fact recorded on the face hereof, the goods covered by this 
air.waybill are insured on behalf of the shipper under an open. policy for the amount requested by the shipper as set out on the face here- 
of (recovery-being limited to the actual loss or damage not exceeding the insured value) against all risks of physical loss.or damage from 
any external tause whatsoever, except those arising directly or indirectly from war risks, strikes, riots, hostilities; legal" seizure-or delay 
or inherent vice, and subject to the terms and conditions of such ae policy which is available for inspection by the shipper.: Claims 
under such policy must be reported immediately to an office of Carrier. ' | * ' E 
Except-as otherwise specifically provided in this contract, delivery of the goods will be made only to the consignee named on the face 
hereof, unless such.consignee is one of the Carriers piatu, in the carriage, in which event delivery shall be made to the person 
indicated on the face hereof as the person to be notified. Notice of arrival of the goods will, in the absence of other instruction, be sent 
to the consignee, or the person to be notified, „Жш methods: Carrier is not liable for non-receipt-or delay in receipt of such notice. 
am 


(10) (а) No action.shall be maintained in the case o age to goods unless a written notice, sufficiently describing the goods concerned, the 


approximate date of the damage, and the details of the claim, is presented to an office of Carrier within 7 days from the date of есер 
thereof, in the case of — unless presented within 14 days from the date the goods are placed a! the disposal of the person entitled to 
delivery;-and in the case of loss (including non- delivery) unless presented within 120 days from the date of the issue of the air waybill; 
(b) Any rights to a against Carrier shall be extinguished unless dmachan ts brought witbta-two Дей after the occurcence of the 
events giving rise to the claim. М Fr з ти 


ах Р 


(11) The shipper shall comply with all applicable laws, customs and other government regulations of any country to, from, through or over 
У Ме ин may be carried, including those relating to the packing, carriage or delivery of ће goods, and shall furnish such informa- 
tion and à 
to the shipper or any other person for loss or emos due to suppers failure 

as authority to alt 


(12) No agent, servant or representative. of Carrier 


ach such documents to this air waybill as may be necessary to tom with such laws and regulations. Carrier is not liable 
ure to comply with this provision. 
er, modify or waive any provision of this contract. 


CUSTOMS BROKERS ES 
INTEBAHATIONAL AIR FREIGHT 
pu £= +: g - ET 


AIR FREIGHT 


TION: ° SHIPPER'S NO.: 
BILLING STATIO 664-JFK 


AMERICAN BANKNOTE CO. Е. 8 16 7 
70 BROAD STREET 


OUR INVOICE NC 


927 203-2 


NEW YORK, NEW YORK 10004 AUG 19 15/2 
ATTN: MR. JIM HARTY 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


CARRIER hr. еы NO, DATE 
і і 
1 
American A/L a | 7322 9: 12: 
DI cousicuEE 
0 SHIPPER 


CHARGES 


DESCRIPTION 


11 ТАТА AIR FREIGHT 
16 SERVICE FEE 10.0 
13 FIELD TRANSFER 6.0 


Bangor poo Ор 


2- NCC 
2-5527-%% 
2- 57571 - 409 


Please Pay This 
Amount of U.S. 


x MAIL REMITTANCES TO: 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 


147-05 176th St. 
Jamaica, N. V. 11434 


$ 


ORIGINAL INVOICE 


FORM NO. AFF 17 3- 


